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De la Gardiska Arcliivet 

f jer tre ^elen. 

FÖRSTA AFDELNINGEN: 

Statistiska Handlingar^- 

Handlingar rörande Sveriges 

m I 

I, Regerande Makt. 

K. Gustaf I. (Tillägg till ista Delen.) 

a) f. d. Riksförestånderakmn Christina Oyl- 

letistierna. 

Fru Kirstines sista suplikät.^) 

Fru Kirstines szidste supplieation till Salige 
kongl.Matt.högloflB* ihugkommelse Iioss Gudj. 
Stormectigeste konung allernådigste her- 
re^ Mia ganske ödmjuklige Underdänlige 
tilplictige huUe tro tieniste E. K.M. nu och 
altid ödmiuckeligen bevisennds, a. n* h, och 
konung, Betacker iag Eders kongL Matt, på 
thet alterödmiucheligeste k:te och gerne för 

*} Se II. p. 60. Har, såsom förbigången, upptagits på en min- 
dre passande plats, hriiken den dertill af misstag rid s&tt* 
niDgen bekommit, men fått behåUa. 

1* 
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j 

all kongelig gtinst och nåde E. K. M. meg 
och min barn så kongeligcii sch nodeligen 
bethett haffver, hvilkett iag och mine barn 
mett all ödmiucke underdånlige och troligen 
så gsmske ödmijkeligen kerligen och gcrne 
fortiene ville, then stund vij leifve må som 
vij och thess plictige och skyllige ere, Och 
ödmrucheligen gerne vare ville, så sant mig 
thn Evige Gud hielpe, A. n. h. och konung 
epter thet E. K. M. nådige befalling att jag 
E« K. M. ödmiucheligen Berette skulle, om 
thz bythe som er Emillan E« K. M^ och meg, 
både epter min salige fader och moder, hvil- 
kett iag så ödmiuckeligon ganske gerne göre 
vill och Ingen godz unclandölia mett mitt 
veett och skeell, så sant mig then Evige Gud 
hellpe. A. n. h. och Konun/i;, er min ganske 
odmiuche och kerlige bön och begeren, thett 
E. K« M. nodeligen verdis ville, och mig och 
min barn her uti icke förtciukc at Jag så 
dristeligen giffuer E. K. M. min odmiuche be* 
rettelse tilkende. 

A. n. h. och konung, om iag eller mine 
barn uthi thenne odmiuche suplications be- 
réttelfta^^h rekning Jag eller thee uti nogen 

obetencktt skriffuit eller reknit 
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haffr, thett E. K. M. mig och them nodeligen 
. verdis ville, och oss icke forten eke, vij ville 
och oss aldelis epter E. K. M« nödige och 
gUDStige behag oss gerne epter atc; rette. 

A* n. herre och konung Jag tviffler och 
Inthz ther uti, att E. K. M. och nodeligea 
rette uti thenne sak, som all annan konungs- 
ligen och nådeiigen (berettadt hajGTuer, theit 
både iag och »mine barn É. K. M. på thz at- 
ler ödmiuchiigste fiire betacker, och oui be- 
der att E« K. M. nådeiigen verdiss och mig 
och them ij thett beste her udi nådeiigen be- 
tenckie ville, hvilkett både jag och thec mett 
all Ödmiuckeligste trohett hoss E. K. M. och 
E^ K. M. liffsarfvinger med all ödmiuekelige 
och underdånlige trohett ganske ödniijkeH- 
gen och gerne mett högste flitt förtiene ville 
så lenge vij leffve. 

AUernådigste konung och herre till thett 
förste åtthe min salige fader her Nils Erichs- 
son thesse godz epter sig och barn, som her 
effter förmält står 4 ssöner och en dåttcr,En 
hett Erich, En Äskilld, En Karll, En Nils, 
En dåtter hett Cristin. 

Gårder 199, utjord 3, allmyssegodz 2, 
enger % tomt 1, qvarnar 7, qvara- 
strömer 2, hesthaga 1; 
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iftenthe udi en Summa. 
Korn 22 lester 3 . pd. 1 ^ spn., pen- 
ninger 147 mk. 3 öre, smör 5 t:r, jern 
5 fat, 50 osmundtt. 

Szå a.n.h. och konung alT thenne för:ne 
summa bör mig min moders fruSigridz mor- 
gongåffve 

Gärder 15, qvarner 1. 

Rente ' 

Korn 33 pundt, penninger 33 mk. 
Tiill thett annett a. n. h. bör mig ocli 
énNiendc part mod mine syskone epter min . 
salige fader löper 

Gärder 20, qvarner 1, qvamströmer 
1, utjord !♦ 

Renter 
Kornn 26 pund 2 spn, penh:r 12 | 
mk, smör ^ t:ne, jern l^fat 222 os- 
mundtt 
A. n. konung och herre siden at mig nu 
er tillrecknett min moderss morgongåffver ep- 
thcr min fader her Nils Erichson med sampt 
och en niende part mot mine syskene, Så 
er cnim igen aff min faders gods till bytes: 
Gärder 164, utjord 2, enger 1, tompt 
1, qvarner 5, qVarnsCrömé 1, hestha- 
ga 1. 
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. Rentha. 
Korn 17 lester, 4 pd, 1 | spn, pen:r 
91 ^ mk, 3 öre, smör 4: ^ ttr, jern 
3 fat, 288 osmundtt. 
Tiill thett tridie a. n. h. seden mine 
brödre bliifne döde tog min moder aff th:for:ne 
' gods en halfpart och Jag en halffpart, löper 
"^på^hvar dell: 

Gårder 82, qvarner 1, utjord 1, en- 
ger U 

llente: 
Korn 8 I lest, 1 i pd, 2 J spn, pen:r 
45 I mk, 5 öre, szmör 2 t:r 4 lisp., 
jern 1 1 fat, 144 ossmundt, 
Thesse efftenne godz ärffde fru Sigrid 
effter sine barn, som hon åthe tnet Salige 
her Måns Karson med sampt och Kendos fe- 
derne och köpegodz, löper och hade fru Si- 
gridt 6 barn mett her Månss KarSon, 4 Sso* 
ner En hett Karll, En hett Trolt (i) En hett 
Gress, En hett Månss, 2 döttrar eU hett fru 
Seselle, En hett jånfru Märte. 

Gårdar 150, torparc 8, qvarttar 3, 
qvarnstr. 1, enger 1. 

Renthe 
Korn 24 lester 4 ^ spn, p:nnr l45ink 
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3 dre, 3 d«^ smör 5 tSy jem 5 fat 50 

åsmundt. 
Tesse Effter:ne godz ärffde fru Segrid 
epter sine barn, som hou atte mett her Nils 
£richson : 

Gårder 82, qvarncr 3, qvamströmer 

1, utjord 1, enger 1, hesthage 1. 

Renthe. 
Korn 8 § lest, 1 f pd. 1 I spn, p:r 
'45 I mk, 5 öre, smör 2 t:r 4 lisp., 
jeru 1 I fat, 144 ossmundt. 
Så er siHnman tilhope alle fru Segridz 
igådz både hends mårgongåffner, som salige 
her Måns Karson och her Nils Erichsson hen- 
de giffuit hade med sampt och the godz som 
hon epther sine barn, som hon åthe met her 
Måns Karson och her ^^ils Erichsson same» 
ledis och både hendis federne och hennes 
köpegods: 

Gårder 232, torpar 8, q varnar 6, 
qvarnström 2, utjord 7, enger2, hest- 
haga 1* 

Rente 
Korn 32- i lest, 1 f pd, 1 | sp., p:r 
196 mk, 2 öre I ort, smör 7 t:r, jera 
6 a fftt, 192 osmundt . 
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' A. n* k. och herre aff thenne fonne sum- 
ma tilli^ger E. K. M. halifparten och mig 
ihalffparten epther min modher fru Segrid och 
jöper på bvar deel: 

Gårderll6, utjord^ — rhesthagal. 

Renthe. 
Korn 16 Icster, 3 I pd, 5 sp* 1 k*, 
p:r 98 mk, 1 \ öre 3 d., smör 3 J 
t:r 2 lisp*, jern 3 fatt 222 åsmundt. 
A.n. k. o* h. thenne eptenne surna haff- 
de mig burt, att haffue vdj allt bijiett 
först min moders fru S:s morgongaffuer ep- 
ther min saL fader her Nils Erichssen. Th#r 
nest en niende part mot mine bröder epter 
min fader her Nils Erichsen tiil thet tridie, 
en halff part mot [min moder epthr miqe 
framlidne bröder, tiill thett fierde och en 
halifpart modt E. K. M. epter min moder 

fru S. 

Gårder 232, qvarner 8, q. st. 2, tor- 
pare 4, udjord 5, engn 2, hesthage i. 

Renthe: 

Kom 29 I lest, 5 pd, 1 | spann, i k*, 

p;r 194 I mk, 6 d., smör 6 t:r ölisp., 

jern O ^s^t, 88 åssmundt. 

A* n. k. och herre effter som E. nåds 

skriffvare haffuer lagt mig min pwt till, Uia 
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rester mig udi thn part som iag bekommit 
haflTuer, för uthan thet E. K» M« fögter nu 
siden haffver tsagt sig haffue E.nåds befaling 
på att kennis vedt 

Gårder 14, qvarnar 6, qvatneström 2. 

Rente : 
Korn 5 lester, ming *) 1 k., pen:r 8 
mil, 2 öre, 8 d*, jern 5 fat, 5 | oss- 

mundt. 

A, n. h. och konung kan iag qdmiuche- 
ligen icke dölie för E. K. IVL att E. K. M. 
fo;5t haflner kends vid någre aff mine godz, 
både the iViin salige herre lier Sten åthe, och 
the min salige moder hon åthe. Hvilka godz 
£. K. M. haiTf nådigt lathid lagt mig till, 
och haffr thfe sagtt, at^ E* K* M. nådigt ville 
giffue mig vederlag igen och haffve the hafft 
'same godz bart» > 

A* n. h. och konung, Så giffver Jag E. 
K. M. på thet ödmiuch:st6 tilkenne, att Jag 
haffver lithid öffver tken deell, som E.K.M* 
af syndcrlige gunst och nåde haffr latid lagt 
mig till opå mit rette akiffthe, som mig bor- 
de haffve epthr min Salig fader« A4 n« h. o. 
k. så löper min salige faders godz till korn 



•ite. 
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rente 22 lestcr, 3 pund 1 | spän. . Tber aff 
gafr min salige fader min moder ij morgen- 
gåffver 3 lester, sedc^i allernådigstc herre Så 
löper min niende deel korn 26 p^md 2 spän. 
Tiill thett tredie löper på min halfpartt ep- 
ther min salige feyra bröder emot ipin mo- 
dhér korn 8^ lest, 1 J pd, 2 J, M.a^n* her- 
re och konungs om jag mötte utan all /ör- 
törnelsse giffue E* N. K. M. på thet aldra 
underdånigeste ödmiucheligste tilkenne at 
när £♦ K, ÄL haffver latid tagit tbe morgon- 
gåffrer aff som min salige förfader her Måns 
l^arlsson gaf min, moder i morgpnjgåffue) se- 
dan borde mig epter min saJ. fader her Nils 
ErichsoQ the morgéngåfruerJx!ai^..gaff min sa- 
lige modher med sampt min niende part till 
thett tridie, och en halffpart emot . min mo- 
der epter min salige broder*. A. n^ herre och 
konung a[å hjaffver iag latid onVerlagt och 
löper thz icke mere jag haffver mere än E. 
N. K. M. än till 4 lestet Endoch attthrbor^ 
de vare 12 1 Icst 4 .pund | spann. A. n. her- 
re och konnng, och alle the godz som min 
moder hon arffde lepter E» N. moders, sam- 
sistherne jom miné Mttstl&yilkorne och epter sin 
salige fader oc iflodec, så Mt E.^-H. M. med 
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8ampt E. N:s medarfTvinger ginge siden mor- 
gengåffverne voro affcagne till then ene halfT- 
parten och jag til thcn andre så att allegori- 
zen bytis Rett ij thu emellan E* K. M. och 
mig mett alle * partziller* 

A. n. h. o* k. som E. K. M. hafTver nå- 
dejigen lathid lagt mig till epthr min sali(;e 
fader och moder, A. n« h. och k. så er iag 
på thet aller ödmjuckeligste bönfallend till 
E. N\ K. M. att E. N. högmeetighet ville ver- 
des till for gudz schuU och icke uti nogen 
måtte forténckia mig at Jag uti all ödmiuket 
giflVer E« N. K« M. om thende sach tilkende, 
A. n. h* o. k. så haffver E. IC M— tz schriff- 
uare lagt aff mit rette federne thenne ep- 
tenne godz till att opfylla the morgongåfTver 
mett, som min salige förfader her Månss Kar- 
son haffr giffvit min salige moden Först: 

2 gårder.ij offver ness, rente 

Korn 6 pund, p:r 2 mk. 

Item 2 gårder ij Åby, rente 

Korn 6 pd, p:r 2 mk. 
En gård MöUnetorp, ränter 

Korn 1 pd, p:nr 1 mk. 
En gård Risevij, renter 
• Korn 2 pd, p:r 5 öre. 
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Allern. h. o. k. så hade jag throlt att 
om thet hade fattist nogre godz, att the 
sch^ille haffve tagit them af f Lindholms godz 
och fylle the morgongåffr op met, och icku 
utaff mit federne. A* n. h. o. k. så haffr E. 
N. K. M-— z fogter kends vid aff thfe godz 
som E. K. M, nådeligen hade lagt mig till 
opå mit skiffte och thet haffr E^ K. M^ nå- 
deligen lofTvat mig vederlag före och haffr 
jag thet enn icke bekomidth. Doch allern. 
h. o. k. tviffler jag inthet ther uti att E. N^ 
K. M. varder mig thet och betenckennds« 
Först i Ostergytlandtt ij brunneby soehn . 2 
gårder ij husseby, rente > *)♦ 

Desse efftenne godz och gårder haffver 
E. K. M. nådigst lattitt läggie mig till ij thet 
sidste byte, hvilke godz jag inttett haffuer 
hafft aff, sedan the blifTveer mig tillagde, 
therföre begärer jag på thz allerödmiuckelig- 
ste af E. K. M. att jag mötte låtte kennes 
vid samme god;s heller E* K. M — z nådigst 
ville giffve mig på en anen s.tadt vederlag 
therföre, och ere desse epterme.godzson som 
mich Ere tillagde 

I Östergöttland ij Bruneby Socken Bru« 
neby qvarn rente 

*} Ej tiUskriff et 
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Rågmiöll 3 t:r, BjuggijiiöU 3 t:r. I Biör- 
skog Sochen: En gård lille Täby, renterKora 
7 pd. I Hudinge 8.: En gård RäfTvelstorp^ 
rente p:r I mk. En gård Almby, r. p:r 1 ^ 
mk^ En utjord ij Vidberga, r* p:r 6re. I 
Dalby S.: En gård Vigby, r. Korn 5 pd., p:r 
1 mk. I Valle S.: En gård Roffvesäter p:r 
3 mk. I Biöskog S.: En utjord, p:r 2 öre^ 
I Vallentliuna S.: En gård Ecksby p:r 1 ^ 
mk. I Vendel S.: En gård Lagermijre, r. 
Korn 1 pd., p:r { mk, 8 d. Ett torp May- 
siö, r. p:r 6 öre. I Sollentune S.: En utjord 
}j Vida: Korn 6 spän, p:r 2 öre. En utjord 
glista: Korn 2 I spann, p:r 20 d. I Tuna 8.: 
En gård tiufTsta: Korn 3 pd, p:r 2 nik. I 
I Vigxsta S.: En gård lottebrude: p:r 1 mk« 
I Skaffliamer S.: 2 gård ij Vårdada, r.: p:r 6 
mk., 1 qvei^n ib. 3 mk. Tuå öris land jord 
ij fittie 1). 

(Ur Svante Stures Satnljngar: Concept). 

i) Se DelaG' Arch. i. p. 21S— 236. In ' extenso meddeladt 
dels för att complettera förut citerade handlingar, dels 
för att ge den, som förmår genomläsa supplikaten (ett verk 
af ett kanske flera RiksRåd i K. Gustafs Co nselj, i enrigtig 
familj angelägenhet) ett än klarare begrepp om det biträ, 
de JC. Gustaf kunde påräkna af sina 59 Rådsherrar/ Skall 
man rätt inse en mans storhet, måste man och känna 
.hans omgifning. 
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b) Konungabref* 
i. 

Första hrefvetj som Gustaf JVasa såsom 

Konung utfärdade. 1) 

« 

^Privilegier for Westermk. 

1523. 

Vij . Gostaf mctt gudz nåde utvald Sverigis 
och götis konung görrom viterligit att thcsse 
vestervichz stad ssom thå Lågg ute vid islot- 
tet vört ofTte skenatt och brendt afT then o- 
mille konung Crestiers partij som altid i 
siön stuUe och RöfTvede och era thess in- 

vannare ther öfTuer myckett till acters komp* 
ne och i grund förderffvede Doch epter the 
gode mendz borgemäster råd och meniget- 
ters bön och begäre, ther samme stadz« HafT- 
ue vij them ^afT synneligit gunst öch god uil- 
le undtt och tillathett och mitt thzte vört 
opne unde och tillåte atte må och skolie bi- 
gie och boo på them same stad gamble We^ 
sterujch fordom stod niuta och bruche same 
frijhet som theres köpstads Lag och rett in- 
nehoUer, men om andre frijhetter och utry- 
minger eller stadsvada villiom vij nu för- 
thenckte ytj, så lenge vij thitt ned i EgAen 



^•*. 
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sielfTve personliger komme, och när vij hafT- 
ve understån ditt alle läglighet ther uthinen 
villie vij thå veta theris bestå j alle uttry- 
minnger och stadzvada, Så att Ingen god 

* 

Man andelig heller verdzlig till skade koma 

känn, att the oss täcke skoUe^ her for innan 

mage the brucka then köpenskatt (skåp?) som 

the till förende hiort haffue, Epter theres E-^ 

gen gode gamble ssedvenia, Therföre biudom 

vij allom fougttom och Embetzmän for:ne 

bormester rådh och menighett i Westenuch 

ej hindre her öfTuer eller något hjlnder göre 

vid vor ognnst pHct och vrede gefft . och 

Bchrffvit i Strengness 8 dagen nest effter cor- 

poris Chr. Anno dni md20 på thz thridie å- 

redtt 

Under Yorth Secrett 

(Copia som tillhört Stararne.) 

1) Enligt Siren: Westerr. Hist. p. 75, der en något olik 
•opia träffas. Uppgiften synes ock vara sann, enär bref- 
Tet är dateradt 8 dagar efter andra Thorsdagea efter 
Pingst, och Riksföreståndaren d. 6 Juni utropades för Sre- 
riges Konung. 



' 2. 
Dtploma Regium» 
1523. 
Ouitavi I:mi A:o ut videtur 1523, in quo 
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iuh posna dmissioniB omnium honarum et 
rttiBj prohihety ne quis Martini Luthefi 
doctrtnam in suecia faveat-* -- • lihros e^ 
tus inferat^ ematy vendat et illis utatur* 

Gostars Dei Gratia Suecorum Gothonimque 
Rex Unirersis 9o singulis notum faciihus, : 
quod postquam^ Clementissimus Deus poten- 
tes inimicos nosti^os nobis subjecit nosque su*- 
per populum suum regem constituit, primum 
ommtim cogitare coepimus, quid acceptius Di- - 
vinaB ejus bonitati responderemus, quo par- 
tam coelitus victoriam dignis laudibus pro- 
sequeremur. Tune Deo nobis inspirante 
comperimus rem nullam Divino conspectui 
inagis gratam fdre, quam quod regiam no- 
stram auctoritatem pro eonservanda Christia- 
nsB religionis integritate åå unitate, conv.er- 
teremus, eaqiie prohiberråius, quaa subje-^ 
btos nobis populos a prius sanctorum primis 
institutis avertere possent, & praBcipue 
e.am Hussitanam doctrinam , quam quidem 
Mar ]- - (f) communis Ordinis Christj^ano- 
rum in medium revocat, quantocius explode- 
remus. Mandamus igitur vobis omnibus & 
inDgulis|subditu oostns & cuilibet seorsiim. 
(IV. Del.) % 



Ax. 
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quod nemo deinceps audiat ejusdem Martini 
doctrinam aut libros inferat - - illis uti, sub 
poen^ amissionis omnlum bonorum & vitse, 
quam unusquisque mandatuin hoc nostrum 
transgrediens sine ulla excusatione tamigno^ 
raajtiiB quäm alterius causse 43tibibit, & pro 
g;ralftK nOstra idt^r tion factiiri. Datum Hol- 

Inter literas A:o 1523 seriptas varii ge^ 

nf^ris extant hse, in libro, qui olim fuerat 

HjOgsduldBielke . pleno rarissimorum hujusmo- 

di moniimentoruiii vel Thesauro potius anti- 

quitatum Aq« 1521—25. 

(Cod. CoU. I: 9.) ») 

*) Är ftfrrvt nå^orstäd^ tryckt. 



h) Bref 4f dier rérande KungL och FwrztL 

• .. . personer. 

* ' Rörénde 

. Hertig 3lagmii af Oitérgotkland. 

' Btirf till des$ KöJttmästére Jöns JErikson 
Bosenstrdle i) från Erik Lillie2j Vmkti^ 
' ' Ifktfhénde hos ■ Hertigen pä Kungsbro. 

1579» 
Miik^yehlfj^ helifeh .« . . :. Sä &an iäck eder 

VmiSé^ itfce föthåUé att 'ten faoglMriW fött 

t» " 
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sté hertig Karl var her i dagh hos sin kiere 
här Broder hertig Mangnus ock vifie II. f. n. 
icke vara her någon natth, men likväl var 
hans f. n. rett lustik så lenge hån var her. 
Kiere Jens Erikson min n. f. hertig mang<- 
nus vil endeligen til 'Yastena, jack tenker 
och fette h. f« n. haffue sit frige vilkor ter 
utii ter före akter man med gudz nådige 
Tilhielp nu på Onsdagh att fölia hans f. n. 
^ her iffrån ok till Vastena, Så giffr iack eder 
venligen telkienna, at tet er nu ij morgén 
elffva vikei' siden fierde dagh jul tå for iak 
iffrån mit hieni seden haffr iak varett hos 
min n. f. Jack begierer nu venligen at{ ij vil- 
le komma och förlossa mig nu till annen 
söndagen som er 22 marsi tå' vil iag endlig 
ferdes på hiemvegen om gud unner migh 
helsen ker Jens Erikson så vil iagh nu her- 
med befalla eder Gud Alzm« datum Kunges 
bro ten 14 marsi An« 1579. 

Erick Jonson. 

Kiere Jens Erikson nu i tenne timme i 
nat sent seden iag hade lyktet skriffva telile 
breff kom Kriste Matzson ok flere af min o. 
t tiennere hiem sbm hade folgt hert. Carl 



- / 
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til Skienige te viste saia at tet er «å myket 
Vatn på vegerna at hertig Karl och han» her- 
men vore ij vatnet någre reser öffver huvu- 
det. Terfore tenker iak att min n. f* bliffr 
her til Söndagen at vatnett. kan rinna i ' 
medla tid bort, begiercr iak for tenskuil 
kierligen tett j ville komma hit til bro pa 
fredag eller lögerdag ock fölia hans f. n. til 
iWastena men alt h. f. ti* tingest vil iåck 
tenda ij morgen til Wastena sanoit alt annet 
yil iack bestelie både om natläge och sldutz 
heste och om ij are vid helse eller annen 
omögelig förffal tå förhoppes iak ij endeli- 
gen komme och folie h. f. n. K* ie/is Erick- 
åon giörer her ij sofn min gode tro er til 
eder Gud eder evinderlig befallat. Datum 
aller skriffuit om natten emillen Lord* ock 

flönd. 

A tergo: 

Pen Edle ock velbördighe man Jens E- 

rickson Til Sanstårp min broder och gode 

Ten tette venligen till egen hand. 

,.— „ 5 i 

1) 8e vidare Verktt. Mkt, Befallu.-m. öfver Linköping, och. 

Biogr. RotenitråU J. 
.1^ Att dömma af pleturen, jemnförd med ettbref utan namn, 
der figaren till Löfsta afsänder skatt 1572 Se vidare JPe- 
faiiningtm, of ver Linköping oeh Biogr*. Lillie, Er. 



« „ 
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IBref af Pfaltxgrefvinnan Anna. 

1578. 
Välbohrne grefinne . käre h. morsiister ere 
både sön ner Gref magritz och gref earl haf- 
Te nu varet här hos min k* hare och iriich 
och ville nu åver med gus tilhielp att begef- 
ue sig på vegen hem igen, äfter at iag nu 
så gode vise budskap til min m« s. kan ha 
vil iag icke hafve fördrag til at besökc er 
med thenne min gunstige schrifvelse åt min. 
-m. s' må se at iag icke har förgätet er åm 
thet altid ginge min k* m. s« med samt alle 
ere käre barn och tilhörige liicksaligtt och 
väl ther vare mich altid en hiertans glade til 
at höre och förnime hvad mich samt min 
käre hare och käre barn bélanger täcke vi 
gud alzschemtig för al timelich hälsa och 
sunhet, han verdes och til at förläne ås alle 
på både sider videre sin hällige nåd k. m, s^ 
iay vet er nu intet synnerliget mere til at 
schrifve uten uti al then mate iag kan bevi- 
se er och ere käre barn alt gåt och förfor- 
dre deres saker til thet beste her i thenne 
lens ender thertil vil iag utaf hiertat altid 
vare benegen k. m. s. min k. hare och käre 
barn late gunstliche helsa er här med vil 
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iag nu befalle min h. käre m. s. uti den alz- 
schenitigcste gus nådige beskiid ock beskerm 
til al lucksalig välferd med same alle ere 
käre barn dem min k. m. s. på min k* ha- 
res och på min vengna gunstelige ville hel- 
sa nu ad ad mein hertz libe m. s. zu hun- 
dert taiisent mal datum i il litzelsten d^ 18 
Sept. Anno 78 min k. m* s. tage nu en god 
vilic för altsamän met trogne ^ierta skali 
altid vare ert eget så länge iag lefver» 

Anna pfaltzgrayin geborne 
prinsesin zu schweden der 
gotten und wendeti. - 

(egenhändigt.) 

A tergo: 
J)et Wohlgebornen unser lieben beson- 
dern Martha Gräuin zu Stegkholm und We- 
8terwigk, Fraw zu Herningsholm. 



cj Rörande Upprors-Konungen Mans Bryn- 

tesson Lilliehök^ 
(Se Sh. Rosenhanes K. längd p. 49.) 

Morgongqfvobref till sin maka Brita Jöm^ 

^ dotter Roos. 1) 

Jach Möns brynta son riidd^re tiilWpIo, — 
—att jach upo rettan hinderdag hafvergifvet 
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mitt clsk. k. hustru ffru beritte jonssdotter tiil 
heder och iiix)rgengaffve otte hundrede mark 
ortuger ath legge henne i jordgotz eth hun- 
drade rynsche gyllene ath Icgga henne vti 
IÖ8S öre, Sva håfver iach nw logt henne tes- 
se epter skrelTna myne garde och godz ffor 
the för:ne 800 rak* ort . • . Sewedals härad, 
— Askums — Wättle — Ahle — — Och 
thesse vore the XII som vpa glavenet höllo» 
■Hr Mans Johansson riddere, Hr Birge Niel- 
sen, riddere, Jörian Erikson, Kristiärn hen- 
d^iksson, per Nilsson, Axel erikson, Jöns 
Nilsson Axel Nilson, Nils Olsson, Ake Jo^ 
hanson, per bonde och per bryntcaon vepn^- 
re, Thesse cpter:nc vore vcdervaringsmeii 
Hr Holger Booson Riddere och >hendr]ch er- 
landsson. Suderkiöping niond. näst for 

Kyndelsmesso dagh Anno Dom. MDXXXIII.2) 

1) Sh. Rosenh. kallar henne Ebba Roos. Dottren,. dennama- 
kunniga Grefven, het Ebba ; modren Brita ; se följ. dess 
egenh. bref. Enka efter en hallshuggen konung blef hon 
gift med en RiksCanzler Magr. Chr. Andersson, som snart 
måjite rymma» Hennes dotter i sednare giftet Ingeborg 
Tar g. ip. Gustaf af Tre Rosor. Sjelf rar hon dotter af 
R. R. (1480) Jöns Knutson till Lindholmen, äfren R.Råds 
son, flch syster till Thure Jönsson, Rikshofroästaren, Dfisifi 
mormor var Karin, Erik Nipertz dotter. I Sturames Co- 
piebok finnes ett dombref af "samfeltt rijgsens adel udi 
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Nylöse församblet och för rette ssiidd^ndes paa ror k« 
naadige herres rcgne'* (Lars Siggesson, Sv. Rijkes Marsk, 
Holgert Carlson, Johan Tursön, Knut Andersson till Ök- 
na, Karl .Erikson till Winstorp, Mogens Jqhahson till Bro, 
birge Nilson höfndsman på Leckö, Gustaf Olson tillTor- 
pa, Riddare, Joen Olson till Hagesta och Nils Krummey 
St. R. Råd) mellan Anders Krabbe och Riddare Cristofer 
Anderson tiil Erffwalle, rörande ett godz, som Krabbe 
påstod att her ]!^ogens brynteson, H. s. g. n. olaglig kiöpt 
Ytaf Krabbes mor, dä Her Christoifer å sin hostnies veg- 
ne Frue Birgitte, beriste köpets laglighet, år 1540. 
2) Tydligen är åtminstone ett X förmycket; 1533 hade Ex- 
kungen redan bestigit steglet. Från Brödren Peder, som 
här namnes, härstammar Adt. Ätten N. 1. De öfrige so 
R. R. längden IV: n, 23, 16, 56, 43, m. fi} 



Bref af Britta Jönsdotter Roo$. 

Minn ganske vellvillige, vennliche kärlighe 
hellszom nu och alltiidh med thenn AUz- 
mechtigste Gudh icärligenn förszennth. Mina 
h. k. frencke, Jagh betacker minn h* käre 
frencke k. tillkenne, atth iagh haffr bekomr 
metth min k.h. frenkis schriffvellsse om fogh- 
denäss, Och min k. b. frencke sigh förun- 
drer hvi jagh icke nu sielff haiTr komn>etth 
till Stockholm, och giortt thär medh enn en- 
da, effter iag vell haffver viszt, atth J min 
k. frennke, Thär så lengie haffr leghat. Så 
är thett sannth att iag yell haffr visst, dett 
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'jjiaffr vårct 4 Stockbolin, thär före begera- 
4e Jagh aff minn Dåtter Ebbe, att hon på 
miojB veghner skaUe thala medh min k. k. 
frenke ther om, och försågh Jji^h migh till 
alt hvadh som min Dåtter thär till giorde 
ftkole yell blifva achtad för fuUi, eftter iagh 
ingen närmare haffven Och thär iippå schrcfif 
honn migh til, atth min k. h. frennke ändå 
isköjt sigh til sine breff att rannsaka, s^om min 
k, frennke och tillförne giorde, Thärföre bleff 
iach förorsakade, att på tlictt allerkärligste 
begern, (som Jagh ännn gör) vetha en viss 
tiid förenempd, när min k. frenke, kune haffa 
ransakade samma sine bref, hvar mine bref 
och bevis då icke knrie göre fyllesth, vill 
iagh gerne läthe mig noije» Thetth Jagh ock 
skole haffa förmelth någhott synnerlighet om 
någhon rethgån i mitth breff, som min k. h. 
frenke svarar migh i sinn schriffuelsze y^^tt 
Jagh migh icke haffa giortt, nthan menthe 
vell, atth min käre frennke skulle göre dett- 
samme som Jagh nn genom min dåttr Ebbe 
haffr giortt, att lathet Edher och Edher käre 
Son here Hoghen skell see och höra mith 
bevisz som Jagh medth breff och effter mine 
förälldrerss ord haffr att gå effter, när min 
k. frännke vill göra detthsamme så är thett 
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snartt åtthskildht Jägh hoppas vij Tillc vcU 
rétthe osz sielifve pä begge sijder, hVar dett 
och icke kune skee, så vår dett ändå tiidh 
noch att haffe in for enn Rett Yijdare som 
minn k. frennke schriffve migh till om iiå- 
gon godz Edher skall våra ifrån in under 
Lindholmen i "Westergyllandh, hvilke J be- 
gärar Jagh skall legge Edher uthi, S^ vetth 
iagh icke min k.frenke hvad godtz thet skall 
vara,^ Jagh hafTr alldrig hört talas thärom, 
Thärföre veet iagh intectt annatt att svara 
thärtill än när min k* frenke teckess bevij- 
she sin Rett thärtill, så bör så vell fru Cici- 
lia vara tillstds som migh, forthy Jagh haffr 
intedh merha fåth på mine dattersbarns 
vägne, änn som på theras anpartt haffr boortt 
att falla, skall naghott gå them ifrån, thett 
kommer fru Cecelle en större partt till att 
miszte än them, eifter horin haflfr meer arflFtt, 
hvadh mina k. frencke bör i så måttho 
medh retthe, vetth iagh icke att beneke, u- 
thann vill alltiidh gerna vara öffrbödigh att 
möthe och svara på theras vcghhe, hvadh 
retth och skell är* Thesslikte min k. frenke 
haffr iagh nu sedhann bekomatt En Edhers 
schriffuelze i thesse daghar, med någre Co- 
pier, om Saligh Greffe Giöstas gelldh, så 
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Jlcann Jagh icke veii rette migh efftér' samma 

copier^ och haffr jag besportth migh med nå- 

gre åif S. Greffve Giöstas gamle tienare, thä 

6äge the sigh inthedh att vethå thär uthåiT* 

Menn Jagh vill nu schrifTe fru Cicelle thill 

thärom, efTter honn haffr alla gamla re- 

Icennskap, och när som Jagh känn bekomma 

hennes schrifTvellsze ighenn om huru myc- 

kett thett belöper sigh uppå thesze . barnns 

partt, vill iag gerna fornöija mijn h.k.frenn- 

ke thett: — — , Aff Arfifvalle then 15 Maij 

An* 70. 

E. F* F. 

Brijtha Jönszedåtter ' 
Frue till Arffvalle. 

A tergo 
Then äddle Velbörd. Frue Fru Merethe 

Grefvinne Minn h. k. Frennke gannske 

kerlighin senndanndes. 

(Original.) 



Mijn vänlige valvillige och gansche kärlighe 
helssen - — iagh haffver bekommedh hen- 
nes skriffuelse ^) aff hvilken iagh förnum- 



*) Se Biograph. Stare, Märta. 
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medh haffr, thedh mijn k. f. begerer att iagh 
skall betale. henne någhre gäll såm hafTuer 
varedh salighe Greffe Svanthe och GrefTe 
Göstaff emellomni, så hafTuer iagh tilförenne 
giffvedh mijn k. fräncke så för svar, att 
mich inthedt stodh till att svare till samme 
gell, m^dh mindre fru.Cicille vore och till- , 
städhes mz effter hon haffvcr sachdt sigh 
att yethe någhenn bättre beskedh enn jagh 
om de gällene och effter iagh nu haffver 
antvardhedh iffrån mich allth hvad iagh til- 
fförei\ne har haffth hender emellom thedh 
mijne dåttei^barn varedh haffver kan iagh 

nu inthedh merc svare till same gäll 

Hastigdt aff Lindholmenn thenn 8 Au- 
gusti Anno 1580. 

K E. F. 
A. T. W- 
Brithe Jönsdåtter 
Fru till Erffvale^ 
K. h, fräncke så lether iagh och alth 
thedh gode sälskap här hoos mich staddhe 
are helse mijn k. f. sampt mädh m« f. k» 
barnn och alth thh godhe sälskap där hoos 
henne stadde äre mädh månghe hundredhe 
tnsenn lycksalighc godhe nätter och dagher. 
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A tergo 
Thcnn ädhle Fru Märthe, Greffin- 

ne 

(OriginaL) 



d) Historiska skrifter : 

^eskrifning öfver K. Oustaf I:s vandring i 
Dalarfie^ dels af historier^ utdragen ^ dels på 
éanna utrönta frasagner^pålitliga manuscrip" 
ter och intygande vittnesbörd fotad och för- 
fattad 1758 af J. Brandberg. 

Troligen författarens handskrift. Han 
var Rådman i Fahlun, gift med en Barbro 
af Ornäs slägten^ Hänvisar bland annat till 
den gamle Bergsmannen samt öfver 34 år i 
häradsrätten sittande Jacob Ingesons trovär- 
diga Samlingar ochmanuscripter; anför stun-^ 
dom den berättandes ättetafla t. e» Johan 
Hansson^ lefver mi, — Sara — Anders — 
Hans — Jöns — Sven Elofsson; och inför 
äfven ''med namn och bomärken" bekräftade 
traditioner. 






^ t 
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K. Erik XIV. (Tillägg tai ista Délen.} 

/ a) Konungahref. 

-Dland de i I. Delen införda hade 3ne Instructioner 
af Egaren blifvitför 12 år sedan m^ddelta KgL Sam- 
fundet for Utg, af Handskr* rbr^ Skand* Hist. och 
träffas i HandL 9 Delen. Då numera ett eget Arcbiv 
härifrån utgifves, torde det ej vara' opassande att 
Ae märkligaste här förvarande handlingar finnas i det- 
samma. Vid sednare aftryckningén hafva dock fel 
insmygt sig. Tr/ckfel i DelaG. Årch. första del ttfrde 
ock vara ursäktligare än i dess sednare delar. Att 
i en förbiresa copiera, förskicka sitt manuscript 60 
mil bort, der correcturläsningen måste af mer än en 
bestridas o. d« är äfventyrligare än att helt egna en 
bestämd tid åt utgifningen. Vid jemnförände af beg- 
ge df^sse aftryck må följande fel anmärkas: 

Insir. för ^iV* Sture vid resan till Eng* 
land 1561. Shand. Éist. IX: p. 47. |. 9. me 
läs ita. p. 49. 1. ult. Dat. Ulfvesund *). — 
DelaG, Ar ch. L pA34,lA4. voleus 1. fiolens. Uti 
Jnstih, for X Bonde och /♦ Bagge träfTas den 
formulär-artade utvecklingen af ''ährligitt och 
troligitt vpseende'^ på förra stället utan för- 
kortning; och finstr. för Hr N. St. rör. a- 



?'♦) Om%tt,Ärch, Rr bär rara ^ertom, eller atl Arch.R. har 
detta i h&rraraade Original saknade tiUSgg. 
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rendet ttU Hert.Johan,h&T der detsiata teck- 
net rätt beoämning 5-u.d4ig stjerna.-Yiå Öf- 
rige smärre olikheter må Hr Liljegrens. co- 
pia följas. 



h) Rörtmäe Drottn, Karin Månsdotter. 

Xhette efTtterme schall konngl. VLktz fbugte 
Lasse kendrichsonn låthe fru'Karjnn Måns^ 
dotter K. Erichs ECnterleftVerske, bekomme 
till thet som henne aff högb:te kon. Mata 
tilforene till uppehelle nådigst är eftdirlätit 
achtum Stockholm thenn 28 Aug. An. 1577. 

'Bönder äff them som nämsdi går* 

denit belägne are — fyre 
Dagzverkcnn — hundrede, 
Till slachtoxer — tijo st. 
Till drechtes oxer — fémVkaii allenest 
paarj^ro ttc 77 

Sädeskorn — otte pund 

Ithem skaU honn behölls till XoTentari- 
wa vidh gårdenn alle små bohagizparttselOT 
i. teädh och järnn tesUkest alle fiakeredska-; 



Arligenn 
till att 
niute och 
bekommi 



Enn capie aff th^n Szedil, ^ som låg in 
uttLK. M:,breff. ^ - 



^ c) Åtskilltge hist. handL 
a) Militära. 

Enn hestellings sattill hure dhe skulle tage 
, . $in r.es&e förp till - J}qumark^ 

ll<fn.er vintreh upslår och thette tugh icke 
går som mån hafTyeV achtet, haffue vij udi 
the helige' trefardighetz nainpn så besluthz. 
" Iffrå' Larff och till Elienne . 

Iffrä Elienrie åth Essunger &c* 
. : Thessé: effter:ne häreder shole rödhia 
vägh: ^ 

fiiercka \ 

Wethle ).. 

____ • • ' . ■ . 

Thette skole Erich hindrissonn, Gud- 
mund Andeigsaon och JBiörn önneson hafifua 
till att uträtte: 

^ • Till att Iflttha Ibyggia promcr och flåther 
vid gamle Löse shole Brunthe Birgerson^Arf? 



\ 
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vidt SchrifTre och thesse EfterschrifTneElffZ/- 
borgz borgere Anders haralssonMangtiisLar* 
son och Anders Person bliffve ^tilUkii^ede 
och shole the thesse härader haffa sigh tlU* 
hielp : 

Wcne \ 
Flundral. . , 
Askims /'»»'«.««• 

Seyedals) 

Thesse effltenne häreder shole taga skyt» 

tet ved i LarjfT och framfordre till L^i^ett? 

n Tr 1 ( udi Läckiö länn 
Per Karlson J Kj^^a v 

(Äia ) 
Nils Karlson {Wäne> häreder 

(Wiste) 

I|Barna | 
Laske } häreder 
Skånings) 

(Kolland | 
Bror Elrichss. { Giesene }här. 

iWenp**)) 

HolfTr. Knutss. j Redwég) här, 

♦) Kulings! 
•♦) W«d«iit 

(ir. Del.) • 



« 
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NilsFlJndrichss.wy .. | här. 

E,ik 0..o„„ I ^^tTl"- 

Thesse godhe Herrer ähre furordnede 
attlatha framfordre fettalierne till lägret ut- 
aff thesse efft:he häreder: 

Greffve Svanthc iWasb, 
Anders Andersson iKåkinn 
Knut Påse jWalla 

Lage, Påse iLäckiö länn. 

Wartoffta 

C u derna 

IWilska 
Her Göst« Olssonn/Gäscne 
Erich GöstafTs \Ridveg 

Frökind 

Åss 

Wenn 

Till att framfordre prophianth iffrån 

äre thesse effine häreder förordnedei 

7Skåningz 
JBarna 
Jöns boije Laska 

ifiiorke 
^Kålands 

(Anteckning af R. R. Nils Bojc, Krigs- 

Ofverste under Danska kriget) 
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h) ' Ministeriella. 
Nqgre Copter af de JH$/tdlinger som emellen 
Sverigie och Rytzlajid utgougne äre, u- . 
ihi S. Konung Göstafz tidh. 

Försth af thet Fridzbref som giordes 

Anno 1537. 

Och *> uthi samme fredh skall holles ett 
niöthe, i St)boIino, vidh thenn EliTven Vo- 
xan, i Tionde åhret efTter fridhen ähr an- 
iiammet, på Helige Prophetes dagh, som är 
then 2 Julijy uthi thett Siuttusede femptugjp 
och fempthe åhr, och uthi thet möthet skol^ 
sainmenkhomme, uthaf Storfurst^os och Kej- 
sarens öfver alt Rydzlands Fäderne Stor^ 
-Nogårdh^. och uthaf Sverigis Rijkt någr^ 
myndige Män, som schola ioggie Rå^ och g9* 
re Landeqfiärkié både till landh och i vatr 
nett, efTter Hertng Jörens och Hertng Mja^* 
nus bref, och skoie the opå samme tidh alle 
oretferdige trettesaker retferdeligen åthschil* 
lie och döme emeUen begge Partherh^, 



?•»■ *d 



^) (In märg.) Denne handell som Knut Anderason och Björn 
Classon hafve beslutit, Dervidh ftre the Svenske intz Irand- 
ne, fördij dedh blef på ingen sidhe hållit, uten nögre åi" 
derefther brutet medh den R/dze feigdé eom hadts fdr 

. händer i K. Gdstafs tid. 
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oeh samme myndige Män som thå af begge 

Pärtberne sammenkomrae, på thet möthet 

pår S: Helige Prophetcs dag uthi thet VII W. 

åhr, kysse korset, och läge alle Råmerken 

både i landet och i vatnct till rette igen, eff- 

ter Hértug Jurens och Hertug Magnus brcff, 

uthen all ytterligare förholning, thå skulle 

the och leggio fiåmerkicii ifrå Ilaffvet ege- 

riom Syster Ström, öch uthur séster StröiH 

égenom alle the andre Råmcrkien,hvart vedh 

sitt nampn, intill Laino Haff, The skolc och 

ffiedk rette thå åtschillie alle oretferdige 

iiandlinger och trättesaker mellcn begge Par- 

diehié, uthaii all argclist, efTter som korkyss- 

idhgén krefver, Icke schall man heller uthi 

tiitgön måthe, af Storfurstens 'Kejsarens öf- 

Ver att Rydzland Fätlerne Store Nogärdh och 

llele Nogår^h»^ land, tilfoge the Svenske nå- 

jjéf ondt. 

ijer *) Stenn Erfchssons Instructiom 
" Besynnérligen, effter uthi thctt gamble • 
'lP*réde>iéond liiohge 'besvärlige Punctcr äre iii- 



v 



^.(in margj Pji Iler Stens HandeU skole tSre icke hisiler 

berope aig om de kunne ga ned förbi kan dedh och icke 

. . ffiojsrlunde rare, Så jiafve de icke heller aldeles att o^;i- 

!• dem, althenstund deii är den. yngste handel som om 

d«f)i Shreade aågedt rörer Hrr la 'denne sfdste éeigd« 
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f ättc,' som oss och vårt Rijke ' fogé äré tleli- 
lige, och isunderhef ther berdres om Bågöii- 
gen, effter som Konung Magnus och Hertug 
Jorens brcf inneholde, ^ ' 

Om Rydzerne och vcle, att ther schall 
holles Rågong måtte vare uthschickede befli- 
the sig, att samme Rågong, anthen platt blifT- 
Tcr uthslagen och tilbake, och hvär blifver 
yidh the Råer, som han hertill hafft hafver, 
eller och att samme Rågong mötte värde på 
någre åhr förlengdht och upphäfvct thet Icng* 
ste man kunde, efTter til befruchtendcs, att 
iiamme Rågong icke kan ske medh venskap 
eller sämmie. %. Och *) är thet till thet föi-- 
8te b^viseligit, att vi icke hafve bruthit el- 
ler handiet emoth Fredzbrefven och KorS- 
kyssningen, uthi thet att för halfltannet åhr 



påkom, kunne doch likyäl srare hertill som i Instrutionen 
förmälles, Så och der bfedhe vidh icke förgäthé de besTe- 
ringer (?) som på den tidh af vare hafye raritt förevän- 
de, som her ef ther förmelles och icke de3s heller lathe 
' -sig medh den afhandlliigh till någ^edt förbinde niedh an- 
ven beske Ih än som i Instructioncn förmelles så 'fi*ampft 
någedh synnerligen skadeligitt intrång tillbiudes. 

•) (In märg,) Thettc är af itt hj^ef som K. Göstaf lätH 
skrifve Storfursten till svar på hans bref Dat. Åbo d. S 
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•edhcoi. Då forschickede eders Ståttholdere 
pä ^heri tidh iithi Nogårdh benämpdt . Deipi- 
tlier Fedderson enn sin brefdragere her i 
landet, bencmpdt Michitä Kussnim, med ett 
bref, theruthi vare annteckncde thesse cfT- 
; tenne ClagemåH, Försth, att vare BcfalniOgs- 
män yidh grendtzen i Noricbothn, sellie 
hafve draget in i Murenske landh, till War- 
liafvå Slott, och borttaget ther niedh völdh 
eders ScKatt« af tjugu Sochner, och förbudet 
eders Undersåther att göre eder Schatt^Sam- 
lualundhe att vi skulle hafva haft i sinnet, 
att skione, röfve och nederbrythc ett Clö- 
ster liggandes vidh Varhafvå Slott, Så efter 
vi medh godt skääll kunne betyge, att vi al- 
drig hafve hört nempnes fönde Murenske 
!oiidh och Varhafvå Slott, förre än föndé 
Drmither Fedderson oss therom tilskreff ic- 
ke vette vi heller ännu hvar samme landh 
>^iott och thet Clöstrr han schrifver om lijf- 
ger, Derföre är nog beviseliRit alt vi icke 
pazon tidh hafve haft sådant i sinnet, som 
Itan oss uthan all skhäll och' sanning tilläg- 
ger* Vi kunne och icke heller tro, att thet 
äf bevi?*l!fpt att vSre Beral!nio<j«Trrn hafve 
tliaget någuu Schatt uthaf eders ondersäther. 
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eller någon tidh fotbudet them att göre 4«- 
der Schatt, Och om thet än skedt är, då 
hafve the thett gjordt, uthan vår villie^veth- 
achap och befalning. 

• Ithem *) opå samme tidh, hans verf då 
bléi af osis förhördt, fölle en. stoor hoop 
Rydzer öfver grendzen vidh Norrcbothn u- 

,'thi en Elf hether Ivo, der våro Undersåther 
vore lill Fiske *'^). Dernest hafve vi icke 
heller någon tidh begérct eller eflterståett, 
anthen landh eller an ne t, thet eder tilhörer, 
Uthan låthe oss väll benöije med thet landh 
och Rijket oss Gudh gifvit hafver, och vare 

•förfader framfarne Sverigis Herrer och Ko- 
nmiger för oss haft hafva ***). Derföre för- 
sehe vi oss, och begere och desslikes att i 
icke heller vele efterstå thet oss tillhöjrer, u- 
than låthe oss beholle the ganible grendzer 
aom i monge hundrade åhr hafve varit Ri- 
kerne emellen, 

Och f) thet Sendebodet benempdt Mis- 



♦) (In märg.) En Serdelesi mening;, 
*♦) (In märg.) En aiinen mening. 
**^) (In märg.) Ähr och en Serdelet meningh» 
•J) (In marz) Thesse rftherskrcfne äro någre nieninger %f 
Utorfursteos svar på K. Gtfstafs bref. 
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bita Kilistiiin ftom vår Baiot* oéli 9i9nfhölder 
opå store Nogårdk, Her Demkher Fadders- 
son, Pålotske, sende till tig inedh brdf, deiv 
iithi var skrifvit att thine Befatningsmen liCi 
Norrcbotlm hade inedli rälde thaget schatt 
af vare uhdersåter, som boo uthi Morenskd 
landh aff Tiugu Sochner, och hade tärbudet 
att vare undersåther som boo ther, icke skul- 
le gifva oss någon Schatt, och att thlne un- 
dersåter ville brythe neder ett CKister for 
oss som ligger under Wcrgavä, Så hafver 
thu icke eens hört nempned thet Murensk^i 
landet, icke heller thet landet ther Wergäva 
Slott* skall stå opå, och icke heller veeschst 
hvar thet Clöstret ähr, och icke heller teticht 
thet eens, att thu skulle late thage någon 
Schatt af vare undersåther, eller låthe for- 
bjude vare Undersåther att gifve oss nSgoii 
Schatt, Men om thine undersåther hafve thqt 
gifvct, »å ähr thet tig ovitterligit och icke 
thine villie och befallning, Och såsom vår 
Bajorns och Ståttlioldcrcs her DemitherFed- 
ders.sons Sendebutlh, Michita Kiissnim, kom 
uthi thitt landh Wiborg, så begyiithe han gif- 
ve godh ordh och sadhe alls >Mavn Frid 



i ■ • ' 
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tiQ '*'). Och gifre Vi tig med fhenne vIrFarw, 
iBtcligaschrifvelse vår Mening tillkänne, och 
om tig är vitteriigtt att »edhen som Giidh 
Mig undt hafVcr, thett jag är khommin till 
min vext att sedhen och intill thenné her 
• tidh, hafver jag uthan åthcrvändo achtet, att 
mina ord schola ingenstädes bliFva oit^ intet, 
och hafve så achtet vare Undersåther atttho 
mage vare stille och i rolighet på allesidhér, 
uthan fahre och uthan skadhe, Allestedes 
liafve vi thet achtet alfvailigit att alle aliren- 
der skole höres, och grendzernc holles cffter 
'Fridzbrefvens och Korskyssningcns lydelse, 
thet hafve vi alfvarligen befälet ' att vare 
Ståttholdere och Befalningsmän, att alle ä-- 
render och all ting shole effter vår befalning- 
icent ransakes och göres, Så hafve vare Ståt- 
holdere och' Befalningsmän iithi fem åhr, u- 
than återvändo schrlfvit oss till, att thine 
undersåther, som bo vid Grendzen hafve 
mongenstedes gåthuthöfver thegambleOrend- 
sser öfver^öijåhå och Systerbeck, och anden- 
stedes hafve och gådt öfver gamble Grend- 



*) (In märg.) En s^rdelei mening af samme bref. 
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s^n^ emoth Fredzbrefveik, ofh gifVet vare 
undcrsather skade och mycken öfvervoldh 
både till landh och yatn« 

Och.'*') sedhen therefter schrefve Värc 
Befallningsmen på Kaxholm och Nöthcborg 
oss till, thet thine undersåther hafve gädt 
öfver the gamble Grchdzer ved Soij åhå ocl^ 
Systerbeck, och öfver andre ände Grendzer, 
som uthi Fredzbrefven schrefne are, så och 
bruke Schvedier slå Höö och Fiske opå vårt 
våta, slå vårt Folk ihiell och skinne them« 
och säge att vårt landh shall hcire tig till| 
och i vår Sochcn rinner then lithen bäck| 
hafver sitt ursprung och utlopp af een kal- 
de, som ligger uthi en vår Socfin, Kinvaske 
Sochn, och faller in uthi Systerbeck uthi een 
vår Sochn be:de Korbaselke Sochn, och v$r 
Bcfalningsman uti Normansske landh nemb- 
ligen. Wassillcs Kokomin hafver beklagat 
sig för oss, att thine undersåther i Norre- 
bothnen liafvé slagit hans Son ihjell, och 
thaget vår Schatt af Tiugu Sochnar, och for- 
budit att vare undersåther icke heller herefF- 
ter scholé gifve oss någon Schatt, Desslikcis 
ha Ver vår Abboth eller Prior uthi S. Nico- 



*) (Jtt märg,) En aQnen mening; af lamme bref. 
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I 

lai Clöster vedh Petsenge geent emot War^ 
gcvä, beklagat sig för oss, att thine under- 
såtlier hafve berömpdt sigh, th^t the vilde 
slå honom ihjell, och brythe sa^ime vårt Clö- 
ster yidh, Om alle sådanne saker hafve vi 
befälet vår Båjor och Ståttholdere på store 
Nogårdh her Demithcr Fcddcrsson Pålatskcf, 
att han skulle förskicke ett Sendebudh till 
t'g, effter Fredsbrefvens och Korskyssnin- 
gens lydelse, som thet af ålder emellan eder 
skedt är, att thu ville thet i sanningenne lå- 
the ransake, och låthe så then ske rätt som 
ofvervoidh skedt är, och straffa thcm som 
ille göre, opå thet the intet ondt emellan 
både landen göre måtte. Så hafvcr vår Bå- 
jor och Ståttholdere Her Demither Fedders- 
son, effter vår befalning och efter Fredsbref- 
vens lydelse, skicket sitt Sendebudh Michita 
Kiissmin till tig, att thu villdc uthi sannin- 
gen therom ransake, och then Herr Denii- 
thers Sendebudh Michita Kiissmin, hafva the 
ahnholiit uthi Wiborg, emoth Fredsbrcfvcn 
och Korskyssningen och icke stadt honom 
till tig. Och på samme tidh begynthe i^hine 
undersåther göre vare undersåther^ som bo 
vidh Grendzen, stort öfveivåldh mcdh Ruff, 
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«to1dh, mordh och skihnende, och hafve 
|)rendt monge By er och myckie Folck op, 
•och brendt myckin Sädh aif, Sammeledes 
liafve de gådt öfver Soj ^hå och Systerbeek, 
och öfvcr andre gainble grendz^r, som schréf- 
iie are, uthi Her Jörens och Her Månses 
breif, <>fv,cr alle the gamble Greudzer hafye 
the gådt inongestedes in opå vårt landh odi 
•Väte, och aägc att thet vårt landh och vattn 
är in thet, Och i Systcrbeeks städh, hafve the 
.begynth kalle thenne Grcndtzen (Systerbeek) 
een annan beek benämpdt Rujutt, then ther 
hafver sitt utldopp aff, en kälde, och begyn* 
te fiske ocli fahre sainine jords och Fiske- 
Vatn, och brende monge vårei Byer op -och 
eädlien som stodh opå (narkcn Men vare 
undcrsåther Bönderna kunde icke lidhe theh- 
ne skadhann, uthan brende så thenn sädh 
op för thine undersåther igen som the opå 
vårt land öfvcr Grcndzcn fådt hade, Och 
ginge vare undersåther så till och föllo uth-^ 
öfver Gronilzcn, skinnende och så togo the 
igen af tlune undersåther, för thcras tingest 
Bom the mist hade, och slogo någre ihiell^). 
Och vare Vndersäther, som boo vidhGrcnhdt* 

■ ■' ' ' ■ ■ ' " ■iii.. i « ii wmimmmmm 
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*) {In, märg.) £n annen mening 'Af sammt brtL 



/ 




( 45 ) 

cerf haTve vi alfvarligen låtliit påbinde, att 
the eflfter scliole lefve vicifi Grcntlttzeii» i\a- 
boerligen mccUi thine Vndcrsåthcr oc!i att 
icke schole göre någet infall ju uttii titt 
'land, öfver Systerbeck eller andre gaiuble 
grendzer huarken till Land eller vatn. 

Videre *) sporde man honom till och 
sade, thz stycke laod isoni then Jöran Brun* 
■theson opbrende och bortförde Rogen iithaf^ 
hörer iu vår Herre och Konung till eller 
hvadh säge j thcrom, der till ville han ia- 
tet svåre, men om Grendtzen (sade han) 
kunne Eders Herres och. Konungz store och 
vinyndige Sendebud väll. förhandle ner the 
komme til vår Storfurste, Så att gode män 
på både sidher mqtte blifve hitt förskicke- 
de, til att ther om ransake, Han sadhe och 
ytterligare, Jagh veet uthi sanning att min 
Herre och Keysere Her Ifvån Wassilievitz 
vill icke hafve eders Herres och Konungz 
landh &å stor som till ett håhr, Derföre må 
^d^rs Herre och Konung låthä bruka och 
.|[>6sittie sitt landh, thett beste han vill, men 



♦) (In wwrgx) Thette efterskrefne fire . någre mcninjer 
tagne af thet som handlett dcsemellen Her Sten och th^ 
ftydske uthl Muschoren. 
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låthpT hann nSt^Pit bygg^ie och brnke opå min 
Storiarstis lancth thå må j fult och fast ten- 
kia att min Ih o. K. Till eller kan 
thz ingeiii!u)e lidhe, uthan thå begynnes 
först trätan. Dettsamma sadhe vij honom 
igen opå vår allern. H« o. K:s vägue 
att ther H. K. M. icke må niuthe the 
gamble Grendtzer som Herrer och Konunger 
och H. N:ds förfader ine till H. K. M. rege- 
mentztidh hafTt liafve, Då må han och flux 
tenkie, att ther vill svår blodz utgiuthelse 
och stort obestondh effterfollie, Derfore vi 
och endcligen begere vette hvart han ville 
hafve rette Grendtzen, Då svarede han. Jag 
kan väll tenckie att i ähre mechtige och 
myndige ocK achtade män hoss eder H. o. 
K. hvilke uthi inge måtte vele gå nthofVer 
thz som eder befälet är, derfSre kan jag ic- 
ke tro, att i vele stå ther efTter att iag ntbi 
någen måtte skall trede öfver min befolning 
heller än i thz göre vele heller kunne, Som 
är att iag skulle någet handle medh edker 
om grendtzen eller annat thz som mig icke 
befallt är, uthan ther må E. H. o. K. myn- 
dige Sendebudh. som sagdt ähr tillfSrendo 
att handle om, men K. Göstaf hal ver öfver- 
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trett Kor^skyssningen och bruthit fredzbref- 
•Yen och hans Vndcrsåther hafve niongestedz 
fallit iithötVer thc gamble Greiultzer in opå 
Tårt land både till Land!i och vatn öfver 
Say åhå och öfver Syster besk som löper af 
Seers Jerf in uthi Sältsiön, eller uthi haffvety 
och the hafve begynt kalla thz een Grendtz 
i8om är en bäck uthi vår Sochn, benempdt 
Rueth och sage att thz är Saaye åhå, duch 
hafver samme Rueth sitt uthlop af een ket- 
de uthi vår Sochn be:de knifveskbj Sochn, 
-och faider in uthi Systerbeck, och een vår 
Sochn be:dt Korbosselskoj Sochn 

Och hvadh till thet förste belangendes 
åhr, att vår H. o, K. skall hafve öffverträdt 
Korsskyssningen , brutit -fredzbrefven och 
gåth öfver the gamble Grendtzer, både till 
landh och vatn vid Systerbeck ochSaya åhå, 

som berört blifver, så hafver H. M. 

therom sielf mcdh sin schrifvelse til Storm« 
Kejseren öfver alt Rydzlandh gifuit tilken- 
ne • « • 



Och ähre vi ännu på vår Herre och Kö!^ 
liungs vegne af Storm* Kejs* högeligen bege* 
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rendes, att alt sådantt som een orsack 
till then oenighet och blodziuhgiutelse som 
nu hafva varit och än .her effter ytter- 
merc skee kunde, mötte blifva tillbaka — '• 
och hvar vi uthi thenno saak icke ähre be- 
trodde medh thenne vår sandferdigo beret- 
telse om förde Raer och landemerker som 
föreschrifvit står '^) - - thå måtte någre go- 
de ovilde och sandferdige män blifva tiU 
jKhikcde som therom rettzligenn ransaka 
kunde och inge andre nyie Råer legge eller 
iiemp^e utbanthe som til fSrende varit haf- 
ve och fridzbrefven inneholde, och ähre vi 
K. M* til Sverigis Uthskikede fulmyndige 
Commissarler och Sendebudh Ynderdånligist 
begerendes att • » ieke öffuervoldh scheer vår 
Konungs undersåther som bo vidh gr^idt- 
zenui • • • Och ett mötbe schall sche på b«g- 



*) '*£fter sona the gamble bref inaeholde, som i K. 
landh ännu i goJe förraringfr tilstädes Hgg;ie forse^lede 
och på Latine och Rydsche ^chrefne, af hrilke ri o^ her 
ftoos xisnt copier och Utschrifter hafre, dher Kaemognui* 
•iiclig;ea bliffue utriste och benempde - - som are: af haff- 
Tet och uthi Sester åminne, af S. a. och i en nåse och 
mitt i samme masen är ett ber^, theden och ip uthi Zajr 
Ahå, och sedbena therifra och till Solstea och andre lan- 
Oemarker soat mthi'sanBie ganbla bref atå, aU boil åOi 
naaipa gite." 
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ge sidlier både pm land och" vatn vid t?icn 
Elfven Woxen vid Noussneini på Helige 
dagh Anno 767 och till thet möte skall kom- 
nie åf Storm. Furstens Rydzskc Kejjiarens 
fäderne ifrå Store Nogårdh ifrå hans bcial- 
ningzmen^ dosslikes och af Svfcrige ifrå K. 
Gostaus^ schole komme ährlige gode män- 
på begge sidher, fyre gode män till liöf- 
uidzmen ,och mcdh them schall kq^inie 
allehonda Folk til etthundrade personer, och 
the skole af ingendere sidhe thage mere folk 
medh sig och the ^ gode män schole möthes 
och skicke landamerken åth, både till landh 
och vatn och reesse grensenne och förnyia 
them, ,så att the äre kendhe eifter the gam- 
le Her Jörens och Her Monses bref. 1) 
(Cod. Collect. 7. p. 323—3390 

— Ef i uppsats j som hlifvit lemnad K. JE- 
riks Sändebud ttll Ryssland 1561. —2) 



i) Ett af desse brefren ftnnes på Srenska och latin i Dipl. 
fol. n. 4 på Lunds Bibliothek: det- börjar: Jag Magnu«, 
Jurge med Olfornes BurgGr^fren Hertig Abraham med al- 
la af menigheten i Nogorden hafver så beskickat ech flytt 
med min Brod«r K» Magnus Erikson K. i Syei^ige . * (& 
go Rex Magnus, Jurge cum Burgrario Alforoneo cum Du- 

(IV. Del.) 4 
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ce Abraham, cum tota communitate Nogardi^ terminare- 
ram cum fratre meo Rege Succhias Magno Erici fiUo, 
Detta fredsfördrag rör. Rågången mellan Sverige och Nou- 
gård dat. d.S Stpi. är der fördt till 1340. Se härom 
DelaG. Arch. UI. 46—52. Likaledes De ClamtrU SvioG, 
I: 24, 25. 

t 

2) Desse roro R. R. N. Krumme, Biskop E. Falk i Linkö- 
ping, R. R. Johan Person Baåt, Cammarjunkar N. Ryaing; 
jemte en Secreterare och en tolk. K. R. Knut Anderson 
Lillie och R. R. Biörn Lejon hade rarlt Legater till Ryss- 
land 1536 och 1545. Öfverste Secrete Rådet Sten Lejon- 
hufvud hade ditsändts 1556. 



K. Johan III. 

aj Konungabref. 
1. 

▼ ij Johan thcn tridie medh Gudz nåde Sve- 
rigis, Göthis och Wendes Konungh, göre vit- 
terligitt, att Vij af synnerligh gunst och nå- 
de haffVe taget och anammet Oss elske- 

ligh Hustru Karin Hanssedåtter^ framlidne 
Claes Anderssons efft€r:ske medh barn, godz, 

ä^^delcr udi vårt Kongl. hegn Vij 

haflfve och gunsteligen ejffterlatidt, att hon 

må igen fordre och anainme alle the ägede- 

ler som henne blcflTve affhende och medh 

, våldh ifrå tagne, then tijdh vår Broder Ko- 
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mmgh Erich thz orättvise Krigh emot ^ Oss 
udi Finlandh för någre åhr sedan förhänder 
hade - - igen bckomme, - - så frampt tho 
vele imdvike vår ..ogunst och högzste straJI. 
Ther hvar och en haifver sigh cfftenättc* 
Gifvitt på vårt Slott Stockholm thenn 26 Ju- 
nii Anno 1569* 

(Original.) 



2. 
Johan 

v älborne Grefvinne, käre Moorsyster! Vi la- 
the eder gunsteligeu förstå, att Vij för nå- 
gen tidh seden haffve bekommidt eder schriff- 
velse och thess innehåldh förnummidt och 
såsom i aff een god vilie för thenne tijdz 
lägenheet schuldh tilbiude eder vele uplate 
oss the häreder i Vestergotlandh, som vi e- 
der sampt eder barn på eenn viss och för- 
sagd tijdh gunsteligen förlän dt haflfve 1), Så 
velé Vij eder ther opå till svar gunsteligen 
icke förhålla, att ändogh Vij gerne sec, att 
i för:ne vare och Cronones lähnn effter vå- 

4* 
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dertitl bidraga, kan det ej nu. Af8t3rrker deif(i>- 
re; men hemställer att göra och låta hrad bä»t 
synes. 



3. 

Johan 

Ädle Välborne Grefinne, k. Modcrsysten E- 
der komme väl ihugh att Vij för någre vec- 
ker seden medh vår schriffvilse vore begä- 
rendes, att vare Skippsbyggcrc vidh Wester- 
vijk måtte blifve eftherlatidt, att hugge så 
myckitt Ekevirke på eder Skogar ther um 
kring, som ehr nodtorffteligen till thenSkippz- 
byggning ther upsatt är, kunne behöffe, all- 
thenstund på vare och Cronones skoger ther 
nidre inthz tienligitt vircke står til att be- 
kome. Så efther vi förnunmc att med sam- 
me Skippzbyggning är så vijdt kommidt att 
hon hade i thenne höst kunnedt blifuit for- 
ferdigett och kommitt på vatnedt, hvar ell- 
iest thz ringe vircket som ^hcr till behöfdes 
hade varit för honden, Och ther som man 
så myckit uthaf edrc skoger icke kan be- 
komme, då niostc man offvergiffne oftc be:de 
Skipzbyggning, hvilket oss och rijket ingen 
ringe skade vare ville. Är iorthenskuld ähn- 
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nu såsom tilforenne vår gunstige, vilie och 
begäran att i vele så bcstelle och för:ne va- 
re Skippzbyggere inåtte bliifue tillstad t att 

hugge så myckit virke på edre äger, 

och vele sådant gunsteligeim lathc vedcrlcg- 
ge eder med hvad som Oss kan mogeligitt 
vare - - - Stockholms Slott 27 Sept. 75. 

Johannes R. S* 
(Original.) 



4. , 

Adelsdiplom for Lars HordeeL 

1576. 

Vij Johan 

att ^ij af synnerlig gunst och nåde, så ock 
för thön väll villige hulle tro tianist som 
thenne vår troo^ienere Lasse Henrichsonn 
Hårdeel Oss och Srerigis Rijke här till giortt 
och bevisth haffver, och på thet • hann sig 
ähnn ytterlige härcifter med trohet och flijtt 
emot Oss vårEUskeligc käre Husfru och bäg- 
ges vare Lijffzarifyinger schall altid bruke 
och belinne lathe, så länge hann leiTrer som 
han och tass plichtig ähr, HaiTue undtt, 
skänktt och gifliiidt, som vij och nu här- 
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medli gunstcligcn och udi thctta vårtkonunglige 
breifs krafTl; uiiiie skäncke 

och giffue honom och VAP- hans effter- 
kommende arfvingar till skölldh 

och sköldemärke Sax NETl) försöllTrede 
kharusser udi ett blått fiäld 

Item en öpen Tor- nere hiäilm 

krantzenn och hiälmtäcked Blått och huitt 
ther oflfvann iippå een Eekequisth emilicnn 
två hanefiädre Så att hann och alle hans äch- 
te barnn och effterkånimcnde Erffuinger sam- 
me Sköid och Sköldcmareke lijkcsom andre 
Frälsissmänn udi vårtt KonungeRijke foöre, 
niuthe, briike och behåUe må till evärdelige 
agiie* Dheremot ighen skall hann och hanns 
rätte cffterk» E. eflfter honum vare och bliflF- 
ue Oss, Teslikisth högbemältte vår käre Hus- 
frv och bäggos vare Lijffz arffvingpr bulle 
trogne och rättrådige udhi alle mjåtthe och 
sigh altijd trolige och välvillige bruke late, 
både till Landh och Vattnn, emot vare och 
Sveriges Rijkis fiender och elliesth ehvar 
som behofr göer, Sammeledes skall hann ooh 
banns effterk. E. förplichtigc vare altid att 
sökie och fordre vårtt och Sverigis Rijkis 
gagn;i och bcsle Skadhe odi (orderff udj 
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tijdh varne och affvärie efter theris ylt^^te 
macht och förmögenhet ochsigh altid eUiesth 
udi alle måtte såsom andre och ,vallyUlig<3 
undersåtar och tienere ägper och bör lafh^ 
befinne, Hvar och så hände (Thet Gudh Nå- 
deligenn affvände) någre vare Fiender eller 
ovänner vttrijkis eller inrijckis sigh uiedh 
någen u^penbare eller hemligh stämjplingh 
emot Oss eller Svärigis Rijke vpsättie ejler 
fiirbiude vele, Dhå skall för:de La^sc lien- 
richsonn ocli hans ratte effterk* E. vidh the- 
res Ähre och redeligheet sigh altiidh latlie 

m • ■ ■ .... 

finnes på thenn sijde och hoos them som Oss 
mod troo och ähre meene, Och thcnn annen 
hopen, som vår skade och fordärfT .^tunde 
eller oss under öghon vare veje, ' med Hjff 
och machth emotstå efter som förde Lasse 
licnrichssonn Oss J thenn måtton låffuodt, 
svoridt och tillsagtt haffuer Och schall offte- 
be:de Lasse Henrichssonns barn ocli riätte 
efterk. E. hallo och göre oss och Svorigis 
Rijke ytaf the Godz som the linder rätt 
frällsse vele behålle sådanne Rostiansths zom 
andre aff Adelenn här udi värtt Konge RJ- 
ke Sverige af theris godz och gärder hållon- 
des och görcndes varde. Förbludendes för- 
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tlienskull härmedh alle udi huad Stånnd the 
'hälsth vare kunne som for vare skuUd ve- 
ie och skole göro och låthe att göre för:de 
Lasse Hen richsonn och hans rätte efterk* E. 
häremoth någidt hinder eller förfångh vid 
vår ogunsth och tilborlige straff, Och tass 
till yttermehré visse Lathe vij vetterligenn 
henge vårtt Konunglige Secrct här nedhen 
före och mz egenn hand YnderschrifTuit. 
Giffiiidt på vårtt Konunglige Slott Stock- 
holm then 3 Oct. An. dni 1576 udi vårtt 
Regemäntz tijd på thet Nyendhe. 

J. K. S. 

(Dipl.DelaG.) 

,1) Rosenhane har missförstått (Konungl. p. 54.) nugons öf- 
Térsättning af kharusser (rudor) och suger att skuldeniar- 
ket visar tex Rutor, Alla ge ekeqvistea 3 ollon. Den har 
blott ett. Om denna L. Ilprdeel, hrarom med sa mycken 
osäkerhet ordas i var historia^ se Bio gr, HordeeL 
2) Wallenius anför ej bland K. Johans Finska Adelsätter /ö- 
r€n Månasonj hyars sköldebref utfärdadea 1573. P. 61 fö- 
rekommer : "ett sådant vapen (med tre hästsko — det en- 
da med detta antal) uppgafs d. 22 Sept. 1G28 inför kho 
HofRätt hafva blifrit af K. Gustaf I gifvit åt en Jöran 
Mantion, son af Måns på Nokia och Biskop Skyttea sy- 
ster Margaretha. Jnifr. Porthan, Cliron. p. 731." Derföre 
må anföras att i Dipl. DelaG. förvaras Jören Månssons 
sköldebref, likt Hordeelska utom i det härmed cursif aa- 
förda: Vij Johan - - - vår trotieuere och undertålhe Jö- 
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r§nn MSnton - - - gifue honom o. h. r. e. E. frijket och 
frdht pä alle the god% och gårdtr $om han mz sin gif^ 
ttrmäl 06h annedt läge fång bekomit haffver eller här- 
effur bekommendet varder, dog thz som frälse är Hlföi* 
tnne, Och på thz han och han$ Effterk,E, sädanne godz 
och gärder under rätt frälse niuthe och behälle mäge^ 
giffve vij honum och hans ächte barnn och rätte Effterk, 
E. till sköld och sköldemärke 
En Rysse sahelklingé 



med förgyllt fäste 
skölden mz tvä för- 
steskor, äfven för 
en försölfred heste- 
under j ett röött 
een Öpen tornerehielm 
och hiulmtäcket röött, 
vpä nye hanefiädrer 



VAP' 



NET. 



försölfredt 
tvert öfoer 
»Ölfrede he- 
sabel n och 
sko nedeit 
field Item 
krantzen 
och hvitt thcr 
hvite och 



röde Szä att han och alle hans achte hamn och tffterk* 

K " - . (för öfrig^t blott namnen olika) GilTvid på 

var gård Wässby thea 15 Maji Anno 73 udi vart Uugé- 
mentz upA thct fänite, 

Johannes R. S. 
Denne Jören Månsson till Nockia får ej förblandas med 
Jören Hansson, fader till Ä. Ä. Clas Slierniköld, som höll 
skiifte med sina syskon på Nockie d. 24 Febr. 1589, tlå 
Nåckia tillföll dess svåger R. R. Biörn Claesson Le'on, 
öfvergick dereftcr till Biörns niåg K. K. Matts Larsson 
Knius, och egdes, efter hvarindra, af R. R. Jesper Matt- 
son, Friherrarne Lars Jesperson och Gustaf Larson Kruii.s. 
Ärfdes efter dennes död af dess Svåger R. R. Gref Fab. 
Wrede. Lär sedan innehafts af dennes mag; Gr. A. J. Li- 
lle, H. E. Gr.J. G. DelaGardies farmors far. TWen Nockias 
egare före Stiernsköldarne iiro Utg. obekanta. 
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5- 
Ett äkta Kungabref. 
Johan - - - 
Vij lathe tigh förstå Matz Larsson 1), att 
vårc Undhersåther udi Virala by - - som vij 
tigh och tin Hustru udi begges edhcrs lifz- 
tjjdh hafve förlänth, hafve udi underd. Wa- 
geligen gifvidt oss tilkenne, om then store 
tunge och skattning, som Dv lägger dhem 
upå, utöfver thett som thc årligen äre vane 
att göra Oss o(?h Cronen, Som är, att tii 
tvinger dem till att göre tigh en hoop dagz- 
verke — måste holle och födhe åth tigh en 
hoop Stodh - - tu tagit * af thcres utmarck, 
på hvilken de hafve måst hugge på sin e* 
gen umkostnet till någre hundrede fampner 
vedh och iördt till then gårdh - - måste de 
göre till titli behoff en stor gingierdh och 
när thett kommer fram, så är thett för tigh 
slätt inthett dug;zsc dock beholier tu thett 
och de skole icke thes mindre förskaffe tigh 
gpannemål i Staden igen, förutan månge an- 
dre klagcmål - - mot tigh och din fougto 
Arffvedh bcnämpd, hvilchen hafver illa . sla- 
git bönderna, både blå och blodige och drif- 
vit them ifrå sine hemman, och du lather 
bruke ägorne . i , . Om thett så finnes i 
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sanningh som de klaget hafve, — skall du 
vare förtänckt till att iipprette bönderne de- 
res skade och betale Oss och Cronen alt thet 
som tu utofver åhrli^ ränthen härtill aff 
them uppbu^i^; hafver, Och dher som vij 
förnimc att Du med samme öfvervåldh och 
orätt icke härefter hafver fördragh och läter 
tigh allenest åthnöije medh dhen årlige rän- 
the, som bönderne bör nthgöre, Dherupå vij 
tigh en lengdh här innelyckt tillskicke, då 
skall Du icke allenest hafve förvärcket fonde 

\y utan ock miste allt thet som •vij 

tigh förlänth hafve. Vijdhcre efthcr fönde 
vare undersather befruchte sigh att Du skalt 
tillfoge dem någen skade för thet de hafTve 
varit här och klaget sin nödh för Oss^ så 
må Du vethc, att vij hafve tagit — dhem i 
Tår Kongl. heyn .- - r ?• Stockh* d* 2ö Junii 
A. 85. 

A tergo 
Till vår trotjeuare och Befalningzman 
på Wijborgh Matz Larsson^ Nådeligem 

(Original.) 



-m-mik 



1) R. R. Kruus. 
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6. 



Johan - - - Vår nådige héissen . . . 

Vij vele eder GrefTue Mauritz nådei. icke 
forhollc, att effter vij for någre synnerlige 
^ijkzens hugyichtige saker skuidh achte la« 
tlie församblc vare trogne Undersåthcr Rijk- 
zens Ständer och giffue them tilkenne, både 
hare den Rydzske handeli vedh grentzen nå- 
gre vecker seden är afTgången, Såsoiti ock 
tliz att vij vele lathe afThandle alle the sa* 
ker, som vij*»ock vår käre Broder Högb. F. 
Hert* Carll &c. någen tijdh haffve varitt o- 
eens och skiljacktige om, och vij nu förnim- 
me icke kunne bliffve genom annedt medell 
iiirdragne, uthan att therom granneligen möt- 
te blifTue ransakedt och rättvisligen diimdt 
upå, afT Rijkzens fornemste Ständer eflter 
som både Sverigis lagh och höglofiligh udi 
Ahminnelse vår Salige käre Her Faders Te- 
stamente kan mzgifve. Och ändogh b:te vår 
Broder hafTver hafftt sine uthsende lioos Oss 
och allerede någett efftergifvidt, Så haffve 
vij dogh både afT dem och hans schrifTvel- 
ser inthet annedt fornåmmidt, än att han 
udi någre artickler Ju vill blifTve vidh sin 
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egen foresatte meningb. DherfSre hafTve yij 
nu latidt förschriffve och stempno elm Rijks^ 
dagb, hvilken skali holles på then 22 Janu- 
ar. förstkoniniendes härudi Wadzstcna Stad 
och vele på samme tijdh hafTvQ mest all 
Rijksens Adell och Ständer här församblede^ 
Är förthenskuldh her medh vår nådige vilie 
och begären, att i ändeligen så läge edre 
saker, at; i medh dliz ailer förste och till 
samme tijdh äre härtill städes - <- * . Wadste- 
na Slött d. 1 Nov. a. 86* 

A tergö 
Till oss Elskelig - - - Mauriz Sture - - 

(Original) 



7. 

Vii Johann - - - — — , — 

— att såsom framlidne Jöns Knutzsonn till 
Lauko 1) med monge flere den tijdh vår Brö- 
det Kong Erich togh sigh thett ochristeUge 
och orättvise kriigh före emoth oss^ röfeede 
rare tjeneres och Vndersåtigrs god% och äge-- 
deler utan all lagh och rått, 8å togh och 

m 

for:de Jöns Knutzsonn ifrå vår trotjenare 
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A 

och BefalnhgZTnan pä Åbo Lasse ITeiirich- 
Éonns Ilårdeels hustru^ både gull, SoIFfver, 
Clade och elfiest annedtt* Och efter thett 
han icke mädan han lefde, icke heller hanns 
cfterlefverska och Arfvinger mi sedenn haf- 
ve thett giilHt och bettaledtt, derföre gifve 
vij DH liärniedh for:de Lasse Henrichsonn 
fulkomligat lof och tillstånd att kräfje så- 
dautt af förde Jöns Knuzsons efterl. o. arfv» 
Och hrar the thett med gode icke strax bet- 
taie vele, då skall för:de Lasse H^ nu udi 
dette vårt breefz kraft hafve fulkomlig 
madit att vederkennes och till sigh annam* 
me någre för:de Jöns Knutzsons effterlatne 
Jordegodz och seden niuthe och behoUe renn- 
ten ther af, till fhess han bekommer betal- 
ning för dctt som för:de hans hustru i så 
mötte är ifrå tagedt ehuadh uampn thett 
ti^lst hafve kann> Och må ingen af ofté- 
bé:te Jöns Knutzsons arfvinger settie sigh 
häremot, vidh vår hempd och vrede, Så ock 
thet straff som om Edzöris brott förmäiles. 
Och på thett att the mage vette af thenne 
vår alfvarliga befalning och sigh härefter att 
rätte. Så skall för:de Lasse H. lathe, them 
see thette vårtt bref> .som Vij med egen 
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Konglig hand hafve underskrifvett 
Upsala then 30 Sept. A. 1568. 

(Original) • ; j 

i) Kurck, 8htttlof9en på StockMlnu Slott, sedan 'pöaiåfk 
i Finland. Se Bio gr, Kurck och HordttL ... > 



. .' » .' 



a 



A 



if » ■ r — -k 



y I i ; I v 



Johan - - - 

Vår ynnest - - - - Må tu rethé Lasse Hen- 
rickson, att vij af ynnest och nåde håfve ef- 
terlatedt att allé dhe som hafve något oefall^ 
ded vare sigh Krigzöfverster^ Admiraler^Rid- 
inestere, Knechte — Höfvidti^ä^peh^iiandre 
befaishafvere, som hafva haft pågott ; ;^(>i*4ähf 
ning af oss uti Finland - - - ded skola ^dh^ 
for dette år - - beliolle^ -#)--* Schrifuit på 
vårtt Slott Upsala d. 22 Sept. åhr 1590. 

.Ex mandato Regiae. maiestatis pprio* 

€iai Fieiiiin^, 
..:.■■ A:tecg0 \"\ 
Till vår trotienere. och Befaj[jQin£;sman 
på Åbo Slott - - - \ 

Att Adelen skall beholle sitt undei^hold 
Qch förläningh fritt pro 90* ^ t 

{Original.) ''-'^ 

(nr. Del.) ~ 5 
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9. 
Johann then Tridie med Gudz ••«!•> 

Vår besynnerlige ynnest^ nåde och benägen- 
het EfFter thed Grefve Mauritz Vij for 

inånge orsaker skuld behöfve eder så vell 
som fleres af rare trogne Män och Råds när- 
varelse, Derfore - - med thet allerförste möt- 
te rare her hoos oss tillstädes - - d* 6 Maji 

Åhr 9L 

Efter Kunggens befalning 
CaroLus. 



- / ^. 



Oloff Srerkersspn frambär brefvett» 



• • % ■■ 



• . > • 
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' A tergö ' 

Till oss Eljrfcoligh Vår tro Man o<chRåd, 
Dhén Edle Velborne Her Mauritz Sture, Gref- 

(Original.) - - i 



6j J^ungh och FwrstL personers hr ef. 

Drottn. Gunilla. 

Giinill med Guds nåde, Sveriges.^ r -— 

|B der är utan tyifvel käre Morbroder Lage 
Posse vitterligit om de kärliga yärf, söm 
Kongl. Majt vår älsjbielige l^äre Herres Stall- 



^ m^ 
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mästare, Välbärdige Pähr Joensson till Wä- 
stergård haCver haft till eder käre dotter 
Jungfru Anna Lages dotter och efter han än- 
nu, såsom ofta tillförene hafver på thet fli- 
tigaste ödmjukéligenn Oss bedit att Vi ville 
bevisa honom i hans förehafvande vår nå« 
diga förordning, hvilken vi ock honom haf« 
ve nådeligen tillsagt, helst efter thet vi ic- 
ke annat om honom än ett godt ährligit 
ryckte altid hört och spordt hafve; så haf- 
ver han ock vähl thet som han kan henne 
^hrligen och vähl med Hnderhålla, hvarföre 
vi ock gärna såge att honont^ i detta hans 
foretagande lycke och framgång hända måt- 
te» Derföre hafve Ti intet velat underlåta 
Eder med denna vår skrift besöka, uti bä- 
sta måtto befallendes eder förénämde Pähr 
Joensson och hans sak att han måtte i sjelf- 
vä gärningen see och förnimma sig hafva 
vår förfordring njutit till godo, och ändock 
Ti gärna see, att detta giftermål så skje måt<- 
te, vele vi dock likväl icke, att J skolen 
tvinga förbemälte eder kära dotter, att sam- 
tycka dertill emot sitt sinne \ och egen goda 
Tilja efter det Ti hennes - bästa^ såsom dea 
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Oss icke QerraB skyld uti alla måtto gerna 
yeta Vqle och derfure icke eller råda dertill, 
thet hen något emot sin egen hug och viije 
för vår forfordring skull göra skall, efter- 
som vi ock henne sjelf thet sagt hafve, och 
befalle Eder härmed Gud alzmächtig. Skrif- 
yit på Stockholms Slott d. 8 Apr. A:o 1591. 

Gunnel Reg* Sv/ 

Å tergo 

Till Oss älskelig vår k* Moderbroder 

den Ädle, Vählbordige Lage Posse till Aspe- 

näs Nådeligen« 

Vidimerat 

Philipp Fonde. 

^ (Copia), 

• (Förut tryckt) 

$ 

c) Rådet. 

4. 
Vittneshref, , 
1569. 
Wier Bengtt Gilte, Erich Karlson, Claus A- 
kenson Rittere, Stein und Gustaff Bannér ge- 
brudere, Thun hiermit und in krafft diesser 
unser vorsiegelten schrifft jeder mennigli ^ 
chen. Dehnen dieselbte zusehén, hören' od- 
der eigentUchen zu lesende - - - - das wir 
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uiigefehrlicfaen Ihm vorsthienén GSJhareHer- 
.tzog Christoff zu Mechelnburg, sich hicraiif 
demReiche Schweden widder iiinb nach LiflT-' 
landtt Ins Ertz Stiffce Riga begeben und za 
Revel ankhommen und nachvolgenden kleir 
nodia, auch geschraiede und änders achtor 
sich vorlassen und sodanenbey seiigerChrist- 
licher gedechtnusse dem Edien und Wohlge- 
bornen Hern Schwante Stqr, Grafen zu Wci- 
stervick - - - deponirt und in bewariinge 
gelassen. Yorinuge und einhalt einer yor« 

zeichnusse^ - Nemplichcn vier siibern 

handtbecken, ein siibern vorgiilten vögel^ 
zwantzig siibern schiisseln - - - - Wic aberst 
wolgedachter her Graflf Schvandt auss Liff- 
landtt sich widderumb hier ins Reich bege- 
ben und sodane dess Hertzog Christofferu 
kleinodia mit sich genhomen und auf das 
Haus Horningsholm gehaptt, und der gewe- 
sene^^iunig Erich Ihm vorsthiencn 68 Jha- 
re dass Hauss Horningsholm spolieret und 
geplundertt hott er auch, alle kysten darin- 
nen Hochgem* Hertz. Chr. Kleynodia gcwe- 
.sen mit \yeg genhomen^ 

Und dieweilen des Durchl. Hochgeb; 
Fiirst und Her Her Johannes der dritte zu 
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Schweden der Gottén und Wenden &é« Khu- 
nig, u» gn. Her, nachdem J* K. M» den ge- 
wesenen Kh^Erichen auch Stadtt undSchloss 
Stockholm Erobertt und Eingenhomen, Die- 
Selben dess Hertz Chn kysten und kleyno- 
dia Yor sich gefunden und auch In J. Khn. 
M. gewarsam behalten, wollen deswegen J. 
Khu. M. welgedachter Hern Graff Schvants 
nachgelassene Grefvinne vor hoch gedl. Hertz. 
Chr. auch sunst jederfnenniglich - - schade- 
loss halten und Erkandtt haben. Zur wha- 
ren Urkundt - - unterschrieben Actum Stock- 
holm d» 11 Febr. Anno d. - - Jhm 69. 

L. S* L. S* ,L. S. L. S. åj» 8. 

bencktt Erich Claes Akason Sten Gustaf Ban- 
nér. gyllthe Karlson. 

*) 1571 d. 16 Apr. fritogs Grefvinnan Sture genom ett Kon- 
gabref från allt ansrar för nämde depositum, denrid det 
anföres att '*en stor del af K. Eriks folk blef förryckt ock, 
förkommet/' Samma dag meddelades henne ock qrittopå 
Leckö Slotts inyentariumy "af hvilket K. Briks parti oeh 
sälskap något bortrappat och förkommit hade.** 
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2. 
Bref till Danska Rådet. 
1582* 
Vår gansche renlige helsenn sampt hvad 
mehre gött - - *• kere gode Herrcr och be- 
synnerlige venner, vi vele eder venligen ic- 
ke hafve forlmllit, att hvad samme schrifif- 

- velse - - r - . udaf Danmarkz Rickis Rådh, 
nembligen Kantzeleren och Renthemesterén 
hafve for någenn tid förlidcnn thiUschriff- 

-vidh någre udaff os9, synnerligen de som 
fremkt vore på den handellssdag vid grent- 
sen annrörends Erlig Yälb. Man Her Anders 
Kiettz 1) sak, hafve vij samptligenn seett , 
och öfverläsitt, och ändock vi för vare per- 

, söner icke hade förmodett att denne sak 
skulle haffve komid thill then vidtlöftighett 
aldenstund vi icke befinne att välbemellte 
Her ^nders Kiett haffver fordret någett dett 
som othilborligitt eller orättvist är, hvarföre 
vij och väll hade varitt i den förhåpning att 
på så månge venlige' brcff och skrifvelser 
derpm äre gångne både Potentaterne och Rå - 
deth emillen i thesse år förlidne schulle dett 
iiu en rese om sider haffve kommit till en 
god Ende der mz och till ett sådanth be- 

'sluth som venschäp och rätthvisenn vore liik* 



• 

enligitt. Men efther vi fomumet att saken 
blifver fasth annorlunda förståndet än som 
her är menth och bon i sig sjellff är, der 
man vill rätt öfverväghe ock betenckie de 
schäll och be viss, hon är grundett opå, Szå 
liafve vi icke kunneth gå förby Eder käre 
gode Herrer och venner samptligenn derpä 
vår mening denne rese till en liten förelä^ 
ring venligitt att tillkennegiffue, förhåpends 
att denne saaks lägenhett, så ock sielfve rätt- 
visan så - * * väl bermedh som elliest ipåt* 
te lende thill villie och venschaps förmering 
Potentaterna och undersatherne emillan på 
både si der. 

Och begäre derfore venligen, att j go, 
de Herrer ville thz öfverväge, thill thett för^ 
ste att hvad som Kongl. Mtt thill Schverige,. 
vår allem. Herre och K« genom samme aff 
oss senesth loth handle på grentzen och 
thillsäge Kong. Matt af Danmark vår Nådiga 
ste Herres undersåther deris bethallning Så- 
som de och mesthe parthenn äre derföre fSr- 
nögde, Dett är och schett mere för • villie 
och venschaps skuld enn uthaff nagenn plicht, 
der man vill rätt beseedt, allthenstundh na« 
thuren och all Lag och sedvane dett mod«^ 
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gifiTver (dett vij och på begge sider sielfvc i 
feigde tider hafve giortt och förfoytt) att 
man ju furhindrer sin fiende all tillforing 
både till land och vattenn, det mesta mög'- 
ligit är och i sådana fall plege de som ta- 
ge sig före att göre fienden unsättning, stå 
deres egenn fara och bliffuer icke så nöge — r- 
tecknedt hvad de derudöfver miste. Der 
om oss nu synes vare onödigt^ på denne tid 
vider att beröre. Till t het ahdrey att then«- 
ne Yälbeite Her Anders Kitz anfordning icke 
må eller kan lichenes mz kopmandzhandell, 
som ofthe medh svek blilTvet befunnin, a!I- 
thenstund hvad ju A. K. hafver mist i Dan- 
mark dett hafver han med liff och blod så- 
som Enn ärlig Krigzman förtient her i Sve- 
rige och derföre tagitt dett Schip Gyllene 
Dufver udi bethallning för sin besålldning 
der opå thill förende nogsam beviiss Syn- 
nerligen med den siste schriffuelse om den- 
ne saak thill Danmark är thilschickett, så 
haifver och Her Anders icke visth, myckitt 
mindre gifvith Rådh eller samptycke thill 
denn mishändell de Skottér som Scheppctt 
förde schule (?) udi Norge hafve bedriffuith» 
såsom och ännu både oss och honom är all^ 
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deles ovitterligitt om den besthellning sam- 
me Skotter schulle hafTve hafft om hvilcken 
i gode Herrer och Cömmissarier på den si- 
ste handells dagh nu i d^tt f5rbe:te siste 
bref schreffve och beröre, Dett vi då allrig 
thillforrenne hafre hört eller förståått, män 
ehuru der om kan vare, kunne vi icke an- 
neth befinne med hvad rätt ofth:de Her An- 
ders kan hafve förverkett sin partt udi Sche- 
pett för de Andres misshandel schull, der 
'han inteth hafyer vetted udaff, Och haflVc 
de andre någett giortt, Då hiålTye de och 
siellffve bethalith medh hallssen. Hvarfore 
ker gode Herrer Eftber man iche pTäger el- 
ler bör döme två gånger och ingen efthér 
någen Christelig lag och sedvene kan forver-' 
ke enn annens Rettighett, helst der den som 
sig förbruttit hafver sjelf är blifVeA straf- 
fedt, forsee vij oss att denne Her Andérses 
saak med ingen foge kan vendes derheden, 
att han så vell som de andre som döden le- 
dhe i Norie schall hafva förverkett iJitt u- 
than att han måtte niuthe sin oskyldiglr^ett 
och de schull han hafTuer på sin anfordering 
så vidt thill godo som rättviist känn vare, 
helst äfven J gode Herrer Välbe:te siste Com- 
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mlssarier haffuee dett lofvedt och senest gif- 
Vith derpå godh förtröstning^ Och endoch 
Högb:te Konung Mattz af Danmark, vår nå- 
digste Herre hafver for Kongens Skottlandhz 
bön schull gifvith fSr:ne Schip Gyllene DufT- 
ver någre Skotter löst igenn, hvarudaft sy- 
nes att hvad thillthall Her Anders hafver 
på sin anpartt udi samme Schip, dett må 
han gore hooss them, som dett genom osann- 
ferdigh och orättviss berättelse udi Danmark 
hafve fordreth och bekommedt Ddch lihvell 
efther Hans? Kon. Mtt. hafver ännu dett 
Skytt qvartt ij Danmark som derpå varitt 
hafver, Derfore är vår venlighe begären att 
j kere gode Herrer viUe hoss Högbe:te Vår 
Nådigste Konung ij Danmark så viidt befor- 
dreth, att Hans Matt ahnseends den Nabor- 
lighe^vilie, venschap och benägenheett, hög- 
be:te Kongl. Matt thill Schverige vår allern. 
Konung hafver bevist Hans Kon. Mtt medh 
Hans Kon. Mttz undersåthers bethalning aff 
Danemark så och dett att 2) - ,- - - »- 

Och vele hermed hafve eder käre gode 
Herrer såsom vare besynnerlige gode vän- 
ner udi Gudz thens Alzmectigez nådighe 
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schydh och bescherm thill Siells och LifiQfi 
vallfärd venligen befaleth. 

Dat: Stocbollin d. 1 Febr. a:o 82. 

Petrus Comes. 

Gabrell Christiernson. 

Nills Gyllenstierna. 

Jörenn Boije. 

Erich Gustaffsonn. 

Hogenschilldt Biellcke. 

Claus Fleming. 

Erick Gyllenstierna* , 

Gustaf Baner. 

Knut Påse* 

Erich Spar re. 

Erlige och Välbördige Hérrcr och gode 
män Danmarks Riikes Rådh, vare besynner- 
lighe godhe venner, dette samptligen och 
synnerligenn thillschrifvith ganske venligenu» 

.(Troligen samtidig Copia.) 



1) Friherre och Ridd. Eq Skotte, som var StåthåUare p& 
Wadstena 1574. 

2) Detta må vara nog tiU prof på rara dårarande Stats- 
mäns stilistiska talang: nästan lika mycket, som det re-^ 
dan anförda, åter står, allt för att göra Hr. Baron Keits 
fordran tillräckligen begriplig. 
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I 

K. Sigismund. 

Konufigahref. 

1. 

Vij Sigismundus medh Gudz nåde, Sveriges 
Giöthes och Wendes &c» Konung, Storfurste 
till Finland, Carelen, Wåtzche-Pctin och In- 
germanland i Ryssland och öfr the Ester i 
Lifland Hertig. Så och Konung till Påhlen, 
Storförste till Littowen, Ryssen, Pryssen, 
Maswren, Samogitien, Kiouinien, Wohlhinien 
och Lifland Herre, giöre vitterligit, att så* 
som vår Elskelige käre och salige Her Fa- 
der (Höglofligh i åminnelse), sedan H« K. M. 
kom till den Konungslige Regering, och re- 
gementte här uthi Sverige, uthi alle motto 
framför andre Ständer här uthi Rijhet ger- 
ne for dr et Ridderskapet och Adelen; hvar- 
fcire och H. K. M* förfaögde någre af the fxJr- 
nembligste Slächter till Grefve och Friherre 
Stånd och der hos forsörgde så vähl them 
Éiom tillfSrende nampnet med föge räntte 
der hoos af var framlidne Faderbroder K. 
Erik bekommit såsöni then högbemelte vår 
kiäre Hr. Fader i så måtto sjelf forhögd 
och med land, län, inkomster och rentter 



< 
■ I. ■* 
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iorbettrad hade, deraf the samme Nampnet 
fSre och deris Stånd med oppehålle kunne, 
så vele vij och, nthi lijke motto ded Adeli- 
ge Stånd hvart for sigh häruthi Tårt arfrijke 
Srerige hålle Ted macht, hvarfore och efter 
vår tro Man och öfrerste Lieutenant den 
edle Yälbörd^e Johan Lablanqae till Rasick 
på framlidne Her Ponti DelaGardie Sonners 
Hr Johan och Her Jacob LaGardies Tagne 
bTilka ännu omyndige ähre, såsom then ther 
af Högtte Kon. Matt vår k. Her Fader till 
4eris förmyndare Tärt förordnat, här nu u- 
thi Tår Konungslig Croning med tillbörlig 
ödmjuk Refverentz hafrer undfat låhned af 
oss Frijherrskap Ecihohn, med alle tkes tillt'' 
giende och tiUydende gods och gårdar och 
dermed beiendt framhlidne Her Pontus La- 
Gardie det af Srertges' Crone bekommed och 
een Låhns Herre allenast deröfter ^arit haf- 
rer, utan och n\i ödmiukeligen i underdånig- 
het förbemält Her Johan och Her Jacob La- 
Gardie oss besökt och bedit om Tår Ko^ 
nunglige Confirmation och stadfastelse opå 

forenämde Friherrskap - - Så hafve Ti 

Confirmeret och stadfastet - - så att Telbe- 
Uälte Her Johan LaGardie samt hans ratte 
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efterkominancle ÄRns. Arfvingar — sammc^ 
Friherrskap - - behålle och besittia mage. 
Thcr och Yälbem* Joh. LaG» utan mandsarf- 
vingar dodeligen afginge, då skall hans yn- 
gre broder Her Jacob LaGardie hafva till- 
■ ■ 

tred till förbrte Friherrskap den J 

JDannemän alle vette eder efterrätte • ^ . • 

Gifrit och Skrifvit på vårt slott Upsala d. 

27 Febn 1594, uthi vårt Regementstijdh i 

Sverige på thet första och i Påhlen på det 

Siuende. 

* Sigismundus Rex. 

(L. SO 

(Original) 



2. 

Vij Sigismundus • • - - 
att vij förnime monge (ty varr) finnes udi 
yår Storfujcstendöme Finland, så välli Sta-* 
derne som på landzbygden som . ännu sigh 
af vår faderbrode]:s Hertig Karls illistige och 
bedrägelige handell och praktiker så late 
forföre och bedraga, atth the hyarken hafve 
medlydande.mz oss uthi vår rättmätighe sa^ 
ker uthan sittie stilla och drisighe $igh un* 
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^enn, icke gorendes oss och fädernes landett 
tilbörligh hielp och biståndh, oanseth the 
ther till god Emphe och rådh hafue^ En ^art 
icke heller ac^te den trohettz Eed deti de 
oss svurit hafiie och oss allene och ingen 
annen för Gudh och hele värden, J • sielfve 
värck att bevise skyllige och ptichtige ärc, 
uthan ännu framherde till att göre Högbe:te 
Hertigh Karll och hans oprqriske medhold 
och anhang, med tillfciring rådh och dådh, 
hielp och bistånd, gifde kunskaper, hyse och 
herbergcre förbeite Hertighs luranter och for- 
speiare, som allenast blifv^ uthsende till att 
förföre menlöst folk ifrå theres trohets Eedh, 
och till att besee och beskode legenheterne 
till att öfverfalle vårt,Adell, Krigzfolk, och 
andre vare trogne och rättrådige underså- 
ther ther I finlandh, -som ännu oss hulde och 
trogne finnes, hvilkedt af någre föregångne 
åhrs handell nogsamt är ktmnigt och uppen- 
barth* Så på det att sådane otillbÖrligh 
handell må ännu blifue fSrekommet och för- 
hindret. Så äre vij förorsakade vårdne, att 
lathe thette vårtt öpne bref utgå uthi hvil- 
kes kraft vij af Konunglige Hoghz, macht 
och myndighetz fullmaicht gifue oss Elske- 
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]]gh vår tro man och Stådthållare uthi fiiT* 
laiidh, ädle och välborne Arfvedh Erikson 
(Stålarm) till Lindöö att han denne vår vil- 
lie och forbudh öfver hele Finlandh i städer 
och på landsbygden schall förkunne, tillken^ 
negifve och lagligen efterkomme, neniplig^n 
att om någen vare som icke ville göre ett 
med StådthoUdren^ Krigs-öffversten och an- 
dre vare trogne Eedzsvorne Män och tiene- 
re och efter förmcigenhetten hielpe till att 
försvare vår rättighz och landzens välfärd h, 
uthan heller unne thz Hert. Cals folck äa 
vare ägne efther som thz af någre senest 
Bkedde, så schuUe theris godz bliffva krigz* 
folket gifvitt till skoffuels^ doch afkorttes u- 
di deres åtherstående löön och besolning^ 
män then Aom gör tillfödng till Hertig Carll 
och hans anhang heller medhold, thz väy0 
sich högh eller lågh Adell eller oadell, an- 
delich eller värdzlighet, hafue förgiort god«. 
zet thz han förer och altt thz han äger och 
ther öfversättis fangzlis till vijdare besked 
ifrån oss, bestås then ändå genom nnder- 
stuchne handell andre gongen thz giort haf- 
ver mista lijfvet, uthi lijke mötte schal oel^ 
hollis ma^ them som kim&ap gifui» och schrif^ 
(IV- Del.} a 
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41^9 thK vare 'sich af hvad skåndh heller kall 
thz ähre, med them som hysa och her- 
tiergere Hert» Carls utsende brefdragere hel- 
ier tienare, schal holles then ordning på 
4andedt och i städerne, att ingen af under- 
'satherne schall fSrdriste sich till att hyse 
4>ch herbergere them, forän then bafver la- 
-tit gifne Välbemelte StådthoUere therom tär 
-kenne, heller then sqm han uthi hvar stad, 
härader, sochnn och Rättedöme ther till för- 
-ordnandes varder, som thr om schal ransa* 
ike och thr på god achtt giffne, gör nogen 
ther emoth, och icke gifve vår StådthoUere 
beller af honom fiirordnedt ther om tilken- 
ne, uthan som tilförne skedt är, hyser och 
Jherbergerer them, undergå äiFven samma 
straf som i första och andra puncten om 
formäles. Och schall all sadane sakörer blif->- 
ve vårt Krigzfolk ther i Finland till åAt, 
och elliest them af vare Stådtholler der af 
en god deel gifrer, som sadane otrogne nn- 
dersather och förrädare röje och oppenbare, 
Biude fordenskuldh här mz och af Konungz 
macht befalle eAle vare trogne och rettrådi- 
ge Undersåéher högre och nidrige, adetl ocli 
•adell, andelige och vär4zlige, presterisdcapy 
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iAgsimMj kfepstädzmfiii och géméne inan al- 
le sämptH^eri synnerligen, att the icke alle- 
nast godVilligen Védertage tbenne våre lag- 
lige eeh nödtorfftige forbud och som trog- 
ne undersåthér égnar och bör, thz för sich 
sjelfve fulkomne, uthan och förhielpe ther 
till, at bär emott^ inthet hindét eller förfong 
«chee. mötte; Der mz görendés thz som retit 
•och rettvise länder till styrkie och Kbnuagsl. 
Höghet till försvar och theris egen yälfärd 
ti}l beståpd och beskermelse. Schrviffvit / 
vår Stad; Warsau d* 12 Mal A« 1599, utbi 
.vår RegiijnentÄ tijdh i Sverige på thz 6t9 
4>ch här i Polen thz 12. ^ 

Sigismundus Rcx. 
(gammal copia) 
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K; Carl IX. 

. • * • » ■ ■ 

. a) Mik$före$tåndar€'href. 

' . • !♦ • ■■......■•♦ 

Kfftrll nijed iGads nåde Syerigi« Rijkes ai^ 
fut^te^ lle^tig. (ill Sudermanlani]^ Nerike och 
Wermelaapid. ; 

Tår nådige hejlsena ^synnerligc} gunst od^ 
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nådige benagenheet med Gud AIzmechtig tiU 
.förende^ - Vij kunne eder Fru Anna GrefF- 
Yinna 1), af et bedröfvat hierte sorgeligena 
icke förfaolle, att effter Gud AIzmechtig haiF* 
ver kallet till sig af denne Jemmerdaal thea 
Stormechtige Högbornne Furste och Herre 

Her Johann then tridie, vår ellskejige 

käre Her Broder Salig och Höglofi. i hug^ 
Jkommeisze, hvars Siell Gud AIzmechtig nå- 
äeligenn bevare och kroppen på thenn sto- 
re Herrans dag mildeligenn till evig frög 
och glädie opwäkie, Och effter vij sampt 
taied Rijkzenns Råd haffve sä for got an- 
seedt ac lathe bäre H. K. Maitz lijk utyr 
denn våning H. K. M« är afsomnet udi, och 
till et annet rum, hvilket mian hafver ack- 
tat att skee skall på nestkommende Nyårs- 
afftonn, Ther samme lijk skall stående, 
blifve, till thcss lägligit kan" Vare lathe bol- 
le H* K* Mait jojrdefärd som det sig bör, och 
effter vij gerne såge eder ' härvarelse till 
forne tijd, Derföre är vår nådige begären 
att till samme tijd véle late finne eder -har 
tilstädes anthen till den 26 Décéiiftbris eller 

29 allesenest med sådanne ktädnet ocK 

• , ... 

dracht som thenne tfjdz sorgélige lägennheet 
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« 

iiu fordrer/ derii)ed gore i det som eder bör 

och det som sir Oss till nådigest behag. Gud 

eder befaleBndes. SchriflFvit på Stockholms 

Slot denn 11 Decembris Åhr 1592. 

ErichGöstaffs son, Claus Bie Icke, Bänckth 

jibbingh, Gustaf- Gabriolssonn, Gostaif Biörn- 

fionh, Jörenu Påsse« ^ 

' (Alla egenhändigt.) 
' -v 

A tergo 

Penn Edle Välb. Fru Anna Grefvinne 

till Hörningsholm, 

Synnerligen Gunsteligenn. 

Annot, 
Hert. Carls bret om K. Johanns lijk 
skall bäres uthur thz rum han afsompnede 
och udhi ett annatt rum then 11 Dec* ^2. 

m !■■■■■ I I ■ II w i.i II , 11, I 11 II ■ ■ I II ■ II n 

i) Sture, g. m. Hogensk. Bielke. 






2. 



Vij Carll ined Gudhs Nåde Sveriges Rijkes 

Arfurste och Föreståndare 

att eifter KoBgl. Maytt till Sverige och 
Vålandh v&r EJlskel. k Her Brpdher hafFve 
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någre ressor låtit befalla att öfyersee räck- 
liingen . opå den deel som Edle Välborne 
Fru Ebba Grefvinna till Ratzborg, Fru till 
Gräfnäs och Kieggleholm^ med sin barn haf- 
ver af Rijket till att kräfvia* Så haffre vi 
nu för den skull, samma räckning öfverseet 
och befinne som klare Q vitteringer . iped be- 
vises att summan som till Cronones bästa 
både sölf, penningar, Spanmål, Jern, skytt, 
Salltpeter, Werior och annat mer lefvererat 
är, belöper sig till 34000 Daler och effter 
Välbe:te Grefvinna och hennes Barn samma 
Summa uthi 25 år mist hafve, synes tillhör* 
ligen att dee och een skiälig ränta derfpr 
bekomma måtte. Hvarföré vij nu och på 
Högstbette Kon. Mjts vegnar haffva jiådigst 
effterlåttit att dee på 28000 daler af förberte 
Summa mage bekomma femb daler af hun- 
drat om året, men af de andre 6000, som i- 
från förberte Summa aftagne äro ingen ren- 
ta bestå, eflFter det hafver varit sådanneper- 
sedler som icke strax, i reda penningar kun- 
nat förvendees, och bliffver så räntan af för* 
be:te 28000 daler i forledne 2ö år 5 A af 
100^ 35000 daler och sedan hufvudsumman 
och rentan till samman 69,000 dater, så ajf*^ 
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denstundh ätt Rijksenes legetihet icke så till* 
säger, att förbein:te Summa 69000 d. nu på 
tlienne tidh kunna betalte yai^da, derföre pä 
det att Summan igionom sådane renta icke 
dess högre skall opstiga och bliffva rijket 
dess besrärligere framdeles att l)etala, Så 
hafve Vi - - - - underpant af Cronones ren- 
ta, så myckit som hvars del kan belöpa, och 
eflfter räntait på den Ahnpart Edle Välborne 
Herr Axells Grefve till Ratzborg, - - - till- 
kommer, belöper sig till 575 dälcr, så haf- 
ve vij derpå effterlåtit honum Jönköpings 
huus och Stad med desse 4 härader, nembl. 
Össbo och Östra häradet med Threta och 
Moo herader, sampt Skärstada och Ollmsta 
Sochner i Wistå heradet, som den uriderlag- 
de ähre med den årliga skatt och renta som 
Allmogen i samma härader och sochner skyl- 
lige och plichtige äre att utgiöra, der utöf- 
vcr Velb. Gr. Axel icke skall haifva macht 
dem i någon måtto att betunga och besvä- 
ra, doch med sådanna besked och förord att 
han af samma årliga skatt och renta skall 
först taga f5rbe:de 575 daler som honom 
för intresse af sin Lott tillkommer, och hvar- 



♦ 
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fiufvudsuinnian afrechnat blifiVa. Till Visso 
haffve vi med egen hand underskrifrit — ^ 
Wastena d. 14 Dce. 1595. 

Carolus. *) 

(gammal copiti. Einncs äfvcn i 
Sturarnes Copiebok af Lörins 
hand.) 

♦) Hertigens bréf af d. 21 Aug. 1695 anrisar Gref Manritz 
för lia broderdel i nämnde fordran,' "hvilket Cronan tijl- 
kommer att betala," årliga räntan af Glanshammar soc- 
ken, tills han hos K» Maj:t om sin betalRing kunde för- 
handla; DtSB bref af d. 4 Aug. s. å. tillägger, "oppå K. 
Mjts behag,'? årliga . räntan af Rinkeby S. så ock begge 
socknarnes kyrkotionde, (prestens och kyrkornes rederlag 
undantagandes); men som detta ändå ej förslog, tillade 
Hertigens bref af d. 6 Febr. 1599, Giöthelunde, Lillkyr- 
ka, Fällessbro fjerding, Erfrala och Näsby socknar, un- 
der samma villkor, samt hela Närikes Lagniansränta i jcrn 
och icke i penningar. 1600 d. 28 Martil rederkände Hert. 
Carl Jönköp. Stad, hus, län med några härader från '^Pant- 
herren till Jönköpingl^' Ax. L. Se v. Stiernm, Höfd. Min. 
p. 345. 



3. 
Karl med Gudz nåde - - 

Judle Välborne Grcfvinne. Vij hafve bekom- 
mit Eder schriffvelse, uthi hvilken i beklage 
Eder öfver then skade, som idet sk^U vare 



. / 



^ 



ttlfogedt, geiMfm SkOgssliiiggBlng^ diius-^iqtl:-: 
ning, fiske och annedt med the Skipsbygnin-r: 
g«r, som vid Westervijk. skedde äre, och be*.' 
gare ödmjukl, att vij sådant vele afskaffe la- 
te, och icke 4;iistadie att idec ^ller Ider^Bam 
på dess rätte ägendbm någen oförrätt må ve- 
derfares, sza efter ther vid Wästervijk nu 
ligger någedt Skipzwirkie, som senest är of- 

r 

verblefvct och vij icke gerne vele att thet 
skall liggie och förrottne eller förderfves, u- 
tan heller see, att thet blifver brukat, der- 
före hafve vij befälet att ther skall en Skipz- 
byggning opsetties* Och om ther någedt me- 
re virkie behöfyes öfver thz som allerede 
kan ligge tilhuggedt, och på ider ägnr kuniic» 
finnes tienlig Skog: då försee vij oss, att 
i väl obesvärede then efterlathe aldenstund 
thz länder Crqnon till välfärd och bäste. 
Szåszom vij ock nådigest begäre att thz then- 
ne gong dock icke uten god bettalning skee 
mötte. Och efter vij förnimme att i skole 
hafve en hopp Flanker i förråd liggende, 
som i äre tillsinnes att aflathe, DqrJTöre ä]r 
vår nådige begären J oss them fxaniför nå- 
gen annen un ne vele, hvad till Diureskiut- 
niftgi. fiske och annedt läquder, öfver hvilkett 



*s 

I 



w 

1 klage, är icke nu skeedt medhen vij mz 

ilegerningen någedt hafve hafSt att beställe 

och therfore befaledt, att sådant och her ef- 

ther skall hafves fordrag Af Örebro d. 

12 Oct år 1596. 

CaroLus. 

A tergo 
- - - Fru Anne Grefvinne till Wcsterrijk; 

(Original) 



h) Konufigahref. 

A. 

*> 
Vij Carll med Gudz Nådhe 

att thenne brefvisser Lasse Henricson 
i Ångleby udi Pelckene Sochn hafver vared 
här för oss och udi underdånighett klageli- 
gen gifvit tilkenne, att Gref Axell hafi^er 
med orätte 'taget homim och hans granner 
en Sqyatteqvam ifrå, Så kunne vij icke ve- 
te huru härom vare kan, derfore befale rij 
fougdtenn Sampt Häredzhofdingenn att hhe 
härom granneligen ransake och sedan f5r- 
hielpe them till dhett som dhe kunne hafve 
rätt tilly så frampt dhe vele unvike vår- onå- 
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de. Ther bådeT Fougden och alle andre hafr 
ve sig efterrätte kf Åbo Slott d« 2 Jan, 1602^ 

CaroLus. 

< 

Äht ransaket Vedh Häradztinget att Ån- 
galebor hafve same qvarn stelle opgräfvet 
och af Hedinhoos legat därunder och dhe 
hafve schatten opå sig och haffr Greff Axell 
same qvarn tilegned under Cronen, därföre 
liaflFr man skuted same ärend till H* F, N. 
Isach Monson Christåffr Berttilsson Oloff O- 
loffsson. 

(Original.) 

t * .... 

^— —■ I II. « i. n< i I I I . . ■■ ■ " Il 11 ■ w II I II , a 

I 

. ^) For att ej för mycket stycka tiden genom tidräkningen, 
må Carli brcf här fortgå till. slutet af hans regering. 



1 ! ■ 



5. 

Carl med Gudz nåde - - - 

Vår ginst - - r Vij veele ider Peder Hans- 
son och Mattz Larsson icke fSrholIe, att ef-* ' 
ter the Pålackcr icke hafve än ker tilflåi 
thit sig till nagre lideli^e fredzmedell be- 
nägne befinna, hvilcke doch af oss nogsampt 
are till budne blefoe. Szå vill af nöden v^- 
re, att man i tid gör sig färdig ined alle 



-deéler, ram till att falföHie kriget med 
ne behöfves på thett att fiändea må desse 
snarere blifve till fred bevekt, när han seer 
freden med then ene- handen och svärdet i 
then andra tillbiudes» - - - - På thet att thet 
må vare them (undersåtarne) drägligere, ma- 

. * 1 1 

ge the thet (krigshjclpen) utgöre elter qvar- 

taler, och på dedh the mage lathe sig 

dertill desto välvilligere och benägenere • be- 
finne, så mage i heller furtrosta them, att 
hvar thet faller them forsvårt, då yele vij 
heller afslå något derHire nthi theres årlige 
skatta - T - Fördenskull böre bönderna, jsieir^ 
ve af hvarie tije Mans personer som are of- 
ver fenitén år och under femtio utgore en 
varacEtigtarl - - af Åbo å. 2 Febr. 16Ö2: 

Carolius* 

A tergo 

Till oss elsehelige vår trotianere qdi 
StåthoUere opå Nyslott med des lähn Édle 
pdh Yelbörd^ Päder Hansson. til|Widstad och 
Matts Larsson till Herwille. 

Gunsteligen* 

(Original.) . 



/ 
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■ 6. •■ • ■■■• : 

•' - - . * 

VijVCarl med Gudz nåde - - - 

att effter til Krigzsakerne ii^en ringp 
jsumme penninger dageligen går, och underså- 
4;hernes förmögenhet icke äbr att the för 
svag åhrs vext skuld kunne theress åhrlige 
skatt utgiöre ähr Mdermere någedt ther ut- 
öfrer konime Rikedt til hielp med, livarfö*- 
re vij ähre vordne förorsakade att upbiude 
Rikzens undersåtere til pandt for penninger 
någre vare och Crononcs, hemman, ther the 
skole försträckie för hvarie Sex daler Rän- 
the, som hemanedt kunne affskylde Ett hmi- 
4rade daler pennipgar, Så althenstund Oss 
Elskelig Edle Velbördig Vår och Sveriges Ri- 
Jkis trooman oph Råd Mattz Larsson till Harf- 
villa tilbiuder sig vele försträckie oss 400 
daler* opå någre hemman i Rassbo Härad - - 
£å hafye vij. nådigs;t I^evilligadt •- - så länge 
jhan.. bekomme sine utlagde pemiinger igecu 
Och skal rändien df Gårderne icke bliffut 
henom unhi iiufvudsumman afcecknedt ån^ 
doch Lag sådant förmå, ^ .- .. Yij - . « stletd^ 
fäste - - förrde M. L. allé the godz och går- 
der ikondm af ^år elskel. kiäM Sler Bvodhei^ 



s ' 
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Chr. i åm. K. Johan bcnåde och bebrefye-* 
de ähre - - och fornemligen unne och effter- 
late vij honom två pund läster och tio pund 
•pannemåls underhold szå och dhe 300 par* 
mas höö och 200 dagzverker honom af Ta- 
Tåstehus Län - - bebrefvede |Lrc. Af Stock- 
holm d. 10 Sept. 1602. 

CaroLus. 

Ydde Svensson* 
(Original.) 



7. 

Vij Carl med 

tilbiude edher oss elschelige Sveriges 
Rikis trogne Inbyggiete och Undersåtere, Ed- 
le och oedle, Andelige och verdzlige. Rid- 
derskap Adell, Clerkerij, Krigzmän, Boi^- 
YO och menige Almoge, som byggie och boo 
ttthi Åbo Biskopzdöme i Norre och Södre 

indlandz lagsagn. Yår nådige helsen -« 

Och vele eder samptligen och synnerligen 
nådeligen icke förholle, att ändoch Rikzens 
IlSge tarf och närvarandes Lägenheet väl 
iMide lu;c|i'^''^ii||ftt vij en almennelig Riksdag 

^e, och idher samt med an^ 
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« • 

(tre Riksen9 Stender satnmenkallett, att bé-' 
rådslå och öfverväge, hvad soih Rijkétt op^ 
thenne tid hade kunnett till frid och enig- 
heett sä och longHgit bestånd lände, doch 
likvel på (hett att i för then bekostnaden 
måtte förskonede oth doch likvel icke des-^ 
se mindre uthi tid yurde i yärkett steltt, • 
hvad som Eiket och dess iinder9åter till väl- 
fård ländhe k^n^ så haffue vij efterfolgdc 
Lagbok^tiy och uthi fulmacht och ,befallnibg 
gifvidt oss eUchelige, vare och Syerigis di-* 
kis trogne Män bch Råd, Jören Boije till. Ge^ 
näss och Matas Larsson till Harvilla, L9gmaii 
i Norre och Södre Findland, samt Vördig 
och Yällärd Mäster Erich, Biskop ut|ii Äbo^ 
att the sampt med vare Befallnihgzmän, med 
eder om alle saker och anliggiende yärf oeh 
ärender, söm eliest opå en Rikzdag skulle 
Jiroponeras och berådslås, handle och tracft-^ 
tere Hkole. Och begäre fördenskull af eder 
Hampteligen och synnerligen nådeligen, att j 
fstelle tro och Jofyen till hvad som the opå 
vare vägne med eder handlende» varde och 
therpå gifve oss ett tilförlåteligt svar, Såsom 
och lathe eder ut Ki alt thet eder mögeligit 
är som trogne och hörsamme Undersåte r väf 
(iv.Del.) 7 



/ • 
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villige och redebogne befinne - * - Af Stoe- 
holm d. 31 Oct. 1602. 

CaroLus* 
(Original.) 



8. 

Carl 

Veet Claes Bielke, att vi vele hafva dig på 
d!^etta sätt benådat, att du strax efter detta 
Brefs ankomst till dig skall begifva dig med 
Hbiusttu och barn derifrån på ett skepp hä* « 
dan af landet och hvart sedan du* vilt, an- 
tingen till Påfven i Rom, Fahen i helfvetet 
eller din Konung du tjent hafver och hragt 
om land och Konupgarike och vet det- att 
hvar vi få förnimma dig här innan om Sve- 
riges gränser efter den tid detta vårt: bref 
kommer dig till hända, då vele vi på ett 
annat sätt låta. handla med dig så att du 
skall annan gång löpa hufvudlös hädan. Rät- 
ta dig härefter och packa dig bort - -* d« 27 
Mars 1606. 

Carolus. 
. (Copia) • 
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' • ■ ■ ' 

Carl den Nijonde - - * 

- ^ Vij^kurfne eder Fra Amelij nådeli-- 
gen icke förhoUe att Greifye Axels Son Steh 
iir hijt i landett tiiloss kommen och hollér 
hoos' oss ahn om dett Gi^efTveskap som hans 
fader hafVer till forne haft her uthi Rijkett, 
så vell som hvad Arfvegodz som hans fader 
her inom Rikis hafver tillhört, Så althen- 
stund att samme Grefueschap thet är, ege« 
nom hans faders bedrifter fallit till oss och 
Sveriges Crono igen, och vij hafvé tilsagdt 
eder Salige käre Herre och eder käre dot- 
ter samme Greffveschap, Så hafve yij% inthj6t 
velett gifue honom derpå någott ,svar fiiräp 
han först mötte besökie eder och förnimue 
huru i deröm äre till sinnes, är dett så att 
j honom thet god villigen vele afstå,.då ve- 
le vij fuller lathe inrymfna eder kcre dotter 
vederlag på en annen ortt dérföre i staden 
igen, på thett hän öch någott måtte få der 
hän kan" öppehollé sig- med att thett alde- 
les icke mötte blifVe med honom ute, och 
görc vij dett mest till den ände, att vij ve- 
le lathe see att: vij icke äre så harmgirige 

7* •' 
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eller så till sinnes såsom Grefre Axell äre- 
fiirgeteligen hafver om oss uttspritt och att 
sämie och Vänskap må vare emillan siechtt 
och Xorvandter. J vele forthenskaU lathe 
pss eder mening herom förnimme - - Nykö- 
ping d. 3 Junij år 1608» 

CaroLus. 

Erich Elfsson. 

(Original.) 






2. 

I 

Carl then Nijonde - - - 

Vij hafve Fru Grefvinna bekommit eder 
skrijfvelse och deraf förnummit att ij vele 
afstå Grefveskapet ock opdrage thet Grefve 
Axels son Steen, som nii är hoos oss Stad- 
der, allenast ij begiäre att ij måtte bekom- 
me rentan af samma Grefveskap thetta året 
till att betala eder gield med som eder Sa- 
. lige Herre i sinn Siukdom giort hafver och 
rij sedan nådigst vele betenkia eder k. dåt- 
ter med någet vederlag * . . Så ähr derpå 
vårt s^pyMtt rder på thetta års renthe in- 
tet/ ^ke skall. Och der vij än täck- 
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tes bebrcva förbrte Gr. Ax. S. St. • - - så 
vele vij likväl intet bebrefve honom annör- 
ledes samnie Grefveskap, än att han skall — 
gifvc eder k. dåttcr till utstyre — 12000 dar 
len Och när Gud det så foger, att hoon 
blifver med ärlig giftermål försedd, då vel^ 
TI, hvar det elliest skier mädan yår lijfztid 
vahrer och med vår vetskap, låtha gifva hen- 
ne till medgift till 12000 daler. Hvar det 
och icke ski^r emädan vår lifztid varer, Då 
skole vare kiäre sonner, ehvilkenderre efter 
Gudz forsyn tiil Cronen och Regimenthet 
komme, henne samme 12000 daier låta till- 
decla. Och synes oss att vij henne tilbörli- 
gen med enn Grefveiig Brudskatt mer än 
någen Grefvinnee i Tyskland någen tljdföri" 
försörgt hafve, så att eder salige framledne 
Herres trogne tiänst på hans eende barn in- 
tet är förgiätit. - - - Stockh. th. 22 Junii år 

^608. 

CaroLus. 

Erich Elfsson. 
(Original.) 

!■ ^ I !■ ■ i ■ . Ill I, I ■!■■■■ ■ 

*) Amalia Butzfeld, Gref Maur. Stures enka. Dottrén Eb- 
bas testamente (jemte biographi) ur DelaG. Arch. är af- 
tryckt i Saga, utg. af h. G. Pahnqnist, 1 häftet. 
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3. ' ^ 

Carl den Nijonde med Gudz Nåde, Srerigis, 
Götis, Wändis, Finnars, Carelers, Lappers i 
Norlanden, the Caijaners och Esters i lifland 
Konung, 

Vår ynnsth — — Vij lathe ider vette 
Jesper Matzon oss vare berättet att Konun^ 
gen i Danmarck skall hafua lathitt sättie 
något folk hijt öfver Sundet på denna si* 
dan, Endoch vij icke kunne tro eller yele 
förhoppes att han oss ovarnett någen fiend* 
skåp skall tilbiude. Doch icke desse tmnbre 
"©5 befalc xsX\ att i l)afn)c ibrc fafer i a^tf, oc() 
l^afme aitt foltfett bert SBeflergåttlanb bäbe SRptere 
0(^ &u^itx iDeberrebe på dett att hyar han nå- 
got ofver förhopning ville tilbjude, att då 
folckett på all händelse voro färdigt. Vij 
vele med vår närvarelse inthett vara långdt 
ifrån idér, hvar vij formerckie han ändeli^ 
gen vill tillfoge oss någott oformodeligitt. 
Befale ider Gud. Af Örebro den 2 Martii 
år 161L 

CaroLus* 

Erich Elfs90^ 
(Original) 
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cJ Drotth. CItristina. 

Christina med Gudz nåde • . . Göre vitter- 
ligt att yåre Undersåtere i Wäslatid Söckn 
hafva hafft deres utsckickede här hoos oss 
och ödmjukeligen begärtt att de måtte blif- 
va under den frijheet med halfva giärdcr 
och alle andre ovisse . pertzeler, som de 
Sochner i Norre Roslagen hafva, hvilken dé- 
rés underd. böhn vij och nådigeest hafve an- 
scedt Nyköping d. 2 Jam 1612- 

Christina Regina S*. 



2. 

Christina med Giidz Nåde, Sveriges, Göthes, 
Wändes, Finnars, Carelers, Lappars i Nor- 
landen, the Caijaners . och Esters i Lifland 
Dråttning Så och båhren Hertiginna iill Shies- 
wich, Holsten &c. Enkien. 

Vår gunst • • • ♦ Efter thett Lars Höök 
att H« ]\Jt vår älskelige käre SoA Konungen 
hafver nådigast bebreffuett S. Greffve Sv;an- 
the Stures Efiterlefuede dåtter, dhe siu och 



* * • t 
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ett halfft Skattegodz, som på Mörköö ligge 
och kiärligen luffvett till att giffue os» der- 
fore vedherlag på en ahnen ortt, Så befale 
yij, att tu inrymer välbe:te Greffve dåtters 
iurinyndere som ahr Iler Nils Bielcke på Sa- 
lestad och Her Clas Horn, be:te godz att 
niuthe och behålla under samme frijhett^SQm 
hon dhe andre sine fresiäegårder i posses- 
sion hafVer. Doch oss förbehollet Kyrketij- 
énden nu och häreifter som tillförenne aff 
hele Mörköö* Men ellist skalt thu intet be- 
fatte dig med dhem« Her rätte tigh efiten 
Af Nyköping th- 10 Jan. år 1624 

Christina R« S. 
(Copier ur Gr. M. G. D:s saml.) 



d) Rådets href. 

Jtä^^MB RädSy Ridderskap$ och memge A- 
iith Oration till Kon. Sigismund^ sam- 
mmislrifven af i?. CanzL Er. Sporre i\ 



'-•^•M 



1) diuiii K. Guataf \\ Adolph I början till sin e^en historia 
KaUmi' d«Ma href Orafton, har litg. behållit den titlen. Flera 
puiikt«r« inoAitt träffas bos FryxelL Det nänrarande 
D(flll||||^^^'''^^|^phtmt) tyeks Tara ia margine anao- 

itr) af Hogensk* Biclke. 

(Cod. Collect. 7; n. 34.) 
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En paragraph (III) såsom proba mercis. 

Att late Rikszens Råd, Adell, och Riddor- 
skap niuthe theres tillbörlige ahnseende och 
myndighet 

Och thém Rijksenns Embeter och Be- 
falninger sådane som Adelstond ägnér och 
bör både Domare Embetet så och i Landre-- 
gering desslikes och i Cantzlij af Krigzregi- 
mente dem som der titl fiiuies duglige^ med 
Riksenns Rådz råd tilbetro och icke i så 
motto sättie them någre UthläiHiinger 2) el- ' 
ler vånbyrdinger öflFver huffvudet« 

Desslikest och Rijksens höge Embetz- 
män. som är Drotzet, Marsk, Caniitzeler och 
alle andre mage vara vid deras tillbörliga 
myndigheet och ahnseende. 

Och Rijcksens Canntzeler hafva Konun- 
gens och Rijcksens Innsegie i sin förvaring. 

Och Wedvid försörie Rådett och Rid- 
derskapet som någen tienst kunne göre Ko- 
nungen och Cronoa med tillbörligt uppehäl- 
le med Lönn, Slott och Lähn såsom af ål- 
der seed varit haffuer, hvilket nu så myc- 



2) I den utföFli^r« ,Oraiionettf som Fryxell citerar (troli- 
gen den tryckta) är Gustaf Wasa hårdt Uandrad för siiK 
otlSAdsIca Cänzlw r^ Fliyliy. 
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ket mere skee borde for then välvilligheet 
som the fSrst med arffhylningen och nu se- 
den i så monge samfeitz års krig och be- 
sväringer bevist haffve, så och ansehendes 
hvad ränte och beneficia, som the här i Rij- 
het ombHrit hafre af hvilket deres föräldrer 
fordomdags stor förfordring hafTt hafve, Så- 
som är BiscopzstiflTt, praebender, Canickedö- 
me, Clöster och annet sådant förrehen än*« 
då deras arff och egidt, som linder Kyrkor 
och Clöster är dem ifrå kommit* 

Och att det som blifver gode männ väl- 
förtiente och Rijket trogne och nyttige per- 
soner förlähnnt, icke må dem ifråtages med 
mindre the hade théd forbruttit och blefve 
ther til Lagvunnen, dog Konung icke förta- 
get at göre med sådane Lähnn omskifftelse 
dem til förbettring såsom enn gammel Rijk- 
sens seed och rätt varit hafver, både i det 
verdzlige och andelige ståndet udi hyilket 
det ähnu vid machtholles, aå att endog Bi- 
spen råder omskiffte präster, så bör thed 
dog likväl skee them till förbettring och ell- 
iest icke, Lijke så haffver ded och med det 
världzlige hollit varit kan thed nu icke ^^'' 
ra^V^^iMjskii heller så ympnigt som jfojcdom 
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varit haffver, at det ju mc/tte i det närma- 
ste vara så myckit som de kunne hielpe sig 
med och kunna tiene uden sin skada och 
Rljksens rahnäre. - 

♦ Bevtss. 

Könungs Balch 4 Cap. 4 ArU 
'Konun^er skal styra - - med inföddom - - 
Kon. Erichs Union 1394, 
Drotzeten skall haffva sådane macht 
som KoQUDger sielf, närvaro, i alle domer, 
öfveralle andra domare, — han äger och 
sege och varne Kon. om han något gör mot 
sin eed och lyffte. 

Marskens Embete är hielpe Drotz« att 

styrkie Lag och Rett i Konungens stad 

item sk^U han vara förman för Rijksens 
Krigshär med gode mäns råd, som der när 
stadde äre« m. m. 

It. aff K. Erichx forsähring 1436. 



Att thette också af ålder hafver hoMit varit 
och när annorlunds är skiedt Konunger haf- 
ver giort. emot sitt löffte är af detta efteitne ^ 
at förnimme 
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Idher Boghorne furste raram nådige 
Herra Her Erich med G. n. 8. B. N. W. G. 
Konung. 

Vij Oloff &a &c- Se DelaG. Arch. IL 
Deh p. 74. 

Item af iippnejehehrefvet. 

Kon. Balck. 4 Cap. 3 Art. 

Förlikningsbref emellan K. Byrger och 
hans bröder datum Örebro a. 1308. 

Astringitnus etiam in vi ejusdem Sa- 
cramenti qiiod bona aliquot occupare non de- 
bemus nisi prins legitime sint convicti. 

o 

K. €hrist offers försäkring Ar 1444 d. 2 
och 3 Art. 

K. Hanses försäkring i Calmare A. 1434 
d. 3 Art. 



— Item 

skall ingen komma eller ahnames i lUjk- 
zens Råd uthcn de are ädlinge infödde män 
af Ridder och Svenner och M monge Claio- 
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ke, sota behoff gores ^ - och the skolo tages 
efter menige Rijkzens Radz råd » . 

K Johans IIIs Eed. 3 Art. 

Item den 7 Art. Och ingen fremmende 
eller utländsk heller någre ringe obyrdige 
män settie utöffver the fornemste Ständer 
och Rijksens Råd. 

m. m. m* in* 



e) ÅtskilUge htst. Handl, 

Ministerielle» 
HiBC propostta sunt regi 
Daniceper legatos a rege Polomee. 1) 

\. Vthi sielffue htfffudthandlingen ähr 
tilkienna giffuit at i Sverige tvist och oenig- 
het sig oppatt haffver, hvilkett till fienttll- 
gitt handell omsider kommen ähr, såsom och 
hvad sig udi siamma ofridliga handlinger t:l- 
dragit halTver för hvad höge och mechtige 
saker skull Konungen haffuer giffvit sig till 
Sverige 6ch åter så hastigt sig therifrån och 
till Pålen befogatt haffuer. 

Responsio* 
Konubgen udi Daninarck haffuer sådMf 
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icke uthan med stort medlidande förnummit 
och i sanning K« i Påland all önskande vel- 
ipåge frid och enighet såsom och önskatt at 
Gud framdeles ville meddela och uthvägar 
förläna giönom hvilket frid och enighet Åter 
igen upprettas kunne och bistandig Corre- 
spons och tienligc håndlinger emellom så 
när skylle blodzftirvanter och kierligheter, 
såsom och itt nödigh sammansettning emel- 
lom öflfverheten och undersaterna vid macht 
hålles. 

2. At Konungen i Danm. ville K* i På- 
land uthi sådane olegenhet och olempe med 
råd och då^ til hielp och bestånd komme. 

i Respons. 

H. K. M. är K« i Påland uthi sådanne 
olegenthet så. myckitt naken tijd mögeligit 
vara kan med trogne råd meddelande öfT- 
verbödig och benägen men all then stund 
H» K. Mtz icke ännu nogsamtt kunne för- 
nimma hvaruppå K. i Påland sijhne och fö- 
retagande vthgick var Hr Mtz ähn aldelis o- 
kunnogt vid hvad sätt H. M. K. med någen 
råd ■9rrf''''^l||||tånd giöra kunne, uthan achtade 

vara uthan att en god och 
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lijdelig förening Torde igehpm någrc gode 
blodzförvanter, potentaters, Herrars, venners 
underhandlinger inröintt och försöcht, på thz 
at uär sådantt missförstånd granneligen ran- 
sakat varder, kunne åter enighet igen kom- 
nia och uthan vidare blodz utgiutelse einol- 

lom öflVerheten oeh undersåtere upprettat 
bliifua, till hvilcket och H. Mtt så framtt 
IL M. ther till betrod vorde sampt med au- 
dre som sig och tilförenne tilbudet hajffva 
viiia sig godvilligen bruka låtha och i så 
motto uthi therina handlingen bevisa, at 
hans Mttz christelige velmodande och till 
benägne mod och sinne skulle sport och 
kunnogt varda uppå hvilket H* K. Mtz ähu 

» 

nu til sinnes var aff Konungen ij Påland et 
ytterligare förklaring at utdeeles och giffuaSt 

3. Att H» Mets sendebud ij Januario 
An. 99 uthi Stockholm ville sig finnas låtha 
och isampt m^d andra Keiserlige christne 
och furstelige sendebud sakena emellom K. 
i Påland och. Hertig Carll såsom och K- i 
Påland rikes råd och andre på tilkomne 
Rikzdag om Kyndemesso tijd effter Sveriges 
lagh afihandlatt och affordrat^. på tbz att 
huariom och enom måtte skee bvad ret är> 
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Mespans. 

H.M« tviflade om Sendebud skulle kun-» 
na komma uthi thenne vinter på försagd 
tijd, icke viste heller K. K. M» vid huar sätt 
K. i Pålandl hade lathet i Sverige beställe 
för the kallade Sendebud, ther med kunne 
redeligen befallning tilbörligen underholdne 
' och försynte varda: veth och icke heller H, 
Carll sinne och meening mot samme Sende-» 
bud eller legation, men uppä thet inthet feel 
kunne finnas hoss H. M. eifter som begierat 
vardt latha sine Sendebud uthi rettom tijd 
afferdige hvilcke skole samt med alle andre 
utskickade Sendebud the som framsteltes 
förenthe: 2) och hoppas H* M. at the Polni^ ' 
ske Sendebud, them som affhandlingerne 
udi thenna sach ombetrodde och befaltte ah-* 
re skole och på föresagde tijd tilstädeskom-' 
ma på thet at the andre sendebud och ful^ 
myndige kunne hoss them vidare besked och 
rettelse förnimma. 

4» K. i Pålen haflfver begierat, at om 
H. Carll sig någott valdsamtt företagsi ville 
emot K/ i Påland rikzens råd såsom och an-* 
dre undersater och trogne tienare eller upp-f 
jpta bönderna och krigäsfolch till myrderij 



.t 



/ 




och npror igenom kirigzlrmtninger och iihAi^fc- 
står sig vilia intaga Köhnngens béfésKhitigéé 
i pålen uthi Småland oéh Yestergottland b«^ 
lägpe att H. M. sädafi krigfemacht forhindMi 
vill och i medell tijdh till Konungens i Får 
len tindersåter i Vestergötiand och Småland 
lioendes skrifftia och formana och omsidoir 
med hoot angripa. 

Respons. 

K. i D« kan icke see och förnimma hn- 
TU thet H. M. antingen lichmetigt vare efteir 
en sådanne sleet och ringe beskeed något fi- 
entligit med krigzmacht uthi et frémmaiiiié 
Kongarike antingen och synnerligen på then 
tijdh när H. M. sit sendebud titt forskickett 
hade eller och om än så fast vore, at IL M# 
krig^^folck tilhanda hade eller och så hastigt 
Qdi sådane ovisse fall halTua kunne, ville 
thet K. i Danm. icke rell anstå sig på thet- 
-ta sättet emot Konungens i Påland underså<- 
ter merchia och höra låtha eller och ett el- 
ler annatt emot K. i Pålandz befåstninger 
foretaga, all theii stund till sådant behöfves 
ett vidlöftigt betenkande såsom och vorde 
Konungens i Pålen myndighet fiörnär till stor 
forklenning uthijdh» Yndantagandes andre 
(iv.Del-) 8 
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vichtige orsaker thas H. M. med i;etta tker i^ 
från draga, låtandes nu gå föxhij at H^M. 
had^ tjiförenne yid^arama sätt 6ig;^inot Ko- 
HjUngens i Påland rikes råd 3) förkiaraitt 
hvarvid H. M. och; nu vill jblifiVa Mtha, haff- 
yande^ theii tilförsicht ^t K.i Pal^n , ville 
liaffvaJEI. M. enskyllatt at H« M. intet på 
sådanne begieran bevilia ville. 

6. Att Konungens i Påland tienare och 
undersåter, som för fara förföll else. och Ted- 
Jboga skull moste yjika iffrån Sverige kunne 
i Danniarch och Norie haffva* frij tillflycht 
,och försäkrings 

> Responsio^ 

« 

K. i Daiimarch giffver thed gierne med 
at sadanne må säkre draga iii och uth i 
hans rike såsom och säkre våning bekom- 
ma. Dogh med sådanne skell, at thesigelf- 
ter thet stetiniske fördrag lydoligén forhölla, 
och ther någer haffver them något ätt tillta- 
la, att the sig med lag och rett forsvara, 
skole the niutha och beholla. 

6.» Att then forornade öfFverste öflFver 
the Ynger och Pålacker på Calmarna Ladis- 
laij baichus, såsom och andre befalningzmän 
poster och bud måga säkre ^* och till resa.' 



I 

\ 
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Respons. 
K. i Danmarch vill bestella att sådann^ 
poster och bud skole uti H. Mtz rike land 
pch Strömmer intet hindrade varda, uthan 
firij pass haffva och till thet bätste befordra* 
de varda. 

(Cod. coll^ct. 7. p. 243-- 45. Samtidig eo- 
pia med i^amma hand) som Riksdagshand- 
lingarne för 1599.) 



1} Ar tydeligen en uppsats röranjde Sigismunds beskickning 
till K. Chiistian IV, 1598, då han från Danzig affärdadt 
Ståthållaren Hapsal 6. Dönhof och dess Secraterare Jö* 
ran Finkt. 2) K. Raderna Sten Brahe och Uenn Ramel 
afsändes, mötte Hertigen i Jönköping, och, som inga an* 
dra legater infunno^sig, vände de åter. 3) Således ha- 
de "den oskyldige'^ RiksC, Erik Sparre, hTilken nysa för- 
ut 1598 rarit såsom K. Sigismunds sändebud hos Danska 
Konungen, begärt eld och syärd, ej mot Hert. Carl, ut^n 
not allmogen i Danska gränsprovinserna. 
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, Regerande Makten. 

Furstendbmen under K. Gustaf 
fVasaoch hans söner. 

Storfurstendomet Finland. 

Hertig Johan. 

\. 
Om krigsrustnings 

1558. 

Johan med Gudz näde - -.* 

- - Hertigh till Finland. 

Vår synnerlige gunst och nådige vilie tijfö- 
rende. Yij giffve Eder tiikenne, Niels Boije 
att yij för någre synnerlige och vichtige or- 
saker skuld menige Sveriges rikp till beste 
haffve achtedt late utruste medt thet aldra- 
furste vare Skiep och Galeij [der till Siöes, 
ther til en hell hoop folck och annet mere 
behoff görs. Men efter här på thenne tidt 
Icke nagre Hester att bruke behoff hafves, 
och här icke så mycket folk finnes udi för- 
råd som man samme skiep kan bemanna 
medt, Therföre haffue vij låtit the frelsis 
menn och af Adelen som boo uti Rassborgs 
länn tillschrifTue att the oss till hielp medt 
er for hvar hest medt gode värier 
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« 

och rustning) samt två månads kost till sam-^ 
me karen til undsettning komme vcle - - - 
Dat Helgåå 7. Aug* Anno 58* ' 

A tergo 
Till oss Elskelig rår trooman och Un- 
dersåte Niels Boie till Genas &c. 

Gunst. 
(Original) 



2. 

Donationshref på gods i Sverige. 

1568- 

Yij Johan med Gudz nåde, Sverigis Rijkis 
Arffurste och Hertig till Finnland. Göre vet- 
terligit att vi af synnerlig kärlig benegenhéttj 
så och ior then huldskap och manskaps som 
then. ädle velborne Herre, Her Svante Stu- 
tQj . Greffue till Westervijck och Frijhcrre till 
Hörningzholm, samt hans käre LijffzarflfTin- 
^er och Szöner, de ädle velborne Herrer Her 
Nils Sture och Her Erich Sture , vår käre 
Frender, alle ho oss Gudi Salige j hugkom- 
melse, j thfcjs lijffztijd Sverigis Rijke haff^^e 
giordt oeh berist * - * - haffv^ undt och eff- 
terlatid, Såsom vljoich nu med thette vårtt 



I 
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fipne breff k. unne och effterlathe Thén Äd^ 
le Velborne Fru - Fru Märethe, GrefTvinne 
till Westerwijck och Fru till HörningKhoIin, 
vår älskclige käre Moorsyster, till underhold 
och uphelle, thesse effterme Hereder j Lec- 
' köÖ lähn vdi Westergöttland, som är Ååsa 
och Wäne Hereder, med all , årlige uppbörd 
och Konglige Saakörer^ sammaledis alle Kir- 
kie, Prebennde, Crone och Clöster godz el- 
ler méd hvad nampn thett hälst kunne nemp- 
nes, som udi för:ne Hereder liggiendes äre. 
Teslikis - - Dillöö - • Ahrnesgård - - 
udi Biörsätther sex gårdher^ udi Emoss två 
gårdher^ udi Kåre en gård, udi Lille Field en 
gårdh, Store Field en gårdb, item udi i Kinne 

Häred 10 | gårdher, - - uthan allross- 

tienist och besverinnger, effter sin eghen «?i- 
lie aldelis niute och beholle må. Och hvar 
henne skedde någétt 'för kortt till lijffvctt 
(rthett Gud nådigist affvende:) då - - i 10 
år - - sönerna then ene halfpartten och döt- 
trarne then andra . • ♦ . . . Ther va- 
re och Rijckzens trogne tienere Cameråd -:- 
vid vår högste ogunst och iSitrafT. - - • Dat. 
Wkdzstena Slott then 15 Augitsti Annolä68« 

^ Johannes^ 

*■ 
(OriginaU) 



■•» 
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* -JBieAigdåmet ^äermmiluhd^ \ ) 
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Vij KarU - - ' 

• att vij afT synnerlig karlig benagenhett 
så ocK ^r thcnn huldl^lkap och inanndskap 
som ^thep Ädle Velborne Herre Her Svante 
Sture G|?pfye ^tiH Westervijk och friherre tiU 
Hprnip^e^liQ.Iin , sapnt hf ns käre lijfC^a|rJ^yin-- 
och Szjäfler de ädle velbpriiie Heri:ey. HerJ^ils 
Sture och Her Erik ^ture, . Yåre ,kärc ,fren^ 
der.aUe hoos^.^^Gudi ,S^l^^ ihugkftwuniHs?^ I 

Jiie^js Jij^zti^^ , Sveirigia . Rijk^ haJEXVe.gjöj^ 
Ofih, beyjjsf . Sz^; oph , .|o^ . ^U \ ^pnen .trpheft 

VelfeoröBt lFr,H Fru JMÉprertiejvr - j^-tilltim^ft- 

li»lin«l9«4 VifA all Jbclig .<)p|)ö|?A pcl^ r«infA« 

■ • ..:.•:■;•-:.,•» ." Carolus.*. **k '-^ -''i .•■i-r- 



■K-ii 



■ t • 



V» t t > r * . ^ 
ij Karl med Gu^ na^^ ^— - göre vitterligt. 
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att eflter Edle Yelborne Fro Merete Gref- 
TinRe till Westervijk och Steckholai, FratUi 
Homiogzhelin, rår käre Moorsyster hafver 
besväret sig for oss att henne skall blifiVe 
iornekett att hämpte igen sine legohion när 
ihe innan theres stempnedag bortlope. Ther- 
före förbiude yij vare Befalningzmän^Foogd- 
ten Ländzmän och andre att forholle henne 
hågodt sidt Lagstadda hion, som iflrå henne 
innan stempnedag är bortlopet, sedhen som 
hennes utskickéde tienere haffve först tiU- 
kennegifvit them som vij befalningen be- 
troodt hafTve på then ortt ther samme Lege- 
bion upspänes och finnes* Bock bor hoa el- 
ler hehnes Fongdter intet hiön, man dier 
kone, utohVer tlieris legöstempne tringe ntt- 
fäste tienist som lag förbinder* Icke heller 
tefse^nägodt legdiidn offrer thés' skälige 
brått, som och Lag säijer, Ther odi någofk; 
henne legekion förvijtes någon groff mii^er- 
ning då skall thett jgripes och lagföUies pä 
Häradztinget och icke med egett iängzleplä^ 
ges uthen laga dom ' och ofönmnnen* Ther 
byar och een ha^e sigeflther rätte. Dat» 
Nyköping then 6 Nov. An. 79* 

Carölns. 

■ »o 
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A tetgo 
Minn n. Herris och Furstis Hertig Cariis 
. fuUmachtzbref till att tage vare tiänere igenn;, 
Som sig med ominne iffrån oss begiffve och 
under hans F. n, hägnn. 

-(OriginaL) 



Hertigdomet Ö$tergöthland. 

Hertig Jqkan, 1) 

1. 

■ 4 
\ 

Vij Johan med Gudss nådei Sveriges, Gothes 
och Wendes ArfTurste, Hertig till östergetjt- 
land, göré vitterligitt, att vår tro underså* 
ihé, välbyrdig Erik Jönsson till Lofstad J2) 
hafver for oss latidt prsesenteré K. M. (Cbn 
o. HögL.udi åmO vår sal. o. elsk* M^ h. Fa- 
ders brefT på någre utjordar, mm högbé:te 
il. K. M.^faoflom Erfiigen giffvit haffver^ på 
hvilkett han vår nådige Cohfirmation i un* 
derdånighett begärtt haffuer, så ändoch vij 
vätt hade orsaeh samme, uttjorder: j^enhol^B 
iathe, effiter de äre^ pbigligen koptte undcm 
någre vare oi^h CromiQes: godz, der igennqfp 
'kemmatten |uce fioiiKAgiede.våi^er 4o$l(L^ 



ySU haifye vij af ynnest : och nåde - <■ •> 
Men effter hans död skole iHi vare fötfald' 
ne lindier oss och Cronon igen. Hvar och 
Ilågoa Jdrd elliesr finnes, som han ole^ligen 
köptt haffver den skall nu Atrax oss och 
Cronen vare tillfallen. Ther vår Stådthål- 
ler, Camuiarråd, Cammererare och alle an- 
, dre vette sig eifter rätte Schett på vårtt Hus 
Lijnköping d. 18 Noy- år 1610. 

•'*■■ ■■ Johannes. ^ 

(L. S.j •• 



J 

' A. 



^' 1) &ä>^ till'«n sedhare ti4»'Tneii. historien ! om Furiitépdbines 
regeringen li^ger'fQrniimlJga8t inom. den tid^rym4«, här är 
i fråga, och har man derföre ej velat splittra det ringa, 
som "meddelas. -■ ' -''':" "•'*'* • : :l 

> .2) Erich Jönsson 'Lillie, kaiih. ej {ange njuta lini^^e^agliga;' 
donation. Han dpg 1611 (barnlös) .och är jemte sin Fru 
Mal^i, Riksmarsken Lårs* Siggesson '^ Sparres dotter, bé- 
grafven' i Kimsta k^ka. Om honom se Bréf rör. Htrtig 
Magnus ftfik Biagrl lAfli^y^Ert, 



1 . . i. 
1 ■ ' 



■« ■ 1 ■ 



o 

i » • .. .11 . . . ' . , 



f ' t * i » • . 



Vij Johan nied.GadB:. nåde Sytrigis^ , Qothi^ 
■och Wendés- Arffurstin) Hcxtig-tiU :0/itergätli- 
land, gÖre vitterJlgittv-titfe i&i<took om tillboa: 
att låta ' bpbäfif 4iå w^eken cättigheet, . af f^ 
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de arfVegödz^ som Christelig och hogberöm^* 
melig ihugkoDfimelsse - r K. Johan skänkt 
oth börtgiffvit hafver som andr^ frelsisböni- 
der efter allmennelig bevillning, plighuige år 
re att göra Sverigis Rikis regerande Konung 
och Cronon med gärder, Konungzforing och 
annädt mere efter vij hålla Rusttienst så väll 
■fot demj som för de arfvegodz vij hafve be-*- 
haldne; Så hafve vij dock utaf yniiest och 
nåde undtt ^ . » eflterlathe K« Mts vår 
Elskelige käre Her Broders och Svågers tro- 
Man, Råd -— Jesper Matzson att *^ behålla 
-de gårdar fria som hans Husfru ärfft hafver 
-^fter sijn S« Fader Her Pontus DelaGardio. 
^ - Datum Ståckholm d. 26 Junii år 161d. 

Johannes. 



//. Lagstiftande Makt 

Hörande Riksdagen t Jönköpings 

1599. • 

(God. Collecc 7. p. 245 cet Samtidiga cbpior.) 

i. 
Serijptum ad Finnan es. 

Helsan éfTter lägenheten och vele sampt och 
'synnerligen befalå att mennige man afT höft- 
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man och knecliter bär med icke forhoUa at 
såsom än nu for mongh aar nest förleden 
både aflf H. F. TS. Hertig Carll så vell som 
aff oss och menige man rikzens stender på 
thenna tijd ähr både igenom bud och skrifT- 
nelse troligen och fliteligenn så och med alfl^ 
Var ret förmanat att i eder en gång skulle 
BielflVe besinna och ret i saken afTstll med 
thet otilbörlige och fientlige företagande som 
i en lång tijd hafTve umgoss med och/ sam- 
.settia eder med oss och andra rikzens Sten- 
der ud i alla Christelige och lofBige iSiaker^ 
som heela rikzens velferd vidkommer , bo- 
tenckandes såsom i vethe at vara ett incor- 
porerat ledamot under Sverigis Crono, at i 
för then skull dermed enigc och Samhellige 
vara, som ledamot i en kröp, men så hafT- 
ue i icke allenast satt eder vp emott rikett 
och the almennelige och frivillige beslutt som 
här samtyckt är såsom i förlidne sommar 
skedde der i som fiender begåfTue eder hijtt 
öfFuer samt med fremmande krigzfolck, som 
i riket inkommet var edert och allés vårt 
' kiere fädernesland till att häric och förderff- 
ua, förnimme vij och att [i] andre gängen 
skulle rusta och bereda eder till kri^ie^ igen. 
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ett till eventyrs vara till sinnes oss påthen- 
na siden till at besökia, Så Endogh vij ve^e 
at thenna rår fonnaning [ej] meeränh tillfor- 
^nne hoss eder skall gella och åchtatt var- 
da, Så veele vij thet likevell ännu en reso 
till Åbo slott hafTva med eder försökt och 
lathe eder till thett första veta, att vij ther 
om och andra lä^enheet på thenna tijd i ri-x 
kett hafTue K. M:tz vår Herre tilskrifvit vid 
sådan mening som vij her hoss sende eder 
tilhanda, af hvilcket i haffue till att see, dä 
haffue vij oss nock orsack giffuit H. K. M* 
pä thet seet att besökia, ther vij fulkomli- 
gen äre til sinnes at blifua att hvarföre vij^ 
icke lengre vele eller kunne Sadanne otil- 
börlige handlinger lijda eller tilstädia, vele 
fSr then skull härmed alflTuar haffva forma-- 
nat om elliest råd och formaning hoss eder 
liielpa kan, att ij ännu besinne och rette e- 
der i saken och icke lenger Söndre eder i-- 
från oss på thenna sido, utan affstå aff e- 
der otilbörllga handlingar, förenandes eder 
'med oss i alla Erlige och tilbörlige saker, 
så frampt . hvar i icke Snart utan lengre 
drögzmåll giöra vele, då skole i veta at vij 
Etidelige haffva oss föresatt dett vij vele pä 



eder Told och regemente engång giota En« 
de och hvar thet icke kan ske med gode tå 
vele vij med macht komma eder till lydnad 
Igen och i ipedelltijd om i icke eder besin- 
ne, utan således i eder öffverdådighet fort- 
fara, som här till skeett är, då vele vij hol- 
la eder för uppenbara fiender och rikzens 
.förrädare, them vij Emotstå och förfolia ve- 
le effter vår ytersta förmögenhet, ther må i 
eder vist och fast effterretta, och begiere 
(lar uppå eder uttryhte mening med detta 
bud at veta hvar i här utinnan* till sinnes 
are att giöra heller icke. Aff Jonekiöping 
then 6 Februarij Anno 1599t ♦) 



^ Dagen efter det Hertig Carl gifvit Ständerna sin fSrsi- 
kring. Se v. Stiernm. Rikid. o. Möt. BtåL I. p, 469. 



2; 

K^ÄrkeB. Angermanni dam. 

Vij efft^J^refTne Biscoper och Capitnlares 
som till Ihenne Riksdag i Jöncköping af H. 
F. N. och Herre Hertig Cärll - • - vår 
allemådigste Herre kallad vohre, giöre med 
detta vår brefT vitterligit, och her medbé^ 
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.jkienna, at then 6 febr. år cfTter Cliri bord 
.,1599, då the,.ädelo och vclbome Herrar 
greffvei; och friherrar och iiestan all rikzens 
Adell, Item Borgemestare och rå^ji qdi Cör:be:te 
Jöneköping saoit vij på thene rådhuss til- 

städeskallade vore, anklagade IL F. N. H. C. 

♦ • • » ^ •* . ■ ■ 

i egen person samjt med Greffuér och Her- 
rar M. Abraham Archebiskop udi Vpsala, att 
han haffuer. öffverträdt älle the Christiige 
beslut, som han jsampt med Rilcsens Sten^ietr 
hafTve yell och christelige beshitet och i sön- 
derhet at han hade antastadt IL f^* I^. 
napmn udi någre breff Som han till åttskil- 
lige orther. skrifTvit och utskickat hade, eff- 
ter som breffven utvisa' och bod for.te M, 
Abraham till att försvara sig men efFicr hans 
egen breff gick honom und^r ögonen föii 
lian till bön både igenom andra ! och sin é- 
gen person både munttligén och skriffteligeti 
bekenner sig akyllig* vara och nåd begie- 
rer och effter IL F- N, Endeligen aff för- 
ordnade politiske ' domare en rettvis dom 
ther nppå 'fordrade. såsom och, oss thz sam- 
ma nådeligen befalte, l>affve the feltt en så- 
dan sentens soni theres egen skrifftlige 
4om i Bockstaffven utvisar, haffva sedan oss 
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tiUsportt hvad mening rij kunna hafTva om 
for:de Archiebiscops sach och embete^ ther 
^ppå vij hafTva samptligeii så svarett, att 
effter yij fornimme ofTta fönde M. Abraham 
liafTver öffVeiträdt Siiderköpings beslut, som 
grundat är på Gudz lag Vp. Consilii beslut. 
Konungens £ed och forsäkring och Sveriges 
beskretfne lag, Therfore medan ofita fönde 
•Archieb« sach ransakat och skerskodat^ är, vij 
icke en annan sententz fella kunne, än at 
ofIla fönde M. A. afT förde beslutz kraff 
förfallen är iffrån sin värdighet och embete 
som honom här till beklät haffver, hvilken 
dom till yttermere visso • •^ Datum Yévkk* 

d.-9 Febr. 

Nicolaus Botniensis 
praepositus Upsalias 
Lincopensis I Ericus Jonse . . • rector 

Scharensis I scholae Enecop. 

Strengnesensis /Episcopi Laurentius Birgeri 
Arosiensis j Rector Scholae Lin- 

Wexionensis | copens. 

Gutmundus petraeus 
Sal . . . 
Olaus Pctri Praepos. Lincop. 

Magnus Jonae Pastor Jönecopensis 

Tidemannus laur. Pastor inFogdöön, 

Steno Magni Praepositus Wexionens^ 

Johannes Ungius Rector Wexionens^ 



3. 
Greffue Értchs obligation, 

1599. , 

Jag Erich Oraffue till Wisiogzborg, Friherre 
till ribboholm och lindholni gior härmed' al- 
lom yitterligit kuiinogt at ^fter det then ff* 
r. och Herer Hertig CarlF Sverigis rikeB ré^ 
2;era»de arffurste^ - - min n. F. o, a. i^amipt 
de iidéie velb. värdslige vellärde, ÉHigi^ för- 
ståndige gode män^ greffuer Priherriar Bii^i 
par adeli och Cleifcerij sctm pä théniia! tijj} 
här udi JönckSpftig hade forsamblådé ^aritti 
sig nådeligeh och véll lempt — ti1(foi»)it häfk^ 
således At jEhidog H. K. M.-ttz till Sverige tflA 
Pålen min N. K och Herre hafföör udi Jfe 
Mt22 €roning iified llfflig Eed^ och skriffittfUf; 
försäkring löffvat och .dg foriyllcbtat ät iiigeA 
S(fm Tar aff then Romerifca Beligidneci> tät 
hviicketi iag mig beJkienner^ sI(uUe'ittli\äåpa 
lön Mh befalmng aff rikzénaj reiOo éWt^tiåa^, 
tes, såsom och scdaa thz sajttx^. j ^udei^iipr 
pingh éet år 195 på then fr»j(B ffdi almeftol^ 
vichsdag, som Jh aff alle ridbzens stetidar 
liåUen hU% frijvJUigen dr sim^ptj^sht 4>cb be^ 
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sluth vordett, likevell cffter the haffva bekientt 
mig förstånd och börd - - frcmmande leda- 
mött här i rikett, såge the for then skull 
gierna at iag mig icke ifrån them affsöndra 
viil, uthan med mig och samhellig vara 4idi 
i^t thz Christeligit, Ehrligit och uprichtigt är 
och alles yåre k. fädernesland til velferd och 
båtne både nu och i tillkommande tyder län- 
da kune dQch såframt iag .mig med them 
i s^ motto vill förplicht^^och förena, då vill 
både H. F. N. och vell:de Ständer tillåta att 
jag. fqr. min persoii. må baffva min religion 
frij sk Vfdt ^uom init samve^t medgiffyei; och 
sedan udi väsilig saker öch handlipgar mig 
bruka och betro o udi th? the besinnc;^ . |ag 
med råd och dågh mitt fädernesland til bät- 
•ta efter mit förstånd och .kall utretta .och 
bestella kan, och sådan inin tieiist vill eff- 
terlåta, att iag med lön och om unfi^rhalld 
aff- Crentines så må: försorgd bjiffva effter 
som the alla besiniié kunne. aC. - iag.4a^ant 
nied ^ -^ retträdighet emot'*mit »k» fader nes« 
land vell fortiena kan och mit ståftd > lich- 
mättigt vara katt oéh^ låta mig eliiest niota 
Sv^erigiés Lag dch^riiibé Yelfånghe jirivilegier 
och frijheter, för hvilket iag H- Fi N^ och 
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ySI:te Stender ödmiiKkeligcn och fijjteligen 
vill betacka och vill mig förplichte och vid 

min greflvelige ähre.och redelighet och Chri- 

* 

stelige troo och 8jells salighet at iag ^drig 
vill elkr skall råda, styrka eller befala K. 
TML min N. H. något skall företaga som H*K. 
Mtz lifflige Eed och.försäluing antingen . mect 

■r ■' *. Il' 

religionen eller elliestJ någon 'motto skall 

■ * . ■ ' . ^ . • . ■ ■'■ 

vara Emott icke heller for min person heller 
igjienon^ andra nagott stempld eller proteste- 
ra hemliken ^ eller uppenbarligen at samma 
reli^ioA i någon motto vidare här i vårtt k« 
fäderni^sland inforas och inplantas eller ex* 



.j. ;■ 



erteras än soi^ forbemäjlt är och, K« Mtz ut* 
trychte £Sri^kring inneholler eller i andra 
motto, thz som mitt k. fädernesland kan va- 
ra emot eller komma till Skada, utan heller 
med rådh och dådh så mykit mig står til gö^ 
rande och möijeligit vara kan sådant hiefpa 
till att afskaffa och aifveria ^ch förekomma 
och eliest uthi rådskap och hvad mig alT H* 
F. N. Hertig Carll till menige' rikzeiis betista 
betrod varder så troligen och rätrådeligen 
dermed handla' och omgå, som iag thz for 
Gud alzmectigy EL F. N^ och rikzens meni* 

9* 
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ge stender som en Erlig Svensk man tryg- 
geligéii vill och skall till svars vara, hvad 
som nii på thenna härvarandes samquemb 
laff^the stender här haffve tihtcdes varit En- 
heiligen och frivilligen sanitycht ocfh forenthe 
prhe såint andra lofHige Eriige beslutt, som 
giordes i Suderköping, Arboga och flerei^tädz, 
thet vill iag uthan all argalist så ' myckit mig 
tilkommer sampt mcii the andre fiender mig 
tilförbundet haffva, lika skyllig vid dom och 
under samm4 vilkor och förord efltér j§om 
ithe i sig sielfve lyde och i th^räs alinennc- 
iige och underskreffne förening i pé)iånh för- 
fattett är, så ock troTigenn hielpe till ät' sta- 
deligen och ^obrotzligeii skall hoHäs ocli firll- 
bördat bliffva allena så myckitt minpVrsön 
vidkommer fSrbehjolles bevisanaék É. F. N« 
all tillbörlig ödmjuch tienst hörsamhet och 
lydno och H. F. N. sampt IT. F. N» kiere 
Hussfrue förtall skada fai^a och forderff the 
ipig kunna bliffua uppejpbaret efTter niin hög- 
sta förmögenhet förekomiia och therfore o-, 
spart haffva effter n^in fSrpfiögenhct, US och 
velferd som för min rät.te naturlige arffurste, 
item iag och mine föräldrar ö^s lågligen och 
skeligen tUlbunnét haffue eSter arfz förenin- 
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gens lydelse och elliest mig emott H. F. N« 

och Hög:te F. N. höge eiqvårdnat så förhol- 

la som en trogen och upricktig man i alla 

saker och i aUa ^noUo egnar och bör, så 

hielpe 6ud till li9* och sieil och tiil yterme^ 

ra visso at th» så alf mig sir fast och oryg- 

geligitt uthan larga list skall faollet varda 

hafTver iag med egen hand underskrifTuit 

och försegla lathet* Actum Jonecköping then 

10 Febr. An. 99. . 

Ericus Brae 

nianu propria. 



4. 

Effter then Högb. F. H. Carls Sr. Ä. 
Arff. o. förest* e. allern. Herres fö-* 
restälte sporsmåttj Bispernes samt 
Capitularium enfoldige och under- 
donigé betenckande* 

Eiffter thet then Högborne Furste och Herro 
H. Carl] Sverigis rikes AriTorste hafTver i- 
gienom sine F. N. brefT oss fordratt till 
thetta möte och aflT oss nådeligen begierety 
at vjj saiBt med andre som ber forsämblad* 



I 
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ära U. 1^. N. utlii underdånighet vår Enfal- 
Itge mening udi thenne farlige och besverli- 
f^e tijd tneddela skola, ther till vij oss kien- 
ne plichtige och skyilige Tara, såisotn ock 
thet giema göra velé sä vidt vår ringe för- 
stånd utstå och reknå kan^ och hvad vij ic- 
ke kunne så, alt gnindeligen betenckia: det 
vij och måste bekienna, efter det at alle 
hanidlinger oss aldeles icke are kunnoge, 
Therföe a F. N. bidie vij på thet underdä- 
nigste at H» F. N» vårt ringe och vellmente 
betenckande nådigest ville uppå thet betste 
uptaga och sedan alle saker effter H. F. N. 
gåffuor och höge förstånd, sampt med alle 
andre gode Herrer utföre och fullkompne^ 
Gudi till ähre, Gudz försambling till förfor- 
dran och Sverigis rike till langrarig bijstand 
och veimågo såsom och H.F. N« aff alle Sve- 
ris;is' rikes Stender ther ombiden ochbetrodt 

■ ■ 1 

ähr och vij nu udi thenne thenne bekym- 
bersamma tijd H. F, N. ther om nu på thet 
ödmiukeligaste ombidie och effter thet fridz^ 
fördrag som skedde ij Linköping öfTver 
hvilckett alle Erlige och trogne Svenske män 
sig högeligen frögdade, hafTver sig nu ^oför- 
modt ailojoa utthur sitt arffsrike och kiere 
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fädernesland bégiflfvit^ och icke allenast in* 
gen besked om regeringen och regementet 
efter sig lathet ther Sveriges Undersåter kun- 
na sig effcerretta tryggéligcn nthan och Cal- 
marna befcstning med fremmande och ut- 
lensk folck emott Sveri^is rikes beskrefTne 
lag besatt, II. M. måtte' nu på nytt igenom 
brefT och bud högeligen och flijtteligen för- 
manat och biden varda, att IL AL nådigest 
ville hålla siu konungzlige Eed, zegell och 
breff och ther uppå oss yterligare förs^äkr© 
attSverigis rikes stender högre och lägre, an- 
delige och verdzlige kunne sig ther på^tryg- ' 
geligen förlåta, hvar så skeer kunne vij skyl- 
lige och plichtige vara H. M. all underdånig- 
het effter vår Eed altid bevisa, men hvar 
vij aff H. Mtz Eedh och försäkring varde 
antingen öffvergiffne, såsom nu Gud bettre 
skeedt är, eller ock fientligen angripne (thet « 
Gud nådeligen affuende) så vete vij ochtroo 
at Gud som vår oskyldighet kienner, är vår 
högste konung och försvar, then oss udi vår 
rettferdige säck icke öffvergiffvandes varder, ' 
utan för monga Christeliga böner skull Veet 
vell både medell ocK sätt oss uthur thenna 
olycka föra, ther om vij dagligen then tro- 
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.Caste Gud alle innerligen bedia och riwerli- 
goD forhoppåfl^ att han varder oss hörandes^ 
Hvad som Calmarna befestning och the fin* 
skes bedreff ankommer, är vår underdånige 
inening, at ther the are lagligen troligen och 
fulkomligen förmant, at the affstå afT sitt fi- 
entliga forehaffvande emott Sveriges rike 
och likevell intet med sådane trogne förma- 
ningen blifFver utrettatt, så är tilf orene aff 
alle rikzens stender både i Suderköping och 
Arboga afThandlinger allment samtycht, bu- 
nt sådane fall skole foretagas och medhand- 
las, dogh med hvad medell och sett thet skee 
skall bekienne vij oss gierna uthi thenna sa- 
ken platt oförståndige vara, såsom och vårtt 
embete thet icke heller krefTver; nthan be- 
fåle then saken Gudi och H* F« N. i hendér. 
Såsom itt Sverigis rikes försvar, thet Gud 
iidi thenna farlige och besyerlige tijd nådeliT 
gen leffdt och effterlatet faaffuer, God giff- 
ue H. F^ N» uthi thenna saken gode och trög- 
ne rådgiffvare, Hvad vij med böp o^h åkal- 
lail till Gud och formaningar till våra åhera- 
]f^, fitretta kunne, vele vij altid gierna giö- 
na. Såsom vij och ther till pliehtige are och* 
l^^le här med H. K N. sampt IL F. N. förstr, 



( isr ) 

innä och thet helä husett till all lycftsm» 
heett och långvarig velmfigo utbi Oud» nåiH^ 
ge ocb mildrika betkerm. 

Bi«perne sampt CapttoK 

och praeistaskapett R P. 

N. tlif^clcrd. och dfliii^,Wi- 

dersåCen 



///. Lagskipande Makt. 

Uplands Lagsaga^ 
Lagman 
— - Claes Fleming (RiksMarshy General- Stat A. 
i Finland.) 

1591, 

För allom them - * gör iag Claas Fle- 
ming, Friherre till Vl^\jk Sveriges Rijkes 
Marsch, öfverste Adtmirall, Lagman i Op^ 
landh och alle WesterNorlanden, vittejAigit, 
att anno Christi 1591, then andre Martii, 
thå iag ett laghmai)Sting hutit med atlmogen 

afBäling, Ulleråcker, Waxalla, Rassbo ocb 

- • _ . . « 

Noruhda uthi Fårkaby i Bälingz Socken, o- 
tlii nervaro thesse eftenne Erlige velbördige 
och velförståudige gode män Ehrland Biörn- 
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«on till Skatdiansöö 1), Christopher Hinders- 
son till Krågsta, Bencht Håkanson Måns 
Larsson, Rasmus Christopher Tynessbn Hä- 
radzhöfdinge, Tfaå kom för retten Josep Si- 
menschi 2) och lade i Retten et Synebref, 
som Bencht Håkanson och Christopher Ty- 
nesen hade efter K. M. m. allern. H. befal- 
ning sampt the 12 eedsvorne uthi Rassbo 
Heredt hollit hade emillen Hall equi ochSkel- 
lerydh uti Funbo sochn ther Sk* boerne ha- 
de huggit svidielånd och brutit vretar in 
opå Hallequi ägor på samma bref begerede 
forbe:te Jos. S. stadfastelse , tha öfverlade 
iag samme bref och sporde the 12 af Rass- 
bo H. till - - - - och efter ingen emot 
mig eller ncmpden vedia ville, sades the vid 
sin fulla macht, så att ingen skall åverka in 

på tlien andra inom roörgången. - - - - 

(DipLDelaG.) 



^mi 



N 



1) Bå&t. R. R. Ståth. på Westeras Slott. 2) KaUas af 
L. Salrius (Beskr. öfrer Upl. p. 3jL0) Joseph MiMhitisck 
Seminsky), en Ryss, åt hvilkon K. Johan förlänt HaUe- 
qued kungsgård. 
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SöderMwilands Lagsttga: ib 

— - Häradshofdingen i Sotholms domsaga. 

1572- 

Aekenjies jag Frans Mårthensson, Heredz- 
domhafvandes i Sotholms Herede på thenn 
Eddhle Heres vckna Her Hans Kyle, Rid- 
dare, till Erstawijk, att arom eptther Guds 
byrd 1572, then 26 Martij, thå jag för rätta 
satt och tingh hult mjs almogen aff samma 
Heredhe i Wcsterhaninge sockndstugTm i 
närvara Kongz. Mattz fogthe Måns Persson, 
kom tå för Retthen Oluf Ulfsonn i Kengx- 
sta i Ösmo sokn i samma Heredhe ok "^nK 
tilkänna, att honom är ifrå hans hiemmeii 
förde Kengxsta tagit en hålma, som källas 
in dre öxla, så hafr honom varitt vederlakt 
af hans åhrliga Skatt itt halff pund maltt 
och itt skattlass höö och itt thårp Rcn(thaé 
10 öre, för samma hålma, Thetta ahrehdé 
satthe iag till the 'syårnel2män som inémb- 
dert såtthe at the skolle thet ransake om 
KongL M:t och Cronnen hade skaf och ^tC 
för — vederlag, thå vittnade the allé vf(S 
then Edh, som thé hafTve svoritt Gud' ötU 
Konungl. M:t at Kong. Mu 'och Cronneii^hä- 



\ 
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de i thet vederlag fyllist och om théR fatti* 
ge man knne nu bliffue mere förbättrat och 
tfliökt, therbådé the alle H.K*M« gärna om. 
Till yttermera visse « « « 

CL*' S.) . ' 

(gammal copia) 



Öster 6öf Man df Lagsaga c 
Hådadshöfdtngefi i Bobergs domsaga. 

1572. 

Allom som thetta breflT see heller höre lä- 
ses, Dåå Giör iag Pedhr Jonnszonn i Bei^- 
sätthr Heredzhöffdinnge i Bobergz Herade 
vetterligetty att thå iak Tinngh höUt i för:de 
Herade, medtt menige almoge, thenn 13 dag 
Februarij årren efftr Christi Börd, Tusennde 
Femhundrede påå thett andre och Siuetyenn- 
de, udi thesse gode menndttz närvaro, Szom 
erhe Johann Siggeszonn Beffallnninngsmannd 
uppå Wadtzstenna, Michel Olszonn fogde 
udi f5rn:de Bobergz heirrede, Nils Jonnszonn 
till Reifsiö, Cristo^er Jonneszpnn Befallnings- 

iDfomd i Aske Herad och A^^ders £r jfJcszona 

y ■ ' ' . • ■ 
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i Hogåszå, Samptt Ncmpdcnne: Thåä Icäm 
ther frem for Retthe, Wcibyrdig Mann Erik 
Jonnszohn till LofTstad, Och Bckcende, att 
Konng. Ma:tt vår a:nåd. Herre nu Regerin* 
des haffuer för thu år Sedann i Wadtzstena 
GiiTuid hånum enn Clårdli igenn Bcnempt É- 
spelannda, i Fornnäsza Socken, Renntrrkbnm 
10 spann hnilken Tianns farflader Håkånn 
Jonnsson hade SåMtt thil kyrkiann, udi iinn- 
ge Her Stenns tidh, och Efither K.M:t6Gunn- 
stige Efftherlatdsee kenndis hann ¥idt Sinn 
gårdh, och ' begerede Sinn breff igiénn, och 
Méff hånåmm her Säå Svaradt att fogderne 
iijppå Närby Erik Schriffr och Jacob Hålsth^ 
tögo all breffuer iiårtt iffrå kiörkiorna^ och 
tordes til Nocby, odi thr BlifTue the niedtt 
merhe gådtt iipbrännde alT fiennderne, Ther- 
Tore sporde for: Erick Jönnszonn thenn me- 
nigé mand till om the visthe att Espelunn- 
da i fortlnåsza Sodcen had« hörtt hanns 
farfTader tifåkånn Jönnszonn til Löffstad till, 
Tåå kåm for ftätthenn enn beskedeliy mann, 
Jonns Erikszönn i Wenndbergh, Och svor 
uppå Lagbockenn att han ville vittna om, 
liuad hann visthe rett att vara, och sadö 
liänii, att hanfn hörde, ner hann var enii 
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Drenngh, Tåå käm hanns faeer inn, och sade 
til. banns modlir, Hustru, finnen (fannen?) i Espe- 
lunnda hafTr nu vared - till Sin Hosbonnde 
gårdby Löffstadhy Och Håkååu Jönnszonn 
togh ifTrå iiånåui hanns röda hesth och Sle* 
dhe, pch. a!tt annadt, for hai^ns affradt var 
icke fultth och nu kåm finnen (?) hem gångan- 
de, Thetta yittnar min jnodhr ännu ty hona 
jttyni\2; thett grann tt, Thesliges sedann nå- 
Jiett thr efftr kam velhyrdigh mann Håkånn 
- Jönnszpnn hitt til Espekinnda, och sålde Såå 
thil fornnåsa kyrkio samme gårdh och var 
hanns ordli såå^ Efftr iak icke hafTver , her 
flere gårder igenn, Gijtthr iak icke för then-' 
fie Rijinplinngenn Schuldh, att sennde. hitt 
huartt år.^ och sedahn iak bleflf enn Giffit 
karll, Tåå såg iak tvåa gåo^^er vid våra.kyr* 
kio, att före Håkånn JönnszonnsSånnJönns 
Håkånszonn thil LöfTstadh^ att hann hem-« 
bödh kyrkiona Sinne Penningr igenn , och 
lade pennghgernne påå altaredh udi enn Ii- 
then Svartt punngli^ och hörde iah att hann 
£ade til Prestenn och alle socknemennernne, 
Jak Täcker Gud och vår Nådige Herre Ko- 
nung GöstafTy hann haffr unndth me^h såå 
ViBll minne Godz igenn^ såi$zum alla andra 
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Adeteinenndh i Bäckett, huadh som kyrkior 
oeh klostr haffr vaFder segh Efftr Konung 
Karls RäffCtss s^åå ^giek ehn aff Sockenilbönn- 
derne, Benempd Jonil verkemesther ti) Mdttza 
hemliga ihedtt PreStén och kyrkiovåTnérnna, 
Jak hörd^ häfiåmtn såå scija, Ty vi véthe 
icfcé enhu htftdaiin 'vädrett vil ti^ä^ä; kyjS 
kian känn »iäl >fyiIW innom kårtt Hd fååbéi 
Mllä sinfa gårdäi-, ThérfTöre Vélé' rij cnnu 
behålla både Gårdenn och BrefTuét, vi vete 
fyller dtt haii icke våffer iffrånn oss ty hann 
ehi^enh blyg liianhdh, udi lika måtthe påä 
Båmhiä da(g' och Titigs stadh kåm och' cnh 
Beskedéligh Itianridh Bénempd Håkånn i Sto- 
i-eKérgh och Véttneflé medh svåréil Eedh, att 
hann såg föniee Jönitis Håkann^zonn tiTILoff- 

• 'i • !'■•''' '4 •■•1-'- "''i '■■ ■" ' ''I 

stadh, våra nåkra gånttgér vid förtinåsa kyr- 
kio och lade peI^n^arne..på altaredh, och 
ville hafTua sina ' Gårdh Espeluniida igenn, 
huilkenn hanns fader kertteliga til förennde 
hade bortsålt, Men bönnderne the vare hå- 
nåmm gifcti^ei^sjka^ .th^. TiHev idk;^v Sjeppann, 
The ville enn Bidjfi^ Jiåken tid, Tesliges kåm 
thr och for retta enn Erlig och Beskedelig 
•ipaBB^NB^nf^Dpkpt Lasze Sui^rd^feijer i Kålyi^ 
OS?wbeliejjni#^^ttjh^n och^ hörd*» ^^ ^^t^ 
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lorb. Jönns Håkånnszån, hembod kyrkione 
«aninie peniongr, och hånas fader och moder 
b&de Penninngarnne lehgie til Oömme til kyr« 
luofiez behufT, Menn kyrkiovernernne, ville 
icke anname peninngairhne, Thy the yåre i 
Tyiffuelsmåll om Kånung GuitafTz Regemen- 
te, Thesliges faerettede . Pedhr Karszonn i 
Espelunde att hi^nn affte hade höi-t aff sina 
fader och flere gode männd samme talen om 
tl^tte Erendett* 

Att såå i sanniag ehr som förskrifT- 
^id står^ settr iak mitt signete, Sampt medt 
l^erredhzenns, Och thes til ythrmerhe^ stad- 
fes9i|sze, Begerejr iak the gode mendhs si^ne^ 
te brede yid yårtt, Szom til forenndhe först 
udi thetta breflT fqrnempde erhe: SchrifTuedt 
uppå JBpbergz Tipngsstade szom fprskrefT^ 

uedt står, 

' . (7 siginer) 



Härädshofdé i Mémmgs hårad* 

Fastehref» 
154L 

Sekennes iagh Bencht^Ericksonbséresshofdiin^ 
Ij Mymjtngh Btered med tétte miitt optte breff 
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at åren Efter g.b.l541(51?) 1) Onsdagen efter 
Sancte Neclanes dag hult iag tiing med al- 
mogen ij fonde Hsered å rette tingsdagen och 
Btad skelde iag for en laglige iole festo iJ 
Så måtto att beskelig man broder ions pe* 
derszon fordom gardiekne ij kroksBck kffih- 
de sig Såltb och uplåtid hafTuer simon ij m* 
sebro En engh som hether resevelle, som aer 
halff tiend« spansz åfgell for ätten marek 
Suenske, liggen ds ij l^the sochen ij Myminge 
Hsred ij Linköping Biskopsdöme ^^ - tå gaff 
iag tér skaffth och skaell och lagiege festo och 
ther upå och tesse tolff huUo på festan Nils 
i Gebbetorp ^ - Tiiil y termere visso - - 
år och dag s* f st 

Kaepe Yettne iogan ij * -^ Unge andera 

Jonsson i torp« 

Sigillet qvar. 
(DipL DelaG.) 2) 



1) Det ftlsta h&rvarande permbref med arab. «lffiror; nfistau 
obegriptife. 

2) &äljebr«fret fir af 1531. &e DelaG. Arch> II: p. 129, De 
Clauitr^ SvioGoth. II, p. 36. 
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mäa som förrne Hemmaa besittiey ingaluo'- 
da i så måtthe bliffue förskonthe, bliffue the 
slett utarmade oc gårderne i ödhe bafiue 
the en nu in till thenn dag i alle pålagor 
jnthet giordt mer an for I Hemman, Item 
gorom yij fattige undersåttare hermed vet- 
terligit hvad rctte orsachen haifr varit att 
the så for hel hemman äre bliifyen inskriff- 
ven, är thenne att sådane små iordar haffue 
varit såldt pantsätte eller ^ffne. iffrån andre 
gårder oc till kyrkia, oc haftué så presterna 
I gammal tid strax ther haffuer varit bygd 
huss på och en fattigh man kunne sig till 
personer sielff ånnen éllcr tredje meidh behiel-^ 
pa, oc föda ther på 6 eller 6 nottbqskap, 
baflTve the i man halett iblanndh med the an- 
dre bönderna bliifvit schrcffhe för gård,' och 
är sä först i K« M. kammer inkommit , och 
sedan är therom iiitet beklagat, ElTter the ti- 
tbij vare forfaders tijd intet så myck^it haff- 
Ve varit betungade rtied gcrder oc* pålagor, 
som nu f5r nöden är för thetta långvarige 
krig skulle till visse under Vårtt Heréds sig- 
nét Dat, . - - 

' (L. SO ''■ '■- 

(Ur Stiuiska Samfingaroa.) ': > * 
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Magistrat^-Råtter. ' 

Stochholnu t 

1599. 

• ■ .1 

ji hen 1. Augnsti Apno 09 holtz rättegång pä 
Stockholms Rådsttige närvarande desse ef- 
ter:ne Edle^ Välborne^ V elbördige Herrar och 
gode männ: 

G.MauritzStonseun. Claus Arfuida^énn. 
G. Magnus Brahe. Johann Andersson. 
Nils Bielche* Er. Pärsonn på Hember. 

Erich Ryningh. Michel Arfvidzenn. 

Anders Olsson» Lars Akessona. 

Jörenn Eriksonn. Arfvid Svanii. 1) 
Hans Akessonn* 
Torsten Christofifers» 

Sampt Borgmäster och Rådh ther sammastedss. 
Kom för sittiande Rätten Erlich Hans 
Jacobsehn och på Edle och Välbornne Gref- 
vinnes Fru Ebbes 2) vagn er inlade ett te- ' 
stamentzbreff i rätten och befrågade sig med 
the Edle och Yälbornne Hcrrcr och gode 
männ i rättenn såthe, antipgenn samme Breff 
skulle vara gillt elle ogillt. Menn effter Jo- 
hann Gabrielssenn*3) icke på Rådstugenn till- 
städes var, som deri svare borde sändes 



• 
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strax till Kqiiom cntafiF rätten Valb? Nils Claes- 

♦ ■."■. * ■ ■ . ■ ' ' 

senn och enn medh honom, som med väl- 
be:te Her J. förhöre 'skulle hvad hann til 
samme Breff svare ^lUy Då sände J. G« enn 
Skrift up i rätten hvilckenn bleff npläsinn, 
|>'dei|des först at hann intz ^unde' naget go- 
re ..til sakenn förähnn Barnenn, som hann är 
Målaägende före, hvilkom sakenn angår, kom- 
me till mogenn ålder och sielf kunne svare 
för sig* . Til thz andre, at samme Tästmentz- 
breff är tilförende hos Richzens Råd och an- 
dre opartijske domare Casseret och ogillet. 
Til thz tridie Efter som honoro blifver til- 
n)ätid, at hann skulle haffue försittedh någre- 
Stämpoinger,' der på gaff hann sinn mening 
såledis tilkenne, att hojiom är aldrig någen- 
städes Höge öfverhetennes stämpningz Breff 
tillhande kommit at han herutinnan till rät- 
te svare skulle, männ annors Stampning sa- 
de han sig intz akte« Icke ville elle 
bord» honom inlaggie sig udi någehn Rätte- 
gång med Välbrte Grefvinne om dette ären- 
de med mindre det är H* F* N:dz vetskap^ 
villie och Befalning, soni och enn Målzmann 
äi* öffver samme Barnn« 

Om dette Ahrennde berättede Erlch J4- 
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renssonn 5), Efter som H- F. N* dertill 
svaret haffuer, att H. F. N. tager ingénn 
undann laugh och rätt och är icke me- 
re desse Barnsens målzmän än andre fattige 
Barns, icke heller inn Specie haffver tagit 
Sig någet Målzmandzdiime for Barnenn. 4) 

Samma dag. Inlade för:de Hans Jacobs- 
sonn Et vår N. Furstes Stampnings Breff 
lified hvilket enn Nylödese Borgerc Pär Arf- 
vidzonn benampdt hijc stämpder var at sva- 
ra Välbe:te Grefvinne Fru Ebbe till rätte för 
nagre våldzvärkenn som både hann och an- 
dre med honom udi Nylödésse haffue giort 
både på hennes Nåd SielfT, så och på hen- 
nes Nådh tienare männ denne P. A« s« haff- 
ver ingenn Stampning achted utann emot 
förbudh hennes Nådh ovitterligenn dragit hä- 
denn aff Staden, h vårföre effter Biörnn Pers- 
son Borgmästaren dersammestädz nu på Båd- 
stugen tillstädes var, Begerede H. J. S. at 
hann på P. A. S:s så och andre hans med- 
borgares vägne udi för:de Nylödese måtte 
honom till rätte svare, hvad hann honom på 
deres vegnne lagligenn hade tiltaie. Männ 
B. P. S« sade at hann ingenn fulmacht hade 
hverkenn af P. A. S. eller någte andre Nylo- 
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4e8e Borgere til at svarc någrom her til rat- 
te, dcrföfc förvägrade han sig och sade att 
hann ingalunde hucrckenn ville clle kunne 

svare till deres saak« 

Dette ärenndc Emellen Välbrte Grcfnin- 
ne och P. A. S* blef hädenn Skutid och till 
Nylöse thr P. A* S* och the andre hans an- 

häng Boendes are 

Olof Pärssonn 

StadzSkriffvere 

i Stockholm* '. 



1) Af Adetsmätmen inkallades LcfjonhufVud, Brahe, Bielke, 
Rjiiing;, Ulfsparre och Soop kort derpå i Rådet af Hertig 
Carl. 2) Ebba Lejpnhofvudy född LilliehöaU. (Gref Eb- 
ba). 3) Joh« Gabrielson Oxenstierna sederm. R. R.f 
4} Troligen R. R. Mauritz Stares barm R. R. faade dött 
1592. 6) TegeL 



Söder Telge. 

löea* ' 

Allom tfaem ^^ giorom vij Borgemester Råd 
i täljie vetterli^it - - att årenn e. 6. b. 1563 
d. 23 Jan. då vi för rätta satte A vår rådstu- 
ga kom inn for vår sitiande rätt Erlig mann 
lasMi olsonn vår med Bårgere med sijne fuU 
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lo berådda mode vplått och lefvererade med 
hand och mun hederligen månne - Her äans 
på denna tijd kyrkioherde och pastor i gro- 
dinge Ena tompt 42 alnar bred och liggian- 
des ved mälarenn på östre sijdona uin graff- 
uena, och 9 spanneland jord och 3 täppor 

» v. r 

och 2 gatubodarum i gatubod^ena för 18 

mark ortiger • • - till evig tid • • • • 

Datis '^) ut supra 

(Står. cop.b*) 



^} Cop. har ändradt datums tom han först akrifret. Derpå: 
*'Denne jord, som thetta hrcff innehåller, haffver Jacob 
Neaif i Skirfvesta bekommit af Hr. Hans ! Grodinge. ié 
Neafs säljebref af den samma är:* 

*'Bekenne8 jagh Jacob N»aBf i Skirfvesta, at jagh baf- 
▼er gjortt ett byte med deim ed^lige och högborne jGref- 
vinne till Westerrik och Fru Märete till Hörningsholm a- 
ti så måtte att iagh haffrer giflfuit hennes nåde Emi tåmpt 
1 tälie 24 alnar bred - • - • för enn utiordh som ehr beift* 
genn i brännekyrkio sokenn i Elifzeby, hfilkea ^tiord ähr 
1 öres land - - datum tälie 15 Junii A. 1576. 

Frih. Jacob Naf blef 1583 StåthåUare i Westmlnd» 
Dalame och Bergslagen. 
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iV.. Verkställande Makten. 

r-- genom Konungens Befallningthåf vande : 

Östergötland. 
' Befallmngsmannen på Linhoping 
1572 — Jöns Erikson Rosenstråle. 1) 
Bref till densamme 
<— * från B. Rtbhing^ Riddare ^ «om nyss va- 
rit Ståth. i Calmar, och sedan blef R. R. 
och Lagman 1572« Se Biogr. Ribbing R. 

— från Erik Knutson Ståthållare på Stege- 

borg (?) 1572* Se nedanför^ 

— från Egarn till Löfsta (ErikLillie) 1573^ 

Mijn venHge ock kierlige helsa • . . kie- 
re Jöns Erikson min broder och gode Ven, 
giffuer iag eder kierligen tilkienna, att iag 
förskicker til edher med tenne ?min tienare 
Arved beltare Tett silfT som jag skal utgio- 
re för mitt aruegodz syndeligen för te gär- 
der jag haffer besittne. Véger samma silff 
^ fem lödige mark tilhopa kiere Jöns rekne> 
mich icke mina daler annerleds utan huar 
femten daler giore två lödige mark utij vikt. 
Men ter ij icke så vele anamma tem tå be- 
gierer iach tem igien, tå kan iach letta en 
gulsmed giuta tem ij en ten så vege te 30 da-^ 
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ler likvel två fodigfe tttatk.' töélikést to tuå 
skeder méd éti halfT daler och någétt siuått 
silff veger en lödig inar^« Kiem Jöns om 
Christofter Olson 2) er komnwti til eder så 
bcgierer iag kierlige att ij bådih Vélli giffiie 
mich eder bekiennilsse att^ j haffue uppburitt 
aff mig tesse 5 lödige mark silff. K. Jöns E- 
richson så hade iach vil actett mig att kom- 
ina ij dag til Kungesbro heller lingcioping 
men för min legenhett skul kommer iach ic- 
ke ten vegen för iach acter mig genom bir- 
slagen ter hafver iag någett bestalla på två 
dager, 

Kiere Jöns så haffver iach inthz syn- 
derlig att skriffva, uttan iäch befaller eder 
Gud aizmecttig kiere Jöns Erichson er Cri- 
stoff Olson 2) kommen så hellser honom 
medt månge m. m. gode netter. Datum löff- 
sta then 11 Dec. an, 1573. *) 

A tergo 

Ärl. o. \'elb. man Jöns Erikson til Sons- 
torp min broder och tillförlåtlige gode ven 
tetté breff i V; 

ganske vehligen* 

1) Hert. Magni kökomästare, ron Stiernni. känner in<^en Bef. 
-på L. iråu P« mw 154a.tiU Thuirfd J^ioMPgren 1600. J(i«t 



( 156 ) 

Rosenstråltffl fat Erik Jonfson till Sohsiorpy g. m. Malin 
Palnes dotter Horn, var af en gammal Östgöthiak adlig 
familj. Familjen iiitröo. 1693. 

*) Som J(fns tJillie dog 1568 och Erik Lillie sedan skref sig 
"dULöfsta»" lär han rata f8rfåttaren,blefld94 Ståthållare 
dfrer Wadstena. Se om honom Hert. Johans Bref 1610 p. 121. 
och Bio gr, Lillie Er. 2) Chr. Olsson var Befallnings- 
man på Stegeborg 1568, nppgif vande det då till Hertigar- 
ne Johan och Carl^ g. m« en Konung Eriks frilla. 



Befallningsmanneh 
på Wadstena Slott 
1597 — Arvid Btrgeson. ^ 

Vår ^ - helsen med Gud samt ödraiuk^ 

tienest Eders fromhett tillförne. Yidhare 

kiäre Juncker, efTter vi haffve förstått att 

thenne breffviser E. Stenson är kummin på 

itt obestånd för slagsmåll thett honom Gud 

bettre, så effter dhett han haiTver skött (i) 

tijl oss huru han sig på en tid I vig her hoos 

oss förhollijt hafver, så haffve vij honom 

intet annatt beskylla en dhett som ärli- 
gitt är. 

Är förthenskuU vår ödmiucke bön thijU 

Eder kiäre Junker att i för våra fattige böa 

skuU ville bevisa hoftom barmhertighett - - 
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fiefalloni Edor iiäräied Gud utaff Bede Hhen 
11 Dec* a. 97, v 

. . E« F« altijd undcnrdänigslé 

Truis i^Helléryd, Brunte 

ibm, RaflVéll i »tidhen 

samt alle våré graaiiér. 

Ä tergo 
' Kongf. Mtz vår allern. It ö. K. trciman 
och Ståtthoileren pa Västenå ISiott, ådhelé 
och vclb. Ariiid Birgesdxi thijll N. *) thette 
ödmiukel: thillhande. 



*) Månne ej de som ej k&nt figendomsnamnet, kunnat tag» 
mifflte öm persohHga nanjinet, ooh toåledes Arrid Birgesoa 
fir — Birger Jönsson? Elter eo Arvilly beifaälte Birgerssoi^ 



1 597—99. Btrge Jönsson Mosenstråle *)• 

Otin venlige • • .'• J -eren begerenn nar<^ 
gre perseltér til Slosteiin behoff, som er hom*» 
]e och hamp ^ * - homlena hann er eijn- 
the bleffenn uttrikes, för der moste ij försor^ 
ge idpr JEoett ijnndkes itiett « « .. Vatt som 
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saldt liiuiIangerviU ij: odt. sénde ider mer 
frambether, her kan^ komnie meré ijn her tiv 
finn Jiärtt .handéll her kömer ijngen ffrom- 
fTor dcnn dblige handelen der utte er gudt 
nadigM dett affVende - - 2 Lisp. salt till 
idert-egefit I]|ehofT Scholle ij dett gerne be- 
kome vill gudt nu ttiil kom de Mattes mis* 
|9^, bå(le ge^de pch fiskenn och viU ider her- 
mitt gudj: denn allmegtl^ige b^f^jlefides. 
:Dat. NQrkopi]|ji ^. ^8 Aug. 97* 
'• " '' ^' '/. ij N.- D. 

per löwe^ 

.; K m. befaliv. M* po Västen Slott och 
dies leiih B, J; S. . ♦ ' 



■ 1 

I 



\ 



Mia ganske yenlige *:/\- • /. ^ .•. 

- * Lasse Erikson i Hollm vill salje 
Cronons q^rarn v -I och intet acKtair^ eder 
6ora på Konungz Vegne befelninghéa haffver 
- - - Min k. bycgié Yenss. ^m de få-thz 
tilfaUe ath ^alie och bytte mz Cronone^s hem* 
man >8om de .vele^: idå^r-^bliflTver th« én stor 
oäring ij rikett, hvilkett är emot all Lag och 
retty ej heller hafTver varit sed* 






, < 
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Dat. then 4 Apr» 98. . ,.^ . 

Eders villigcr y^n 

JeniiftBHftB-r.r *"~^- 
A tergo 
K. M. till Sv^o.P. trogne Befalm. på Ve- 
stena Slott . ^ • 






Velbodighe Ståtthållare borghe . JÖjM : J[u^Ictf 
- - ** att iag h^lTver skrifTit,>^itdhera. lin- 
nersån 1) till Ståtthållare på ^elzKät^ 'nm the 
knechter såm hoss edher fonghne äfcré EfP 
ter thett' han hadhé befallningH till äjtt.fåhgliä 
dem, huru hanz bejsdlngh um Ijhé, •..;-- 
haflVer han beditt n^h ghipro , n^edbr ^J^d^ca 
råd huru vij kunne best, på. m.-H.rél. Tegna 
laghatt, men iag vill fråga Junck»^ -CarH tiK 
huad han segher ther till, sedhen Vill iaj^ 

kamma med thet första föred till Edhe.umm 

• ■ ■ • ^ ■ . • I 

Gud Till ..... . ,. 

Datum östårp th. 14 dag Noy;^99. 

E. A. F. W. 

'■ '■ "-' ■ 'Nözf ■ ■ 
' ' Jmii^söii. 2) " 

— ■■ A . J 

1) Torstensson, välbekant af De» tiste Frtteglaren, Top- , 
sten Linnartsson, heroea Linnarts fader, rar nuSlottslof- 
ren på Bafsborg. ' -' ' '■ " 
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2) Jacobski^ld, Inkommen iråu Norige, Secreterare hos Her- 
tig och K. Carl IX, Slottsskrifrarens på Wadstena Måg, 
fader till V. prélsid. i Åbo HofK. Jöns NilssoR J. 



-»■^i""v"p» 



i. 



Beftdlningsmannen 
pd Stegeborg* . 
1572 — Erik Knutson. 
Bref till BefaUn.m^ pd Linköping Jöns Ro- 
semtråle. 

Minn ^nfijge helsenn ^ - « 

-'"'A ^''»«'^^ " iag haffver hanJIédt med JönsMånssona 
aslratt tbcir dU girdéDir skbll blifiVa leffvererett no- 
gea giair4 till folksens ^ödtorfft - - Szå haffver lag 
handladt.uiedJpnsMånss. te^om att han haffver iikriff- 
Vit Landzfogaerne ter till om att the skole vindlegge 
sig SU förskäffe the hielpedäxVerker, som K. M. uppi 
^däl^^oM tnenig;e man äkc4ia göra till att berga sä* 
Asnn ihiiss,^ - <xeh hvar uiaä tbem befinner t&lvillige 
4»cb h5rsämme^' är Uie^ så betntelth aff K. M: ocb Ca* 
mereren att jaär nogen inkpmsth kan bliffve^ Så ptl 
ber biiffver.i förråd på oIL skall mann fiiffue for sam- 
me faielpedaxer 5 eller 6 T:r 611 ther vid garden på 
det main kan teste bettre bfeveke them thér till '^ - - até 
den kan bliffva truskin medbu ' 

Dälnm Stegeborg then 19 Augusti An. 72« 
Kere i5ds Eriksån att i vilen vel gore og late få 
ded meste b vete i åstad kund till att så i faost 

J ' Erik 

Knutzsonn. 

^'^ * " (ISlut på Första AfdaliMngen.) 
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AMDRA AFDELNINGEN: 

Biograplii^ka Handlingar^ 

Baner: 



• • 



— Oustaf^ äldsta riksrådet 1600 på Lmiä^ 

pings torg. 

Här forvaras utan tvifvel den psalmbok ar Jivilken 
han sjöng, sina psaln^er inoip spetsgården, ^ned fle» 
ra anteckningar af Baners hand, både % defis jngre 
år och, sorn det sjnes, under dess olycka. Det är 
den sällsjnta Laurentii Petri Psqlmhok Sthm 15(57, 
jemte Davids psältare Sthm 1560 samt några Laur* 
JPetri predikningar^ I psalmboken befinna sig de 
psalmer han afsjöng: Herre Gud Fader! sUUt oa 
biyio\* LXXVI; som han sjöng då rhan ftfk^ä^df sig, 
JKu bedje vi den Helge Andj fol. LXXJI; som pre* 
Aterskapct upptog och han sjöng till s^lut, samt Far 
Gud är ois en Väldig i^rg^ foL XXIY^ som han 
sjelf upptog* Simeont lofiångy med hvars af$Jun* 
gande han slutade sin dödsbéredelse linnes hSr orim* 
mad, foL IL Fryxell anför att han sjöng den afLu- 
ther rimmade (Med glädje ocb frid far jag nu han.) 
Om den då redan var öfversatt kan Utg.. nu ej upp- 
lysa* Högmark kan derom rådfrågas. Ifrågavaran- 
de Psalmbdrkens band är öfverdraget med sorgklädt 
perlband, troligen for att medföras i en sådan stnnd. 
Redan det ^ret. Psalmboken utkom och fÖlj. har h::ii 
Antecknat åtskillig^ men i fängelset lor^^ det vi med 
(IV.0JBL.) ti 
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Irarsif stil otmSrkt blifrit tillaggclt Det ftr tydl. af 
■ednare datum. 

1567. 
Allés nach gottes wijU jss meiii begeren • 
Die HoiTnung macht dass jch deia • « «. 
For lictit mein .« das Ziettlich . • 
Das Ewich • . nicht • « • m. m. 
Ach godt wenth mein Elend 
Vnd verlye mir em Salig End. 
Initiiini sapientise timor Domini« 

1568. 
W. G. W. G. 
G. Bann er 
Herre ich will traiien auf dein Wortt 
Du wirst »mich helfen hie und dortt 
Hilff godt aus Nött 
Abgunst ist gross. *) 

^) Psalmboken egdes sedan af Brita Lejonhufmd, som Var 
dotter af Steii Erikson L. gift med Magnus Brahe enligt 
en sednare anteckning af Soph. Jul. DelaGardie, född For- 
bas: Denna booken haver min salige kere sverfru mors 
Fru mor hafft den Höchrelboi ne Grevinna Fru Brita Uii- 
ionhuTu hafift hvilcken book iag fick effter min i«liga 
kere sverfru mor den Höchvelborne Grevina och Fru Bb* 
ba Brahe samma dag Gud kalla henne som var d. 5 Ja- 
auar. An. 1674- 

Sophia Juliana bin ich genanth 

Mein igluck stehét in gottess handh 

Forbus ist mein gesehlegt 

Christi blut macht mich gertcht> * .; . 
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fir gibt mich mein teglig brott 
Und hilfft mich aus allés noth. 
Jcaum lieb haben ist besser den alles \%isien. 



Bielke: 

Frih, Hogenskild: R.R^ Riddare^ RiksHof- 
mästare, StåtMllarej Lagman fn. m. 
Bref till Smrmodren Märta Sture. 

.1571. 

i^ijn Szånlighe ödhmigk Tienste och kärligh 
h^lsenn - - .- Minn A. k. Frumor: - - 
Oss känn thernesth iche haffve E. N. kärligen 
förhoUen, att Hermann Gällmann kom hiit 
for nogre dager sedhen ifrå Strållsundh, och 
förnimmer Jagh at han bekom allenast af - - 
Svensh niyntt oeh the skulle leverere -Tyske 
daler. - - - Uppå E* N, vegne skulle la- 
te honum bekomme sine 900 mk — men 
Her Pontus 'giorde illa som skulte viisé ea 
sådan hungrig främmende person till E. N. 

Minn a. k* F. M. giffoer Jag E. N. odk 
kärligehn tillkenne, atk iag mz, störste fliitt 
haffueer nu fordt uppå E. N.s saker hos K. 
Mjt. - . . och hade E. N. inteth kommitt 
tiU uå godh bejkkedhy hvar K, M:tt icke hi|* 

il* 
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de forniimmitt E* N:s gode benägenhet mz 
thz at E, N. vallvilligst opbude Hans Mtt. at 
E» N. lähn ij AVestergyllandh eptir som E. N. 
och vell förnimmer af K. Mttz ägen skriff- 
velsse - - *) Menn de knechter, som ere 
E. N. landsbor och E. N. begäter at de måt- 
te forskonis mz dette tugh, szå er nu 8zå 
bestelth, att hvad knechter som icke ere al- 
leredhe afdragne till finlandh, de bliffue nu 
i vinther hemme t - It* Jag haver be« 

jkommitt trenne E. N« flittige skriffvelsser om 
deth dråp Per Nilsson foute ij tiusth er kom- 
men udhi, at K. Mtt. ville gifve. hc^nom leig- 
de, szå haver iagh ther om 5 eller 6 gånger 
- K. Mtz till, dågh vill H. Mtt inthz gifve 
thet till forän den andre parten o^ph honom 

filfuith sin saak tillkenne, - - - ther till 
mz förundrer migh att E. N* beder så fliUgth 

iför honum, epter han altidh haver varith.E. 

fN. imotth, och synnertigen fardrede thzhreff 
om - - skatten - - thess likesth haver 

diann af tnottvillighet tiU Fru Mor 'Slqgith en 

''^nue ihiell för no^e år fiedhen, So ^Kk 
dräpith någre andre kärar .tillfotrflnncu Men 

•thet »E. N* os (så) umdevligea vHl hielpe ho^ 

mom, då rådber>bonitffa ^JHvattiijfu^lMgeqrnto 
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liedhe for honum oeh setter them till fred^j 
éliest får hann her ingen leigde af H. K. Mtti 

Minn A. K. F* M* kan jag och icke för- 
liolle att her var for fiågre vecker sedhenn 
nogre böndher ifrå Nårre Widbo udaiT E» N. 
greffveskapp, hvilke beklagedhe sig för M.Mtt, 
att E. N. hade lagth giärdh uppå them till 
Westervik, szå och besveredhe sig ther öf- 
Ver ath dhe hade ij vinthrars hvar man 
kiörtth ^n stack, och endogh the finge försth 
medhåidh aff Kungen, for ann jagh kom tillr 
stedhis, dågh seeden bönderne förnummo, att 
iag sporde epter them, och hade achtedt 
them tillborligen tilltale, draghe the nthen 
all besked härifrå, Therföre vore gåtth att 
E. N» lothe randsake och förhöre ther effter, 
hvad heller the andre böndher hade gjortt 
them uth mz samme klagemåli, heller iche, 
men om the have giortt thz af deris ägne 
niottvillighett, då borde the niiipes ij deris - 
- - - - I like mötte var hit vcll om- 
thalth om' deth at E. N. holle sinn ägenn 
prest ved gamble Westervik, så att then an- 
der socken nu finghe för - - att hollie no- 
gre Kyrkoherde, dågh blefF thet inthet vide*- 
ire tillgiort uthen presten imtotte dragé hér ^ 



\ / 
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fr$; mz förtne besked, , att £* N* rådde tber-* 
(ore att giöre som E. N. syntis, epter thz 
var så till forenne, dhå K. ^oiitaff holt af*, 
tall (?) på Åby gård* It. Denn lackeyenn 
som giorde E. N« thz fortreth. Han er ann 
nu inthz kommen frå Kongh Erich, men ner 
hann^ kommer skall thz inthz bliffue förhå- 
ledh. 

•— — helse bröder och syster så ock denn 
lille systerdotteren. - - 

Dat. Callmarne denn llDec« Anno 1571. 
Yedh liuss mz tu suage öghen. 
M. H. K- F. M. 
V. V. Ö. Sz. 

Hogenskilldtt Bielcke, 

(hela brefvet egenhändigt, npptagandiei 9 sidor ganska 

fin stil, io foL) 



♦) Här upprepas det besked, hrarom K. Br. af d. 9 Dec. 
1571 handlar. Se här ofran p.51fi)lj. 



. • * . - 

— AnnUj Hr. Hogenskild BielheSy född Sture^ 

till sin Man. 

— • — Ursachen iag nu sen der .bud ifrå 
mog är för tegelslagerens skul, han kåln 
Intt» ännu,, och för än han kommer kan iu^ 
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te bli bestäit - - intte salt är än utgefved 
hvarcken på körning hälJer spannemål, mer 
än i går var här en med 2 S (pund) salt och 
Till köre före men intte köp giorde iag 
med hånåm, han ville intet låfve ad köre 
en 18 alne ståch för I ® salt och med ingen 
har han handled der åni, utten allt är så o- 
möiligt. Jöns seger diisse hare ad dii få tij- 
ne salt för 2 tijner hvette och här i Når- 
cheping pundet för 7 öre - - - Jons 01- 
sån - - töfver här til jag får svar fr^ er 
m. H. - r Gud befaller jag er k. m* Gud- 
vachte och bevare er och piltene och så hu- 
strun och dåtteren med, som nu måste åter 
gå ensamme till bordz - - Gud för sin 
barmhärtighett latte meg aldrig vare enne 
åm besteling, en dag är meg nu längre än 
ett helt år hos en Gud låtte ås nu snart 
iines med glade, hastigt onsdagen, tusen go- 
natt a. k. m. med sine söner, di sku ha stor 
tack för deres skrifvelse, jag har nu inte tid 
skrifve dem till men litted perer och krichen 
sender jag till k, m. han skall delle med 
dem tusen gonatt a. ké m. t k. h. 

Anna Sture* 

(original, fragment) 
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Prijor imd Gerhardus Synesohn Sampt un- 
serm werdigen Convente des Klosters tho 
Pader, Don kundt, vor unss unde unse nake- 
menn unnd jdcrmennschlich, hyrmidt äpeot- 
lich bekennen unnde betugenn^se synn geist- 
lich oflfte werdtlich watterley standes Se 
sijnn mogen nachdeme unser yorfhar Seliger 
gedechtnisse, Everhardus sunneshynn, dem 
Ersamen Manne Hijnrick Boijsmann und sy- 
ne Fruen (und sine Erwen), dath stuckc län- 
des, offte giides kangellgenandt, belegenn un- 
der dem. haue pasthe, alse he dath - - - 
noch ynneheift und besijth vorleneth hellt 
ohme ock dat - - wo wij von unserra 
"Werdigenn Convente gclo£fwerdich, nicht al- 
lene uth sunderliker gunst, sundern umewe- 
le erthogeder woldath, de he unseren seli- 
gcn vorfaren unnd sinem W. Convente ge- 
daen und Bewiseth erfBick tho vorsegelén - 
- sine • • affgange uth disser Jamerdale 
ijnn Gottselig - - - Dewile wij ock den 
Ersamen Henrick Boissman in unscrs Klo- 
sters best gefulmechtigett so nu - •- fer- 
ner der Ersame Hinrick Boijssman tho un- 
sers Klosters framenn - - Das allcs tho 
mherer Erkunde hebben wij L. Abbett uns^ 
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Klosterss insegell Rechtes wetendcs under 
ahn dissen Breff - - tho pades ahm dage 
Martino int Jar nha der geborth uilsers le- 
ven Heren dusent vijfltiunderth veer und 

Vertich. ^ 

(L. S.) 2) 



1) Hvem känner éj den Lifländske Ipsarioten, som iXyåde 
med Kiddarnes hustrur och barn upp mot himmelen, se- 
dan han ej )ängre kunde försvara dem på jorden f 

2) 1 jiigillet: Sigillum Dni Abbatis ia Padis, 



Brahe. 

— Peder ^ Rikets Drotz, Ståthållare på 
Stockholms Slott uti staden och of^, 
ver Uppland och alle Nordlandetu^ , 

QmttOé 

1564. 

Vij PEER, grcffe thiill Wisingzbdrgh, Fri- 
herre thiill Rydboholm, göre vetherligt hcr- 
medt att efftér thet vij for long tijd seden 
länth haffue Salige CHer) *) Hans Claesson 
then tijd han var vthi sin veFmacht, fyre 
hundrede niarch ortiigr rede penninger och 
Vij therföre ähie betaltlie vordue hv^rfure o- 
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på thet icke vijdere effthr tall opå the pnr 
skec shall szå giffve vij välbyrdig QvinnaHu- 
fitru Ingebor Åkes Dotther förde Hans Clas- 
sons cfTterlefTverske thehne vår bekennelse 
ther hon sig kan försvare medh» Tiill yter- 
inere visse herunder vårt Signet Dat. Stoc- 
holm thh 20 Junii Anno 64 

(L. S.) 

*1 i ... I I II I I I I I III. I ■! » 1 

*) DelaG. Arch. 111. p. 184. 



P. Brahes Testamente. 

Peder Sveriges Rijkes Dråtzet, Ståthållare 
uppå Stockholms Slott uthi Staden och öf- 
ve/ Upland och alle Nordlanden, grefve till 
Wisingsborg och frijherre till Ridboholni &c» 
Gör vittcrliget med detta mitt öpna breff, at 
eifter alle menniskor så väl såsom vare för- 
ste föräldrar hafva varit skyldige underDöd- 
zens våld och intet vissare hafva till at 
vänta än honom och likväl intet ovissare än 
Döil/iOns timma, Så är det ock val möijeli- 
get Ht en ung menniska kan snart döö, ocli 
oniiiijcligit at een gammal kan länge lefva; 
Och härföre éffter iag iiu äi* kÖittiAéH titl nå^ 
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gr« Och spxtijo niine år och tijdcn fast Iijder 
och lijkväl äiinu armed temmclig håls(% vett 
och förnuft, hafver jag nu iippå denna djd, 
i min välmacht, uthi den hellega treefaldäg- 
heetz Nampn, satt mig före, at ställa detta 
mit skriftcfiga Testamente, om min ytttMSta 
och senaste vilja uthi så måtto såsom här 
efTter följen Till det första tackar iag nu 
HERten Gud, som hafver värdigas sli.-^pat' 
mig efter sitt Egit bellete till een förnsiftig 
menniskia med alla minna fullkommelige le- 
damöfcr och efter min naturliga födelse till 
verlden låtit mig komma till Doop och Chri- 
stendomb, och jemväl sedan ifrån moderlijf-- 
vet och uthi alla mine lijfzdagar så nådeli- 
gen låtit sig vårda om mig, undt mig födo, 
klädo oc,h boning, satt mig fram för andra 
menniskior till högre anseende, nampn, stånd 
och stad än många mina vederlike. Hulpit 
och bevarat mig uthi fredelige och ofredeli- 

• 

ge tijdcr, så ock för Tyranner, mördare ocK 
månge andre menniskior, uthi hafiznöd, Eldz- 
våda och uthi besmittelige och dödlige sjuk- 
domar och mångahanda andra farligheter fle- 
,rc, hpnpm vare dherföre prijs, tack och Låf 
till Erig tijd, och beder nu IIERren Gud 
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achtat effter at Hertig Carl med een god vil- 
jc hade undt mig dben iqeå dhe gods där- 
under iiggia, så skall han nu hafva Ronboo 
med Högenäs Rättarelag, och flere gods som 
thertiU äro lagde, Min yngste Son Abra- 
ham, hafver iag achtad min Sätegård Ridho- 
holm medt the tu Rättarelag dbeninder Ug- 
gla, ooh andra flera gods. Min Elste dotter 
^fru Ebba ^) bafver iag ämat Höckerum med 
Udingz Rättarelag. Min dotter Karin Ålsta 
med ébet Rättarelag och dhe godz dher un- 
der liggta. Min dotter Margareta Löndarp 
med Eekebergz Rättarelag och flere godz 
som där äro titlagde. Och min yngsta dot- 
ter Sigrid hafver iag achtad Höckenäs uthi 
östei^*othland med dhe godz uthi Nij Sochn 
och vid Askeslund och flere gods der näst 
omkring uthiöstergiöthland med dhen Tompt 
och Husebyggning som iag hafver i Wadste- 
'na stad, efter såsom dherpå étt synnerligit 

Jordregister för hvar och een isynnerhet för- 
fattat är både uthi Manthal och Ränta, Bro- 
der Broderlått och Syster Systerlåta^ eflfter 



^ .♦) (In ^argit^e); ,H. Erich Sp^rrei fru, Sal, Fi:» QrecilU 
Sparres fahrmor* 
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sem Sveriges Lag medgifver ech mig hafver 
kunnat syntz lykast och rättast vara. Och 
effter den äldste min Son, med sampt han9 
manliga affödha, när Gudh honom dem för^ 
ser, effter min dödelige afgång blifver först 
arftagen om mitt hela grefskap, och sedan 
hvar efiter annan, iså, länge någon af min 
rätte manlige affädo kan vara till, effter så« 
som det KpngK Donationsbrof,. dhernppå ixU 
gifvit, innehåller och förmäler det han och 
då straxt må annamma och besittia, Lijkväl 
effter uti samma Donationsbref ibland an« 
nat beröres at grefven eger pch betänkja si- 
ne bröder med någon hielp eStex hans för-* 
mogenhet ocH lägenhet at rusta sig lap med 
uti KongL och FurstL Håff, skall och försörT 
ja sina Systrar isom inte oförsedde vara kun* 
na med een ärlig Brudskatt., efftersom det 
grefveskaps fSrmögenhet då vara kan. Så 
finnes och e^ n temmelig Summa daler vara 
utgifven, då min Son Erich hafver varit ut«> 
ländes, emot hvilksn ,Summa min Son Mag*- 
nus och välbem:te mine k* döttrar intet haf- 
ver bekommit. Så äro och the Sätesgårdar 
fiåsom them äro tilldelte alla objggde^ deivr 

<iv.Del.) U 
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före och nppå det att der inte skolle föror- 
sakas någon osämja när honom sädanne dee-» 
ler blefro påminnte och kräfde, hafver raig 
jftyntz best, lijkast och rättvisst vara^ att ther 
sättes nägre godz afsydes ifrån grefyeskapet^ 
hvilka de heller och dhem som best kan 

v 

förstå, kunde hafva händer emellan och up- 
bära räntan dherutaf dem tillgodo så länge 
r de något när ku^na hafva fyllest hvar efter 
sinanparth, sedan kunde då samma godz 
komma under grefveskapet igen, och ther 
till hafver iag är na t stora gården i Rackelly 
med så många godz och gårdar såsom thet 
register som deruppå författadt underskrifvit 
och förseglat är, innehåller och förmäler, oeh 
må deremot min äldsta Son för sådanna 
deelar vijdare blifva okrafd ; så ärnar iag och 
min Son Erich min Huus och Tompter i Up- 
sahla, Theeslikeslhalver iag ock gifvit mia 
Son Erich och min äldsta dotter Fru Ebba 
initt lilla Hus i Stockholm ; Men mitt stora 
Huus här i staden mage mine barn vara al- 
la om, när det så kommer att de moste be^ 
sökia denna KongL Hufvudstad Stockholm. 
Men effter den äldsta min Son, heller den 
yngste hafver bäst lägenhet framför de an- 
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4ra at hafva tillsyn med dhém som där skaH 
«ittia i Huuset och hålla det med byggning 
oek täckning och all annan nödtorft fårdig; 
'84 är ock min entelige Tilja och begäran ätt 
effter iag och min SaL k. Huusfru hafva lå- 
tit byggja thet Jockimsta till een Spethal på 
rWisingsöö, Såå och några Stufver på kloc- 
karebacken vid Rydhboholm till siukestufva, 
at the måtte få védh måcht blifva« Dhen 
gården iag hafver iidhi Räfle hafver iag undt 
och gifvit Gnstaf. Och effter lägenheten nu 
uthi många år hafver så begifvit sig stadigt 
här utki Rijket med krygh och öhrlig at ly- 
tet tillfåUe hafver varit på färde, at försam- 
bla något fSrrådh uthi löösöhre, Deerföre och 
uppå dhet min yngste Son Abraham må haf- 
va tiillfalle och rååd vijdare att studere och 
forsökia sig i främmande land, hafver iag 
där till undt och gifvit honom af mine löös- 
ohre, den Summa Sölf och daler som iag 
hafver försträckt KongL May t vår allernå- 
digste Herre, både for och seden Hans Kgh 
Majt kom till Regementet, och deruppå haf- 
ver Hans KongL Majtz. nådiga bekännelse, 
hvilken Abraham skall annamma till sig e- 
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Irvåd: honom sedan derfiire Varda kan antiri^ 
gen penningar eller annat. Ooh såsom ho^ 
nom nu härmed äc blifvit tillagt ? det för^ 
nämbsta Säthet framfor de andra hansSy^ 
skon, till at få niutaroeh behålla, -Så skall 
härmed vara förbetinget at när Gud vill at 
han komma så till ålders at han achter gå 
till något giftermåhl, skall han icke hafva 
macht at gifva Rydboholm bordt i morgon- 
gåfva längre än till Ifjfstyds, och sedan gå 
till rätta slechtea igen, för. så mycket annat 
godz, Derföre till att ntgifva udhi vederlag 
såsom i morgongåfvorna således med ydd- 
ner och Slechtz samtycke kan blifVa utlof-- 
vat uppå dhet och dhet Frijherreiskapet. Wi- 
singzborg, må desto längre blifva vid denna 
Slächten, som dhet manneligenn, lofligen och 
väl hafver förvärfvat och förtjent Och vill 
härmed troligen hafva förmanat alla mina 
kära barn, at the för all tingh ville hafva 
Gud för ögon, frucbte äre och tiene honom 
. och komma ihug att vij hafva ingen blifvan- 
de platz uthan som vij föddes hit alla till 
världen, så moste vij och när tijder här 
kommer alle på ett sätt häden igen, .och så 
inthet tage med oss annat än ett godt och 
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^hdigit ]]am])n/ I ville fördenskull häfva 
Broderlig: och Systcrlig kärlek och siämjj^ e- 
der emellan, och så mycket* . möyeligt -vara 
kan niéd alla ändra^och bedia^^bdt for edra 

, . . • t '^ ■. ; • • 'I 

käre. föräldrar och xjlla. Christne. Siälar*, *) v 

' (Co{Na: soni! tiUhSrti^Gtcfvianaa 
Ebba' BAitie.) ' ' 



..' r 



*^ Utg;: fiiin«r itigen katholicism häriw' iVäl gif- 

Ver Hr« Grefyen, enligt garairi^tt'1brttk 'dn Hel tHl^lfcÅo- 

* I i ■ 

lor och gfukj^usy hvilket ej blifvit ett lilca stående for- 
mulär i vår tids testamenton'^ fnen det bor ju ursäk- 
tas. Han harfe 'Sjungit i Walborgs visa 

. ..-. : -Hon jgat tillJSyrfcoJcowj^^ 

och funnit djlika hedersskulder skönare än de skul- 
der vår tid så benämner och åt hvilka vår upplys^ 
ning öfU tiM*dé^ gé'^ ätbr^aUéstamenteYi. ' — 

- t * : : .\ ■ ' . . O ■ ■ ■ ... . * 1 ■ , L . . ' ■' * ' , ■ • * 

*) Jordebook på alle Per Brädes möderne» jorde^oäz lö30, 
(i utdrag). Ridbokolm: Gamble gården liger för 10 öres- 
land 2 ort. rentar gingierdz penningnr 3 öre korn2pundf. 
• • - - Summa: afradsp^nnio^r 53^ mk. Ij^öre. 4 ort. gin- 
gierdsp:r Si mk. 3 öre. korn 1 Icst. 2 spän. lanib 30. ägg 
360. höns 30. hvarmans dagzvarke 12 Hugerniis rättar^ 
Uat "-* ' -.TSumpil^ ai[rad.sp:jr 14i>iiik*)i' ö^e» korn ^ VSJ^, 
i0'8p« lämb 8. hons 20. ägg 110. hvarmans d.r. 12. Lind- 
' hohMrniftrla^^iAm\i. liggef för 4hik. latid rantar kom 
16 piind, afrafi^p^ngar^Mnk.-ging^.p^r^ tnk. -. - - - -Suiu- 
ma. afr.p:r.42 mk. 1 ^rc. ging.pu; 14 mk. korn 7} läst. 4 
pund. fi.' ni. a. r, U. Nortuna råttarlag. - - - - Siiinma 
afr.iy:r 1$ xM minrfré ^ öré. iging.^:r iO ttik. - korn 6 12iilt 
1 pua(^^.;.^»ji^;a(^;fit^0r(ffg. - - - r Summa •afr.p:t. 11 pk. 
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H öré. 4 d. giiig^.p:r 18 öre. miöl 7 pand. korn 10 pvaåd, 

ahl 4 pun^. Oodi iOsiergUthland. • • . • Summas afr. 

p:r 5 mk. i\ öre. 6 o. smör 2 t:r 3 pund. flår % höns 

t6. ägg IdO. näfrer 35 pund. Oodå i Wfiterg&thlamå. 

. • - -' Summa: fing.p:r 8^ mk. 2^ öre. q^amepenningar 

12 öre. smör 5^ t:a 3 lisp. ost 1^ skalp. Item Giothei' 

nedå Räiiardöme, smör 40 pund. ging.p:r 1 gård: 6 skil- 

ling. 1 d:o 5 sk. 1 d:o 2 f k. 1 d:o 2 sk. 1 d;o 3 sk. 1 d:o 

3 sk. 1 d:o 1 sk. ett ödes torp 1 sk. Denne Jordebook 

rara lijka lydande med en uti Archiro ibland frälseaota 

l>efinte]ig Jordebook. sub n. 380 attesteras undertecknat 

Stockh. d. 14^Martii 1685. 

Lars 

Svensson. 
' Ex. T, r. 

P. Jw T. 



— Erich och Gustaf: Aen förre, Seemht 
RiksRåd^ den sednare Pålsh Fåltfnar- 
$Jtalk» 

1597. 

Erich, Greirre till WisingKborgh, Frijherre 
tijil Rydboholm och Lindholm, . Sverigis Rij* 
kes Rådh, "Gör reterliget m. th. m* ö. b. att 
efter thett jag haffyer håndiet med then Ed- 
le ech välb. Fru Fru EBBE, Grefvimié til 
Rassboi^h - - om ett ttisend Dalei^ tivil- 
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ke iag yti gott forarbetet sölff vtaff hennes 
kierligheet hafver opburit och annamme lä- 
tet, och efter iag n^ icke haffver haft siel£f 
nogre mine egne arfvegodtz här Bedre lig- 
gendeS) som kunne vai^e hennes kierlig- 
hett for sin legenhpetz sliuld så när 
belägne, som välberte Grefvinne ville la- 
the sig med benöije« Therfore hafver iag 
Broderligen. och kierligen begäret utaff 
then Edle och välborne Herre, min kier- 
re Broder GrefVe Göstaf att han hafver 
opiatet' mig så monge vtaf sijne egne 
arfvegodte, thenn iag välbeite Grefvinne för 
the förbe:te Ett tusen daler pantsatt 

Theremot lofvar och tillsäger H* K. H. 
att samqie godtz sampt med Ekeskogen skö-. 
le i hägn och gott forsvar bliffue beholdne« 

Dat. Nylösa then 9 Martij Anno 1597. 

■ 

ERICUS. 

(L. S.) 

GustaYus Comes 

it • ■ " • 

aussj 
'^ — « hvilko för;iie godte iag titiigaer min 
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käre Broder — for en brukeligt Pant. - • 
Dat. Alffvenn then 21 Martij Anno 1597, 

ERICUS.*) 

(L. S.) 

Se Tidare här ofranfor p. 129. 



^•^•mmi^mm^^^ 



'*) Det yttre utseendet af namn odi sigill akiljw srarligeQ 
på något afstånd från ett konungUgt. . 



DelaBlanque ttll JRaseh^ Jéh. (Oioan de 
la Bia/iea OefUihmo ^fiorenese multo 
magnifico Stgnor CapitånoJ. ^) 

Bref till Fru Märg. Sture. 



\- 



Minn ganske vällvilligh « . • 

känn jag £. F. d. (Eders Fdrudäme) öd- 
miuckeligh icke förenthoUa the. jag någ uth- 
skyllighr gånger haffue bekommrit K.M. breff 
och alfvarlige befalling, att jag skoUe bettal- 
le Tutusende croner, som framledéen tierv 
Pontus togh till låns aff Hertig iFlorensthen 
tidt han var sendbud på K. Johans Yäg^ar 
{lofVelige åminnelse) i velschelandt och en- 
dog jag halTr stått emot så mycket jag baffr 
kunne göre^ föregifvaodea att t\ak var förta- 



rett på H« K. M. erende &c» haifr thz ick^ 
Jkunne heller måtte . hielpey uthan liaf£r H. 
K. M. skrifvitt så skarpa brefve^ icke alpr 
:iiast tjU mig, uthau och till Stadtholler her i 
landet att 3å f^ampt . jag icke betalte ville, 
han skoUe tage alle Herr Pontus godz &C* 
Nhu eliter thz moste bétfållett varde och man 

. - • • • 

haffver ingen dnlien uthVeige, så hafTuer jag 
inte andres kubne' göré (éå fråmpt jag véQe 
behoUe en rene sauxvétt) och haifuer gifVm' 
tillkennie (såsom och thz haffr varitt K. M, 
nochsam vetterligitt) att afi* the för:ne 2000 
croner Eders käre män" välborne Ileri: Tfiii- 
re Biéiko hafTr bekommit hålffpattéil, så srom 
hans H. icke thz näcka känn. Theropåbaifr 

H. K. M. skrifvitt Stadthollct Jörcn bor^ till, 

1 ■ . ' \t ■ \ 

att han skall latte tage '(hi^ förege .1000*. xro- 

nor aff then godz som Herr thure haffp her 

i landt - - - är fSrtheiiskull minn -^ öd- 

. a. . : I r »I 

miucke bön E^ F; ville latte taale Herr Ihur 
bit^lke her om - - - Jag .bekenncr ' full 
. att thz borde EL K» M. till att bettale. al- 
denstund Salig K. Johan hade beifallet Herr 
Pontus gifve Herr Thure! för:ne 1000 croner, 
förmenandes thz Herr Pontus skolle bekom- 
me så må många tusende i Neapolis. - t^^ 
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Och befiiller Jag E. F. udi Christi beikydd 
och bescheiin evinnerliga. Dat. Rewél d. 20 
Oet 1599. ♦♦) 

Eder altidt fdll tiänst och villie 
La Blanque* 

A te^go 
Den Edle och välborna Fni, F^ Marga- 
rette Sture^ Herr thure Qielkes^ minn gunstig 
Fru och besynnerlig godhe vann. 

Thett^ tiänstvillig tillhande. 

(Egenhändigt) 



f) Det Florentinska Capitano Cutnärkcr der eti^ af ^e hö- 
gre Erabeten) öfversatte dela Blanque sjelf med Capien; 
men enligt Wenvings K. Sigisin. o. Carl IX, h. 11: p. 49, 
bief han redan hos K. Johan III OeneralLdeutenant. Han 
tynes hafra ädelt uppfyllt en f rändes kall mot sin Va- 
penbroder Pontus DelaGardies barn, ej inblandande aig\ 
•Uer dem i politiska faror, förrän Junker Jacob var no- 
gen att gå i fält, då J. Dela Bl., som tillhörde Sigismunds 
parti, snart rid WoFmar kommer som Pålsk gisslan emot 
J. D^aG. som Srensk* OaiBämnes i Hert. Carls Slak- 
tarbänk. 

!^^ 1599 d. 30 Maji daterades K. Sigismunds bref till Genc 
ralStåthållaren i Estland J5ran Boje till Gennäs med be- 
feUning att göra förbud på räntan af Th. Bielkes Liffländ- 
ske gods för att ersätta Hr Ponti arf ringar de^ tus«n 
cronor, *'med hvilka B. löst sig ifiråo Padua, der han nå- 
gon gäld gjort hade.** 

I * - I ■ I ■ ■ ■ ..3 . ■ 1^— . 
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Dela Gardie: 

— Pontus^ Friherre^ FältÖfverste m. m. *) 

Offentligt href 
af Off)erhefålhafvaren 6fver Ingermanland 

och Kexholms län. 

1580* ■ 

11^ Ms. till Sverige hiin aUérnådig - - - 
Hoffrådh och tiliförördtiéde krigsöfferste Jag 



») Se D9laO. ulr«A. 1: 16— 18, 207-^17* II: xir. AnfÅendé 
Frih. P. DeUGardle vaknas inånga upplymring^ar i^Teri- 
ges historia, som inan torde vänta från DelaDardiska^Ar- 
chiret. Men då KSksCansl. M. d. DtfhiGardies sånÄingar 
sköflades rid Reduktionen, ha s&kerffgén- många niihinder 
förkommit söm nämnas i éh regisirättif ^ J. Lorih^öfver 

' Friherrens Actäy beh hiiriirldä ide åtbrfå^ iVån ItiksArchi- 
ret, hvarifrån det hlifrit Archlréts nnr. Egare ttrecfgif- 
Tet, att återtaga h^ad utflh tillhört ftiktiCanzlern^iéfcskil t, 
ir &nna Utg. ebekant. 'Ur nähfde' re^ltrfttur må aAöras: 

A'. Cancttti-ävtu. 

Kåippan 5. K. 2. K^. Johkns bref för Hr Ponto D.ättnju- 
ta alla sine Ätfvegodi under fikholmén'-fri för alle ger- 
dcr d^c^ Stockh. 157^: iB8: Förtedcn« "pä HSai. Hlr Ponti D. 
legationstfirf för Cronitn SVérigé, till ^ é^skilfige h(%e po- 
tentater, med deiris' egen- händ underMcriMt dat^ ti. i Febr. 
1571. N. 7. 1« K: Fredriks i' 0ånmiArk dimfssien- uthur 
fängelset dersamma^^tSdés fift* -Hr F^oiiMfB8*'D. i^Frlidriks- 
. Uik d. 16 flar 1671. 3: )WUuibt«Égå«tod# t^ttlAli krigs- 
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Ponthus De lagardie friherre och Ridder 
till Ekhollin ^— . här med , veteri igitt^ att 
éfther Oiid den alsmegthig häfTner giffvét sö= 
daniie nådh - lycko, .^tt Kexholm Slott är 
vordett eruffratt ocR bragtt vnder K. Mtz. 
min allei-nåd. Herre och Sverigéis ICroho öch 
är en besynnerlig legenhet, Såå att förden- 
skuld altsomstörst niarcht oppå ligger att 
samma Slott m^fte med jg^odefärti^offne^inhea 

folkets aflöniDg, Srartsiöö d. 13 Get. 1573. 3. Fullmakt 
för Ur P. D. att infordra smör ocfi annan riinta i Anländ, 
r förtända >deii3amni»a t 9gi;. och- jd^faC' becala^ ..dot Svcitska, 
-i:. Tyska. och Skotsk», kngsfplkei: d/9r<4» Jipld B^t,,.^tockk. 
d. 3ft.*^pt, 1673,; ..fr. JPaftS^t af ^...^uhaw o^xjöymamns 
. ..^ . tUraU ki;igafolJ^^t^^t bev^aj^Hr .P, D. all hör*aml^t och 
,v,l lydnajd. hTad.h^ fjLdare.jBfter K^oliuji Äl^ott och Stadi 
^.. - . «rö£ripgr som .^.Tiuinit ärydcjyn .ti^faUe ke^n. Srartsiö d, 
. , 3 I>?c- .1580. .i. ' Fullmakt,^ ^/ ! i^ohaii förblir P. D» pä 
- *. Öfveff^athåUareEmbeM iU^på, Si;gc^h,-.d^^ 5 Ju^i^l581. 
, : ;.i93. K,j JoMos Vertifl;/*^ fl^"ponti 

: .. ,.*tipj|f^iftt;j5:i^«p5,QeyinghÄ4s: P^t^^^^ d., U^^ept.1588. 
Efterskr. kongL l^e^ ifi^^filf i "^f'* ■''^'* ^' ^' tUlilsrifM, 
K. Johans 20 st. Éljr^ . (^i^f naf 1 st. Ilert. Carls 13 it. 

.,,., , Ä|>#Ujiffi«,:fiii[/. J^erre.gr. Pqt^^sDi p^:Siict^k3L,P€h Tj 

.„r , , nkpi. tiikknf^U.hiifter. {^VAt Bagra.må: häf a£ Utg. anfd 

•.,, i.raA)^Ji9«iv)s J)|iadi^:Bpthyid9S.]^,e^^ de ^la| em Car 

. .: dii^l, U^TiyJgifm, Qfistfifj Baner ^och ClasBiejike. Hogensk 

'c' 'BMlci 4Ui4b; aU^im JHrntog- Upprik Cbuie^A., K«;U Mjti 
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ocfi SliiéiSt^ S9!äå bévffi^s och försörjas att 
^é ktifioa Hiffvå H:te Ko: MttäR och Rijket 
till godo hållit och försVai^at, Derföre haff- 
ver jäg opå H:te Ko: Mftz: yagiiar tillförord- 
il)Ei][}t'den £rfa*ge och Välbyrdige Madz An- 
-derssonn att Han skall haffua achtt och till- 
^syn på landsbygdenn med fougtterne och 
>€lliest szåå att skickligenn ^nåthe i:illgå, Och 
opå thz att hann sig vid samma sitt embe- 



syster Catharina. Karin Måns dotter (t>rottiiin9en). Mar* 
gar. Dion/sii (Benrrei) dotter. P«r, S. R. Drotzet. Th«- 
re Bi^ike. Concepter a/ Sal. Hr. Pontus D. till sinka- 
resta Jungfru Fröken Sophia Johans dotter. Till Hert. 
Magnus v. Sachsen. Latinske Bref till Hr P, D, An- 
dreas BothTidi Nenci« Ahdrees Laurentii Eps. Wexionen- 
sis. Dar. ChythraBi. 2 st. Georgii Radzivils. MiscelL 
Jac« Typotii bref (orisst till hrem). Noch Legationer 
angående» nb. . deribland salvipassas fdr Sal. Hr P. 
D. af Kejs. Rudolph It och Ghurfurst Ferdinand. Ef^ 
terföljande ha skrifvit den Sal. Herren Hr. P. D. 
till på Italienska och Fransöska (några må anföras) Anth. 
Possevin 4 st. Castellon 1'Aniniiral de Frän ge 4 st« IL 
Cardinal di Como 2 st. 11. Cardin. Commendore 5 st. 
€am1llo Capilopi. Carlo Capello Ctroligen Bianca C«peL 
los slägtinge). C. DanzsBus 32 st. Emilius Malyesins 8 st. 
Guido Baldo Conte d'Ar]o. Ger« de. Montaigne*.- K. Hen- 
rik i Påhland. LaGardia Capit. Lor. Cagnioli 12 st. 
LaskiJ 3 st» OlMer Conte d'Arlo 8 st Stanlslas Clodi- 
nis Internuncii di polonia 3 st. . Thuro Biftlke. L^ YiUa 
M Dieppe:.l[QrDai,,. de Naren^M* -« 



t -■ * 
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te och kall teste flittigere skall bruche ocb 
befinna lada, och i alle måtto ^oligen achtta 
H:te Ko. Mttz: och Sveriges Richs gangh och 
bestå som han och plichtig är Szå haffuer 
Jag opå H:te Ko: Mtz: nådige - - och syn- 
Jierligenn szåå ,Ienge hann udi samma f- . - 
och embete upå f5r:ne Kexhplm Slott och 
lenn « •• - blifver tillsagtt honom årligen 



B. Contors-Acta. 

N. {3. Atskillig^e Tyske handlingar 1571^2. I 

ea regiitratur på RiksmarsKens AcU anförei Relation « 
Hr Thure Bielke bland annat om den olyckli|;a händelsen 
1 Narren, hrarest Sal. H. P. D. tillika med några flera 
drunknade 15S5. 

DS Örnhielm skutte skrifwä Vita Pénti^ uttogos ur 
BikfArchivet 1681 af Joh. Heytig ock låntes bemåite Pro- 
fessor: K. Eriks latinska och Tyska coneepter 5 st. K. 
Johans coneepter 1569 — ^71. 14 st. Gallica. 4 acter 
1572. orig. Hispanica orig. 1 bref 1572. Ducis de 
alba 1 aet orig. 1572. Hr/ Ponti och Hr* Clas 
Bielkes Legationer till Ostfriesland , Bisk. af Mu»- 
•ter, Frankrike, Hispanien, Staden Antwerpen odi andra 
orter 1571, 72. 69 ark orig. och copier. Legatemas rela- 
tion öfrer deras förrättande hos Bisk. af Munster 3 ark. 
dat. 1572 orig. Kejserlige Bref och resolutioner 1577. 3 
•t. orig. Hr. Ponti DelaGardie iegatlonshandlingar till 
Kejsaren, Påfren, Neapolin, Mantaa, Bmnswijk» 4!C.157€^ 
1577. 21 aeter tillsamman, missirer och originaL Hr Ja- 
hans fullmakt 1576 f5r Hr Ponto och Pär Miehtlaon tfll 
Pålen i ark. cop. K. JMiaiie fioBmaktar ach faitmelio* 
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lidi lönn - - - fJFemptijo daler och enu 
läst SpanemåU. *.' - - 



lächriffuitt i Feltlägrätt for Kexholm Anno 80 

then 11 Novem: 

Pontus Dela Gardje* 

' Manu Propria, 

— original, skadadt — 



ner 1581, 1582, 1583, 1585, 8 act«r, orig. Hr Ponti pa* 
tent om myntet 1583. orig. 1 act. Fyra ars TapeBhyila 
.mellan Srerige och Ryssland 1585. cop. } act. Srenska 
Commissariernas bref till K. Johsm 1585. orig. Stockh. cL 
28 Apr. 1681. J. HL 



Wf^"'^ 



Morgongdfvohref. *) 
1580. 

For alle the godhe Herrer och Män^ som 
thette mit öpne bref kan hände förekomme^ 



^) Om Hr. Friherreus MgtférhåUanien ma ur till aftryc- 
kande för ridiyftige doeumenter anfSrass Sophia Johans 
dotter häda trå syskon Julius oeh Lucretiay hrilka dogo 
iNuraUtoa. ilfi06 firfdi H. P^ftti arffiofiur «UaPylieBhialfl|.> 






I * 

v 
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%Sr iagh Pontus ^rijhenie Dela Gardie och 
Riddare till Eekholmen herm^dh allom vet- 



ska arfvegodsen i Finland. (Godsen uppräknas i Bilagor 
till "K. CarUX rimchrönika p. 138). Behållna mantal 
uppföras i «tt'doca>ieivt härstädes: Stadga heemen 117, 
skiftes^^lieemen 68, Tåippare 3=188. Kenta: Pengr 130 
daler 3 rok, 1. ö. 18. Råg (4 mk Tlirtnan) 136 Tr. Kom 
<4 mk Tn) 22Ö Tr. 12 kppr. llafra (2 mk Tn) 16 Tr. Bö- 
nor (5 mk. *f n) 1 spann, 8 kppr. Värderadt i pepgar 1309 
Daler 31 öre 11 ^ d^ Behållet iDy^ntarium : oxar 208, 
stutar 5 års 13, 4 års 21, öfrige 46, kor 228, tq[vigor 5 års 
12, 4 års 25, öfrige 104, ungnöt 3, får 285, getter 2, svin 
i, hestar 17/iolar, 5 års 4, 4 års S, öfr. d» stod 42, stod* 
iålar '6. • ' 

Fru Sophias ,slägttafla torde varA följande: 

Clas Åke 

I 
[ans g. m. Ingeborg. 



A 



p\. 



Karin 
tned Hert. Johan med Clas Andersson med Lars Hord«eI 

.Julius Sophia Lucretuu Brita Steobock* Anna 
f. 1560* f. 155a g^m.HansBoje. 

g. nu Hans Hanssons moder» 

Pontus 
DclaGL 
Adlade Gythnhielm 1577. 

Man kan således tryggt rätta i ir^ Stiemmss företal till 
K. Joh. llls krönika af Girs, Tab. XIII. uppgiften: Han9 
Lartson till Hans Classon, utan att man dcrfÖre med 1- 
flOgSBus behöfrer förblanda Hans Classon^ Ingehorg Åkes 
åottsrs (Natt ö. Dag) man, med Hans Classon, Ingelfrg 
Hans dotter (Tott). Frjrxell ger Fm Karin nn moders 
* - 5i«imi..Natt och Dag< Peder Bcahe kallar HMtt daasoiut 
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terligit och fulkomligen tillstår, at iag * • 
gifvcr min Elskel. käre Husfru^ den Ädle 



huntru Ingeborg Akts dotter. Se B to gr, Brahe, Pehr^ 
Hefman» sam torde följt handsknfna iinderr&tteUer jidOpeo- 
haaiDy l&ter Karins far rara Hr H««f, en prest i iStock- 
hplm, g. Bl. lageborf, en oäkta dotter af Ake Tott (ined 
•n Karin), som stupade 1510, son »f Han» TkoH tUiPtU- 
rom, hrara far var af en bland Axelssdnema. Med (fetta 
rimmar sig ej Gref Pers uppgift illa. M^nneo skrafs först 
Her, men detta öfrerstrOks och skrefs i stiUlel blott Sa-^ 
tigg Hatu. Hustrun kallas välbördig. Hon mÅste såle- 
des varit erkund af sin far. — Sjelfra orisahetiMi otti o- 
likheterne i upp^ftema rörande hennes börd talar för att 
Hr Hans ej var af det bekanta familjerna. Karin ailfldtå 
oek af sin äikare Hertig Johan. 

Rörande Karin Han» datur Clau Ani$r»$an$ af ter- 
itfver$ka. Claes Andersson UerL Mmmis smisvjo^ ^als- 
buöggs af K. Erik 1563. Det heter on» .honom i domen: 
".C. A. hade h&rdett ut i 4nden pted Uertug^ och ib){indt 
aanedt hafft sådane ord at Högstb. K. Bf. r. AUern, H. 
o. k: icke skalle rara tienlig at blire Gron0o i 9mAge, 
uthaa han idsste töU en annan, som tber till xatt alffek- 
Ugare nemplSe Hertug Johan, ty Tille han vara then, som 
skulle tage Cronan af Hög:te K. M«ti hoffnend och sfitta 
ther på Hertugea.^ I Domstolen satt Lass^ Hendnkason. 
Här förraras en reyers af dass Chriatiernsson tiU ^på- 
rHU af 157B, att ''han nfhandte utaff Salige Cl^iss An- 
derssons dreng en gnJkedie oqi ^ ung. gjrlieo efter Sali- 
ge Jffrar Månason (Stienricors Jöns J(nff«ks måg^ VM>m 
i563 hW K. Briki Cecrete nid, «ch ;1570 Gen. Qoyv. i 
Finl.), 4gen iif^riH, sqm pi tht* tfjd rt^ krij^saffrefw 
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och dygdesamma Sophia Jahansdotter till he-i 
der och morgengåfver på rettena hinders 



»ie thå Abå slätt rar belegrétt/' Han intygade si^ ha 
aofrat den UtrWg qvinnan Hustru Karin H. d. till Wäxöö 
att nämnde kedja igen af Jfvar Månsson förskaffa, ech 
som det ännu ej skett, lofrade han det skriftligen och 
^f underpant i sina affvegodz. Rörande plundringen vid 
förenämnde tillfälle upplysa flera handlingar, i ett dom- 
bref 1570 af ioannei Grindhenn til Poike, häredzdom i 
Yärie haffvande på EiksCanzUrns och Häradzhöfdtngéns 
Sfver Birkala Burad N. Gyllenstiernas Tägnar, anfbres 
huru inför isätta kom den Ärl. o. Välb. Qvinna Hustni 
Kaderian til Waxsiöö Sal. Claus A. s. efterl. och befrå- 
gade sig å satte tinge med de 12 i nämnden sutto, om de 
Yisste gifya henne någon besked på rätte banemannen å 
det tingist och godz hon miste Tid fejden rid Abo och 
som ur Karckcn kyrka och annorstädes tagits och sköf* 
lat8«. Då svarade de 12 samt med menige sockn och he* 
la tingfslagét, att Jöns Knutsonxtill Lauko (Kurck, son af 
Knut Eriksson K. 6. Is förste Riksråd , och Lagpian; 
Jöns blef Slottslofven i Sthm 1542, Häradshf. i Säxmäki 
1551, och Lagman i S. (inne medan ännu fadren lefde, e- 
medan, enligt K. G. Is ord i fullmakten, fadren "iltan 
tvifvel helst «n6ade åt sin egen son det ' embete, han för 
ålderdoms skull ej var fullmäktig fullgöra. Se Cod, Col- 
lecl, 7: p. 358), skulle hafva varit rätta. hufvudet till sam- 
ma sköfting och skiftade en del med sitt sällskap och tje- 
nare, men förde flera kistor o; d. till sin gård. Det be- 
vittnades af Kyrkoh. Matts i Karcku och H. K. M. tje- 
nare från Björneborg Jöns Kofck. Ur Karehu kyrka tog 
Hr Joitf derförvairade: 3 ét. guUkedjor, 1 koso af rent 
gull, 1 hankstdp af gull, p& hvilket fru Heblas vapen 
sto4i €0 ungerska gyllen, 30 gullringar, 1 mwriif m^e« 



t 



> 



dagh, ttiih S§ih\egård l^undby, (40 st gårdar, 

j I 

inestadelen ' i Upland) in« m. m. m. Thcss. 



rad med pansarkedja Sniellan stycken , 1 port guITeser, 14 
sölfkannor och sttlfstbp, 1 stöp som hört mor tiU (Inge- 
borg; \ke9 dotters), 1 bängande med en Camhöjj och ru-. 
biner i, 1 p<igg:esten beslagen med guld, en blodsten d:o» 
2 hTita hilfkedjor, 2 sicedar rägde 8 lod, 1 förgyld krentz 
(kredens^ T&gde 1} löd. mark, 800 gamla markskycken, 
m. m, — Ett skalp, silke, samt "Mine (Karias; gån^klä» 
der allesammans beh begges Tare liinkläder så mycket yJj 
hade oeh barnsens ihedh." — Der af återficks ; Alla Fru 
Karins kjortlar, en Claes A:sons damaskkjortel foiirad 
med räf, 30 ung. gyllen, 3 s($lfkannor. På Ben^iela sköf- 
lade JHm Weytte på Jönt Knutsions befallning: i bryg» 
gekäril, 3 b&nkdynor, 1 rar 8 alnar långt m. m. Hr Jöns 
tog sjelf alla andra kläder på gården, åketyg till i hä* 
fltår och sal. Claeses gångkläder allesamman. Ett stort 
ekrin fullt med kryddor satte han midt på gården och lät 
sina drängar byta. Hans Lassons tjenare togo 2 tunnor 
ealt och 1^ skeppa finska gäddor. Iwar iUånM9« (Stiern- 
kors) tog på Kappelstrand 45 st. Boskap, fa och får, 2 
grytor, 26 glasfenster, 1 Julii CGyllenhjelms) klädoing, 
och af unge Claes Christersson tog han en guUkedja, den 
första gåfva fru Karin fått af Sal. Claes. Thure Persson 
tog allt Claes A:son8 ridderlige Harnesk, hvart Hästen 
icom Tar obekant. Frän htutru Kerstin på WexiÖ togos 
alle Jöns Westgötes gångkläder, ridtyg och harnesk till 
200G mark (Ur; Register opå thett godz som ifrå min k. 
Herre bleff afhendt thå beställningen var rid Åbo a. 63; 
^å en eopia deraf står: Breff om Yalbårne H. Jonis 
Kurcks handlinger. Om Röffarij ifr^ Wexiöö. 
Rörande Karin Hans dotters tfJUstånid efter detUi rö|f«» 

in 
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lijkest ^ giffver jag ^ ock Välbette min ClIäkeL 
k. Husfru mitt Steqnhus i^tokholm liggtan- 



8^ Välborne Fru Annas till Wexåi&ö bde^nneUu på 
hennei åotetäng rprande Karin HauM dotter. 

Hvad belaitger om min S. Sjrater Välbprod Fru Bi ii ta 
Claess Dotter till Wijck ba|*nea ar£^ som är VfUbornne 
Her Claess och Välb. Fru SåpMa Stenbooek 091. sitt arff 
som dee skulle arffva Effte^ sin sioder moder Vajibördig 
Fru Karin Hanes dotter till Wäxö(( men de viU först frå- 
l^a Eifter sin moders faders mormors ägodel^ som dee 
liade sä länge der mera tillsamman så hade det sa sig 
till dragé att när dett — krigh emellan begås högh låff. 
ligh Konung Johan och Konung Erich ' och när K. Erich 
fick offrerhanden så bleife der många fånga och aff Lifit- 
ra ibland dem så rar Class Andersson min Systers far 
och, efter hans död bleif begges rår moder så skÖfAa, at 
när min Syster fru Brita bleif födh så rar rår S. moder 
så slät ifrån tagen och röffran, at hon icke åtte tn klut, 
som hon kunue suepa sitt barn uti utan hon måtte skära 
sitt förkläde sönder och svepa henne derudi och hennes 
landhbohustru i bängtele hon galF En list till att linda 
henne medh, detta bekende rår salig moder för mångea 
&rligh man och qrinna, Ja upå hennes sootsäi^g och hrem 
som röffra henne der upå finnes goda beskedh uthi gam- 
le register hvart dett är kammen, och sedan sutt rår S. 
moder Enckia i nie åhr för än som min s» fader Larss 
Hendrichson (iick henne så kan man Tall tenckia huru mm 
der kunne Vara hos henne i förråd men — fattbuers$ 
tygh som min 8, moder inaffde (af) Sal^ hustru Kirstin 
jn£ WäxQo dett fick min Sjfsfer alt hejf4er emeU^f som 
rår S. moder hon läffer da lyelff och min S. hon togh alt 
sammaa medh sigh «är hon drogh ifrån WäxÖö. 9a mycki 
hon kunne fööra medh sig alenes någre. atrcker tiidatar 



t.;: 



^ p» Sv««.*U«ga.„. .«,.Iia„ Ha.f™ I.- 
gredh Hans Larsons Effterlefverskes ocE 



och héufl^ädyriner och gamla ryia vagiboona dett fin- 
nes alt iid^ki gamla fattbeuren förutén coppär och t«en 

datt tQgh 8. ^yuteny ifrån ViUxQÖ och förde dett 

BMdh sigh och sade sigh haflfrar befallmngh att göra dett 
oeh btbr de f9rd« dett dedaa «å måtte 'deé haa 4 Hestar 
dertill endo^ détt ftr all qrittera aff "^^^ -' men hrad min 
&'Jordegod& efter Clas» Aadrifion anlaa]|>;har så räU Tår 
feftlig^ moders morgongåflVar der befattede min S.- fader 
.aighjiate medh utan si snarf som hon kom till Wäxöö 
j&rffkyjide hun alle dee goda ifrån sigh och satt der en 
skriffvere öifver dean som baar up rente aif dem min sy- 
lter! 'tUUgada.-ook den förste skriftVaren han heett bertell 
^S«k|lls8p|l.. och Efter han^ dÖd . så fiek påräU Larsson 
gammall) men hrad belangar om bägges . rart arff uthi 
liull sölff och peninger som lågh i den stora Eckekijsten 

som Tare medh enn smäll Lååss för der till må Uer Jo- 

Il ■ " 

baja.D^lagardie svara for dij han togh kijsten mig oret- 
terligh ifrån samma åbo och förde till Ståkhålm till Väl. 
borne Her Carell £fter hans egen begäran och när min 
STåger Uer Gäll ^rogh tiU Srfjde efter sitt hrölop så 
togh hanTnin Saligh Faaders pincka» 90m rAr spiller ny 
både i - och tygh tiU lånsB, såm han skulle . draga till 
SmåUuid strax efter hane 'bröLop, ' oeh - tåffra han itrax 
a&nde till ftnland nien han giortinte sa utan så snart som 
han (kom) ditt sa lett kan Iftgia henne fall- medh Eke plan- 
ké och sände henne till Dannemark och såld henne der 
medh last och alt iom hon stogh och kom aldrig igen, 
så tog han om höstan för sitt brölojp 2 hestar när han 
drogh ihed krigzfålk till närffy&n - * - - och efter vår 8* 
moders dödh så togh 8. Her Class Flämingh fem hundra 
tymor ragl^ opå min ioåchers rägne och tynne g%lt il 
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Morhten Rassmus^ons hv^^ med längd f^ 
bredd, källare^ bodher^ ylndher qcIi g^r4^ 



marek och dett lett han föra till Åbo slaitt Qch d«r unå 
finnes skriffteligh berist Så lett haa på 40jni^a min Suåc* 
hirs vägne taga aff .mitt Visthu.s3 i.Miisskill^:#yreM^.thun- 
. nex, 9om haa gaQ' åjU krigsfålk när. I>an . lågh:. i:; Ugrit i 
birkala sockep ochhan vjile dät(a>eiDU.ifnlnrWäx^dett 
kuBne iagh iote ^tå mött deitta- bekeimeti.:.i9g^ ;bådc för 
gudh och m«nui/ike' att dett är lannt leeK: onniifmiaeLbarn 
efter min dödh »kir nå^ för när dett isättef' iagh till gud 
Qcb gått falk till aåt dömma att der -aldeli éå i-vaaning 
fir hafvcr iag detta med niinv egen håtid' dbk-. 'KfiMiacht 
skriffra . >•> . 

Anna Larsi4otter« .. 

Efter Claes Anderssons dcd blef denr utarmade eiiRåtf Lar* 
Hendribtson Hordeefs' maka. 1 tn reVéri a!f 'tbrsteen 
Henriksson tillAdtis af d. 26 »aiptli 1576 kallas Erl. Ow 
Välb. Man Laé H:s. K. Mjts fogdv i Kkngiäln 7«it. I 
ett q^itto af d. 16 Juln 1579 heterr det': ^Öcn^ aSÖe och 
V&lb. Herres H. Henrik Classbns tifl Kånkas, Riddare, 
ddmjuke tjenare, Jag Nils Eriksson bekänner att jtfg ef- 
ter min Herres befallning uppburit af K, M. be/Mningå- 
man i Öfre é. Nedfe Satigunden ' ÄiK 'o. Välb. Lasse 
Hendr.s. til Waxö, på de 1000 daler; som enl. K.' Mjt 
brefs lydelse min Herre af L. H^sons ■ appbörd umbära 
skall, i allehanda mynt 621 daler;'* Ar 1680 d< iO ian. gafs 
ett qTitto af Ryttmästaren Kaut JoniMon på 1810 mark» 
äii 10 mark, löper als 70 dalar, till Laurentiuf Hilnrici 
till Wexöö, Befallnittgåman äfver Kumugärdi U^n. År 
1587 var Han Befallntngman. på Abo Slott enligt följande: 
Then 24 Juiiii — 1587 hafre Tij eftersknne rarit kallede 
till Tittne, som äre Michel Erixss. Kränk (man mins Håna 

Kranck. Bondanföraren i Österbotten 15970 Bprgmester» 

• • .■■.■'■.*•■.■ 
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rum till everdeligh egender och lOOOO åiaAet 
hvilke henne skole blifve försäkrade och 6e- 



] Åbo, Mat£ --' Byfogde, Eskil Påta (likaledes mins man 
Poitu eller Pontu, Bonden från Österbotten Tid samma 
tid) Rådman och Jacob Trytte Stadzskriffrere, att höre Erl. 
<K Velb. Mands skrif^elsse ^ils Olsons till Gämblebacka 
(Stålarmf)^ som hade skrifvit till den Edle Velb. Lasse 
H* till W. K. Mtz Bef. hSr på Åbo Slott em ett fSrgylt 
Sölffpantzerebelte, som ragtr 26 lud, hvilket belte N. 
0:sons Husfru Hebble Munsdotter med medarfviriga är 
tillfallit efter Sal. M. Hendrieh Hansson Philosophitt pro- 
fessori här udi Åbo Scholestug^, och ändog latt samme 
förg. p. b. rar velite L. H. till Wexöö skenckt, af Erff- 
▼ingarne VestgÖterne som här till Städes yåre, sedan K. 
M. Tår Alleni, H. hade sagd t samme sig ifrå, och Erfl^ 
Tingame tilL Så haffTer den Edle Velb. Lasse Hiaderss. 
til MTexöö dogh icke yelet ansee sitt store ^omack och 
mode han öfTor thz arfsldftet hade, med Borgmestare och 
Råd, och andre goda män, utan giffvit försknne helte ifrå 
sig, sendendz thz N. O. S. till Gamlebacka . . . . « 

Under denna tid skref h^ni< 
Jören Olofs. Jag haffver förstått att någre haffue lagtt 
borglege till min landboar i Garsinemi - - Jag tTiflar att 
thett skett utan Miehol Hanssons (Kränk, Borgmästare i 
Åbo) råd. Men iag skall giffra H. K. M. tilkenna thet 
öfil^TerTåld mich skeer. En part skal surt mich betala - - - 
. - är icke frelse, som jag - - Vale aff Åbo slåt th. 19 
Marti A. 91. 

Lasse Henss. 
A tergo 
TU ärlig förståndig Jören Olofs. Läiidzmaii»hTilkeii thet- 
ta tilhanda. 

Venligeu. 
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talte af Liminge Si^dins ränthe J O^trbothr 
nen effter K. M:ts m. allern. Herres d(me 



Lanse Henrrksson ^frerlMea af sin malpa. Btft ken* 
nes bref må anföras ? 

Hög^meoluigste Furstinna allern. Drotnlsg 1) fi. M. 
Jagh i^å thed allraunderd. ödmiaekel. betacaer för alle B, 
M. ynneåt oeh nådhe migh bedröfvade oeh en sonande 
(Ivinne sampt. min k. franil. Mann be? istb r * A^leni. Fru 
och Drotningh fi. M. kan fagh udi Un^erd* icke fdrholle 
au iag för någre åhr ilien tidb mig af Uög:Ce K. M.blefT 
belaledfe atl till Érig atiamme oeh oitiTåKdadt hafue om 
Salighe Her Pon4i banm» begerede lagH aff IIdg:«B K. M. 
min allern. K. o. H, att hy te thentie Häredsråltb i Ofre 
Salegundea som SuL Hans WaehtmesUre 2) tkå både, 
brilket mig tå bleff nådigAt efteflåtidt, oeh ektt Sål. H. 
W.i bnstru sfiger tåg ätt haf^« een Summa ptntåt^ar till 
att fordre af Uögite K. M« thx sigh belöper tUl några 
tosendt daler för hvilkenn Summe Häredzrätt skall yare 
henne» Sal. man satt till underpant, rill förtenskotl sam» 
me suRtme af migh fordre och méoer sig dertiU r&et hafr 
re, Derföre beder iagh £. M. — med sin forbönn ville 
förhielpe migh hos Uögzte K. M. thett iagh fattige Tärn» 
Id^e qvinne mötte blifVe frijatt för saniMe geel och för:ne 
liäredsrått ännu herei^er niiite odi behoUe -^ • 6éh för- 
iMod6r Iagh TisserligUn hånitinnan E. M. gunstiglr förfor» 
ddttg dch nådige srar och befaller idg Högtt6 Bf« a Hem, 
Kön. och EL M. samt begge B. Mttrs H6gborwfr JLifzarf- 
tinga» oeh the# h^éia Kongl.hti^t och tårdnndér hSmned 



1) Mås<Jé täfa ÖUbtila Bielke och brefret således skrifvit 
1591 el. 1592. 

2) Hdm rlaMon Waditmeister adlades af K. JofMa ttl 1578 
såsom Ryttmästare edi blef 1582 Fältmarikalk» 
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brefiz innebålL Sammaledes till förbättriiig 
£tt tusendCroner them iag hennei innan natt 



I I I I I ■ ■ ■ •• ( k. 



och altidh udi Gudz alzmechtiges Nådcfalla beskydd och 
försrar till en Lyckesam rolig och långvarig Regeiii^oeh 
segervioniog mött alle fiender på thet alleunderd. ddmiuk- 
Kgeim» 

E. Mtz 
Odmiuke och underdånige 
tienarinne sa lenge iag 
lefrer 

Karin Hans dottejr 
Lasse Hendersiioit9 
efterlefrerska. 3} 
1594 d. 16 Maj skfef tilt henne en Hans Haiissnn i 
Dalkareby, som befalde sii| ''käre Mormoder och Jungfru 
Anna Lars dotter uti Ouds milda beskydd. Oans Éärlig- 
htt Charl^ Göstafsson villé komma Tid hans gods.. Äfren 
hade mormodren misstånkt, att han friade till en Agneta, 
men han försäkrade sig vara hrarken döf eller galen. 
YjUe han fara till Tyskland och begära en ftru, tfS funne 
han der visst rackra oéh skOaa menniskor, utan åft be- 
höfra taga en åldrig qYinna. 

Efter Karin Hane dotters dOd öfrerlemnadee HfPon- 
ti DelaGardies barn, derlbtatid den härliga hjeftéptäntan 
Jacob, åt en ElUaheth Pottiu$ dqttert vård, hriikev ^roli- 
gen rar fbdd på 1560 ta;Tet Och hrars djupa religiositet 
synes best&mt riktuingéitf a^ barnens cfaarakter ttt lifvet 
och, hrad Jacob vidkommCfr, således blifrit af öber&kne- 
ligt inflytande på deii anda, som utrecklades i Sverige, 
då han tar eti af dess förste män. (Man vet att atla l'y- 
ska upplagor af J. Amdts Wahfea Christenthum pr}^a sig 



S) La$$e Btnimii. dog 1591. Wallenias L & p. 6Ö. . 
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och ähr ifrån Franckerijke vill bekomma lå- 
dia till at lägge sig till gagn ocfi fordeel iith 



\ 



med anekdoten att denne bok rar hjeltens hiifrudkudde i 

krigen, såsom lliaden varit Alexanders). Det torde för- 

tjena att blicka in i dens själ, som gaf den Tid 2 års ål« 

der^åde fader uch moderlöse de första intrycken. Vi in« 

föra 

Bref till Frih^rrt Johan och Jungfr. Br. DtlaGardie. 

, 1606. 
Gadh medh åss. 

Mijn rälvillig kärlich åch ödmiuch helsenn - - - C!dle Väl- 
borne Herre Her Jåhan DelaGardie ack Edie Välborne 
Jungfru Jungfru Birita Pånti Dåtter . . Betackar iag åck 
£. W:ter samptlige flitigt för alle - - vulgertiingar. Känn 
ack Edle Herre så ack välborne Jrngfru mijn 'yhckelige 
lägenhet Eder icke lengrt låta oförmält bllfva - - llradl» 
■dijn helsa anlangar - - omförer ännu daghligen föga an- 
nars änn een halfdödhan kråpp, gåår och står med thea 
ena fothen I grafren, then andra ytterst på grafsbrudden. 
" - Endogh jagh på kråpzeus vägna hafver varit så svagfh, 
lofvad likväl Herren Gudh,^ som hafver mit Sam ve t vid 
macht och goda helst på trones vägna hollet^ vederqveckt 
åch frijskatt min fattiga siell med sitt heliga ord åch sa- 
cramentzeos bruk Fredsåren Christus och Hugsvalaren 
den Helige Anda hielpe mig fatig Qvinnt mitt kårs änn 
härefter med tålamod draga^ åch i trona fast stonda in- 
till endan, men ibland alt annat , gåår min fattige små 
barn mig till hiertat och Öfver them hafver jag i min 
svaghet varit något bekymrad; Icke therföre att iag på 
Gudz thenn Alzmechtiges omvordnat emot them så väl 
som emot alle andre fattige något förtviflar och i så mot- 
to i Guds milda Försj^ns regemente emot them inträder. 

Bori thet. Ty jagli rcih rftl alt hami allas tkeras be- 
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på renthe åilten tidi Stockholm eller ännöif^ 
fitedfis efter -hennes egin Tilie och lägenhéet 



• ■ ■ - 

skärmare och fadher Sr som till hånum lita • • • - hafrer 

ock förmanat miii -fattig små barn thet the till Gudh såt* 

, tia sin. största Ut åch bidia honörn om nådher ; utan thet 

skeer ,af ' thenn naturliga kärleken, som Gudh hafver i för- 

äl^rärnes hjerta inplantat till barnen. - - Min sidzta och 

yttersta bdn tijf) Er yVtter ^ .... att tht icke efter sifi» 

ganUiie fadher^ och nrioi^odh inStte Tara husrilte .>. • .v 

om B. W:ter yille något tenckia på Her.Popti SUlig hoe^ 

Gudhi E. W:ters Sal. tier Fadhers lofren emoot migb 

I . • (thenn ack mijn Natnrlige fadher rar, Glid håns siel e- 

Tinnerligen beiiådhe) ^ Iblandt apnat, då Sal. .Herren var 

o 

senest här. pa Abo slott, så tog Han ^lig. mig till siq, 
förmante mig medh all godh rådh, att iag mig ährligeun 
oeh Täl bolla skulle, baf?a åmsorg och vårdnat att skicf- 
ta åfih achta E.Witer till thet bestå uti siin &åVaro,(thet 
iagh ock efter min yttersta förmögen giorde icke allenast 
sedenn, utan allt frå denn tijdhen Gudh Allzm. kallade E. 
W:ters Salig Flu' moder intill ^ess iagh btéfnjrsed). Lof- 
▼ade mig Hans Uer Salig, - » . - eller hus i staden ehvar 

* '■ som helst iagh skalle blifva försedd antingen i Ujfland « 
t ■ -eller j f&nland eller i Srtrige . ^ som af frans mun hör- 

. de sosom Välb. Cajkten 3\anck Hans l^urk och Gisslé Ja* 
Gobson * - - som med Hans Her. Sal. dagligt umgängi» 
hade - - Hrad som E. Witers kiäre Broder anlanger dei» 
Edl6 Välb. Jacob DelaGardie, ta förser ia[gh mig till ho^ 
nui9». Att han.. * anser sin S. H. fadhers* lufren i* * - • 
Dat. Kalela th. 4 Octobr. 1606« 

E. Wälborénheters: 
alltid, tieitstvilli^ 

Elisal^ett Poati dåtter* 
(Original) 
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med sådane skehl och vilkohi^ som Laag 
och gammel Sedvahne är • « • Och theä- 
se Edle och Yelborne Herrar och Yelbördige 
Män äre fäste till tbenne morgengafre nembl. 
Her Gören Gere/ Frijherre till Ålleröö, Her 
£rik Göstafson, Frijherre till Chronebeck 
t>ch Öresten och StadthoIIere pä ElfzÉorghz 
och giiUbergz befestninger udi Westergöth- 
land, Her Mauritz Sture GrefVe till Wester- 
VJjk och Frijherre till Hörningsholni, Her 
Johan Gustafsson , Grefve till Bogesimd och 
Frijherre till Lindholm, Her Gostaf Baiieer 
till Diursholm, Riddare, Her Erich Sparre 
till Sundby, Sveriges Rijkes vice Cantzler, 
Her Gostaf Brae, Her Anders Keith titl Fin- 
sta Riddare, Johan Sparre, Erland biörnsson 
till Folienäs, Capten Johan dela Blanqueoch 
Erich Andersson till Biurum* Och thesse äd- 
le Yelb. Herrar vore thertill vedervahrende 
men, Her Per Grefve till Wisingzborgh och 
Frijh. till Rydboholm, Sveriges Rijkes Drot- 
zet, Her Nils Gyllenstierna Frijherre till 
Lundholmen, Sveriges Rijkss Cantzler och 
Laghman i tijo HäradzLagh. Och thess till 
yttermehre visso och högre förvahring lather 
if^ vetterligen hängie mitt Insegle her neden 
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fBre samptväTbrte Edl» och "Velb, Herrars och 
Vdbördige mäns Insegler och Signeter. Gif- 
vit tithi Wadstena thcn 5 Febr* åhr " e. Chn 
GudK Sons högverdiga födelse femtenhundret 
på det ottetijonde. 

(Jac. DelaG. Copieb.) *) 



•••^ 



•) Af^tnense Rådslängden IV: G. I: n. 57, Ef. XIV: n. 1 
Jok. IIL- ni 91, 9, 13. G. I: ■. 42, 58. C. IX: n. 24. Gr^- 
T9 Johan Gustafson, Joh.,SparreochA.Keit, ae r.Stiemiii. 
Höfd. m. p. 195, 300 och 244. Joh. la BL nyss nämnd. 
BrOilopet stod i Wadstena kloster.. 



Bref Ull Joh^mnes H^nrici. *y 
2^ Martij 67A. 

Minn vänligb oth välvilligh hälssenn medh 
bvadh mcre godt som iag förmå, eder nu ocb 
altijd med Gud thena Alzmecbtigste tilförenne* 
Näst min vänligh och välvilligh tack«ei-^ 
jelsse för allt godt som i migh altijd bevist 
haffve^ hvllket iag ganshe gärne vill fosskyK 
le» Kär^ D. Johannes tilförlatelig godhe 



t) Aohta Uendriknom 4tt> vfilMiaiM K. Jbbtti III» teci». 
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iwinn, gifTvcr iag eder yänligenn tilkänne, att 
jag hafver väl gärne veledt schriffye eder 
till, seden iag nyligest schreff eder tiU med 
Ilenrich Matzsoonn, xnenn iag haffver hafftt 
så myckitt att beställe, medh the skälme 
Schotter, ty theris förräderi som the achtedt 
att göre i Sverige och ännu nägre. gåpg^x se- 
denn the are hijtt till Rävell och LjjQB^ndh 
i^ompne, är nu Gud .tass loff kommett i liu- 
sett och bitffref uppenbar, dem läielifre till 
ålsöm störste olycke, så att the mäste .partea 
are kompne um halsenn, effter som i vijde- 
fe varde förnimmendes aff dett bref som vij 
H. K. M. min allernådigste Herre tillschriff- 
vitt haffve, och ellies aff Håns Lemons (1) 
mundtlige berätlilse, hvilck^n iagh haffver 
befaledt eder vijdere um forn. handell be- 
ratte^ Jägh beder eder och gani^e vänli* 
^enn, att i velr rade H. K. Mtt ther till, att 
H. K. Mtt vill Vare benägen till att lathe 
göre fred med Rydzsenn, ty så lange^ the 
Tydzske Ryttere haffve panthusenn till pant, 
äre tbiB icke myckett villige att late sig Em- 
&e for fiendeme, Som iai^ pä thette framfar- 
ne tugh nogsamt haffver fornumidt, Desligs 
äx. och thenn lijffländzske Adell Hr K. M:tt 
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|cke myckitt medh n^gedt godtt bevogenii)^ 
Utliann are gansko motvillige i tlieris före-* 
haflfvciide. 

Thessfigs käre D. Johaniies, iagh beder 
eder ännu såsom altijd tilfSrenTie, att i ännu 
här eifter som här till véle vare mig en tro- 
gehn vän och broder, och icke sättie någenn 
tro och lofTvenn till them, som 9igh i nå- 
genn måtte antei]( höoss H. K. M:tt eller 
hooss eder förolämpe vele, thett mig doch 
Glid förbinde, forseer lag mig till eder att i* 
på mine vägne sådantt varde förekommen-^ 
des, udi hvad måtte som iag for inin person 
känn' vare eder til! välvillig tiänst, skole i 
ältijdh finne mig redebogenn till, så santt 
mig Gud hieljpfe, thenn iag eder härmed evin- 
nerligenn befailer till all lycksam välferd gan- 
ske vänligenji och välvilligenn. DaL udiiällt- 
lägrett för Wäsenbergh thenn 23 Mayrtii Anr 
no 74 , . . 

Yijdere käre D,- Johannes, iag känn e- 
der och vänligenn icke förholle, att förre 
a^nn iag kunde brin^e for:ne Schotter på 
thet^ fr^mfarne tugh, ifråa Rewell, moste 
i/lg ^ujtbläggie afT raiit egitt och tage till^nss i 
%w;?U,;,tUl . ^Ifftridie 
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och mine gtillkädier och andre mine bäste 
klenodi^r uthsatt for theris skuld, effker som 
iag eder udi min fSrre schriffvelsse hafver 
«der Cillschriffvitt, Hvar IL K. Mtt icke vill 
nuvar^ migh behielpelig, att iag derfore 
inåtte bekomme någen undsättning, då bliff- 
VJer iäg platt uthav medt, Men iag förseer 
mig till RK. MUy att när H. K Mtt min fat- 
tige lägenheett varder förnimmendes, att 
Hans EL K. Mtt icke varder mig JfiirlatendeSy 
J vele och, som iag mig till eder förseer, ic- 
ke haffve mig hooss K. IL Mtt förgätidt. Gud 
eder härmed befalendes till all lycksam väl* 
&rd* Dat ut supra 

eder altijd till vilie 

så länge iag leffver 

P. La Gardije. 

Udi lijke måtte käre D. Johannes, eder 
drager väl till minnes um thenn PinGke,som 
H. K. Mtt nu i näst föregångne sommer 
i^änchte Capiteiin Mltzfell, så effter att forne 
Schötter hafTve sig så otillborligen och fSrrä- 
deligen häiidlett både etnoth H. K. Mtt och 
Såverigis Bijke, derfSre hallver iag på H. K. 
Mttz vägne och nådige behag latedt arreste- 
fe fSt:ne Piucke; odi efilter fag till f5r:ne 
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Schotters besoldiiing haffver forsträclit en' 
8tor snmme penninger yill iag för:ne Pincke 
till mig anamnrie och nu med dctt allerförste 
på min egen umkost lathe diflije, och se- 
denn lathe bruke henne inn på dett NarfTvi- 
ske fharvatn, hvarföre är min vänlige bön 
till eder, att i hooss H« K. Mtt vele rare 
mig behielpélig att iag forne Pincke opå min 
bettalning bekomme måtte, eftctr som Johan 
Lemon vijdere min maning veeth eder ther-' 
lim berätte, och att iag på för:ne Pincke måt- > 
te bekomme H« K. Mattz öpne breff medh 
détt allerförste. 

Sammeledes att efTter såsom iag i min 
seneste schriifvelsé till eder gaflf tilkänne, 
lim the ett hundrede bönder som H. K, Mtt. 
mig till underpantt giflfvit haffver, så haffver 
iag ännu inge bönder bekommidt, effter the 
bönder som någedt haffve och äre oförlame- 
de, äre allesammens förlänte thz Tydzske 
krigzfolck förre änn iag kom hijt till Liff* 
land, The bönder på Dagönn, liggie under 
Räwell hvilcke tädenn icke kunne umbäres^ 
Moöhn är och förläntt the Tydske, Så är nu. 
inge andre bönder igenn som äre oförlame- 

(IV. Del.) 14 
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de, aHii the på Ötzell und^rSoneborgi hvili;- 
ka allehögst kunna vare till änn 150 bönder* 
Och hvar iag på forne ötzell skall tage the 
100 bönder, som H. K. M. mi^ loffyett baff- 
Ter, då är ingen råd att Slottedt känn seden 
blififve behoUit. Derföre beder iag eder gan- 
ske gärne att i vele vare mig behielpelig, 
att iag häropå måtte bekomme svar tillbaka. 
TiU thz sidzste käre D. Johannes iag 
hafifver giffvitt Johan Lemon en instrudrtion 
och memorialszedell på allev punchter som 
hann skall giffve HL K. Mtt och eder till 
känné, både um thz Schotzske skähnerij och 
andre lägenheter, och beder iag eder att i 
vele tro honom hvad som* hann i sa måtto e- 
åer varder berättendcs, lijke som iag vore 

sielff tilstädes« Gud eder befalendes« DaU 

't » 

ut in litteris 

eder altijd till vilie 

så länge iag leffver 

P« La Gardije. 

A. terg0^ 

Kong:e Mttz till Sverige, min allernådig- 
8te Herres trömanh och Setreterer, thena 
Ehrlige öch högförståndige D, Johannes Hen- 
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rici, min tilförlatelig gode vann tivétte vanli- • 
gen. 

(Egenhändigt) 



2. Till Johannes Henrici. 

Minn ganske vänlige och rälvillige helssenn - 
>- - * Näst min vänlige och flijtige tack- 
seijelsse - - - Käre D. Johannes tilförla- 
telig gode vann, iag känn eder härmed vän- 
ligen icke forhoUe, att sedenn iag hädenn i- 
från mig forskickede Johann vDelamoijn, äre 
mig två breff ifrån H. K. Mtt min allernå- 
digste Herre till håndne ankompne, belan- 
gende Otte Widenstruk sampt Arnn Grott- 
hussenn, så känn iag icke underlate att gifT- 
Te eder vänligenn tilkänne, att forne Otthe 
Widenstruch för 3 veckor sedenn är hädenn 
udöffver till Sverige väl förvharedt forskic- 
kett, och haffver funne Otthe Widenstruch 
sig här stältt och förhoUit emot H. Kongl. 

Mttz och Sverigis Rijke, så och emoth FL K. 

« 

Mttz trogne undersåter och krigzfolck, såsom 
ingen Ehrligh och Adeligh person ägnar och 
bör, effter som i vijdere aft hans affsagda 
Sententie och Dom hafPre till att förnimme 

14* 
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6om Johann DelaMaijn hädenn médh sig till 
Högbe:te Kongl. Mtt hade, och hvar Högbe:te 
Kong:é Mtt ehn sådane öfTvergiffvin och up- 
rorisk menniskia icke vill efTter hans Dom 
och affsagde.Sentents lathe straffett blifTve, 
Så är rist til befriichtendes och fulkomligen 
lÖrmodendes, att um hann denne gånge iind- 
fiiipper med liffvett och blilTver benådder/ 
att hann då annrichter étt fast groHVere och 
värre stycke, änn han tilforenne giortt häffer 
Hvarföre är till eder minn flijtige begärenn, 
att i sådant Flögberte KongL Mtt i underdånig- 
Iieett ville tillkänne giffve, så att hann måtte 
bckonime sitt förtiänte straff androm till e- 
xcmpell, Ty hvar så icke skeer, varder här 
ingenn i thenne landzände anthen Adell eller 
någon annen udi någon rättgångshandell, för 
Högbe:te Kongl. Mttz skull bruke lathe tesli- 
ges bliffve och Rytterne så mothvillige, um 
hanti icke bliffver straffedtt, effter hann hafT-* 
ver varitt förste orsakenn till thett myteri i- 
bland Rytterne, men som Högbe:te Kongl. 
Mtt är berättedt, att hann skall vare dömd 
och affsagd med sline partijske, denn sådantt 
for Högbette K. Mtt haffvcr beréittadt, haff- 
yer sagdt sinn egenn vilie, The såsom hans 
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dom afTsagdt haffre varict 12 Svenske och 12 
Tydzske oväHe opartijske männ, efTter som 
thentie breffvisére A:rnn Grotthvsenn vijdere 
Véth therimi iidi saniiing berätte. 

Thernäst kan iag och icke uhderlathe att 
giffve edher vänligen tilkänne, att hijtt till 
' Räwell är en köpmann ankommen, med eha 
fSrsfcriftt ifrån Högberte -KongL Mtt som skiv- 
ter sigpå Chiirfurstenn tili Brandebmgh, ther 
med H. Kongh Mtt honuni nådigest hafTver 
undt och 'igen efTterlatidt så mycket godz som 
hann här opa dett Narffviske ifharvattnedt 
mist hafTvér och hann kan viderkennes Så, 
känn iag. eder icke förholle, att aitt thett up- 
tagrie goodz hörer dett mathskapie till och 

skall hann aItt sitt goodz bliffve igen gift- 

■ ■ ■ t* . • 

vitt, sä haifrer IL K. Mtt stoor nhese och 

■ ■ ■ . •' ■ 

skam ther afT, att H. Itong. Mtt lather förse 
tage,' och 'sedenn efflter én blind berätselsse 
gifver thet strax tilbake igehn, Hvarföre föf- 
undrer mig storligenn, hvilckenn som giffvcr 
H/Kong. Mtt sädane råd inn; att thett som 
här på fharvattnedt upptAgétt blifvcr, skofe 
thett nthan all forhindring igen bekommé. 
Och kanh ihan väl tencke, att när ehn först 
^bekoihmer sitt* godz igénn, l^miher välsnaj^tt 
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flere effter och när så tillgår, så hafTve the 
. andre väl t9ss bättre råd och tilllalle, att jur- 
restere och qvarsettie theris goodz som tfae 
mist haffve, ehvar the thett beslå kiuinr T4i 
andre städer. Och foefruchte fiUigbe:te KongL 
' Mttz trogne Undersåter sig, som thett vele 
kiöpe, så räl the som här i stadenn boendes 
fire såsom andre, att tho ipke fuUeligea tho- 
re samme goodz kiope, utaan the mosie 
therudafl hafTve ehn stoor skade lijde» Hvar- 
lore är till eder min flijtige begären», att i 
boos H. Kong^Mtt sådantt vele forhindre och 
forekomme, att the som opå sitt borttagne 
goodz fordre, icke måtte thett igenn bekom- 
me, så frampt H. Kongl. Mtt och Sverigis 
Rijkis trogne Undersåter icke hafTve ther aff 
3kade och på sitt ^öge Kongl. Mttz nampn 
baakdantenn lijde, efTter som forbe:tt är. 

Vijdere känn lag och eder härmed vän- 
.ligen icke fcirhoJle att eder ehrinrer >och väl 
ihugkommér, att H. Kongl. Mtt nådigst haff- 
ver befaledt, att 3 eller 4 aff the små rbäst , 
.beseglede ärligz Pincke^ skulle nu i thenoe 
ie^n höst blifve här på dett NarfTviske Aar- 
vattn brukede, till att achte på the Narfiba- 
^xer, som nu udi denne seenhöst dragé': «ipf 



( 215 ) . 

och till, Så haflVer iag efTterHögbette Kongl. 
Mtts nådige befalning veledt behoUe 3 eller 4 
affförme örligz Pincker, som hijtt fölgde detC 
uptagne goodzeett, här qvartt. Men Com- 
missarierae yilde sådannt ingelunde tillstädicy 
utan lothe strån löpe them sin kooss udöff- 
Ver åth Finland udi vinterläge^ menn nu u- 
di midlertijd udi denne seenhöst är här för* 
fcilupne någre l^opfarter aff the Nerflharer, 
en partt haffve 3^ ^Uer 4 dygnn legett under 
Nargöön, så och någre här för hampncn un* 
der Kharenn, bör fast, och vij icke så inyc- 
kinn råd hafiVe hafTtt, anthen med Espingh 
eller ellieSi att vij kunne göre thenl någett 
till gode som vi gerne vilde. Had^ iag fått 
^behoUe för:ne Pincker härudi denne blijde 
8eenhöst,då idcuUe dett haffve båte.dt H.Kong. 
Mtt ehn god Summe pennkiger, Och oih ^« 
-KongL Mtt icke nådjgest är till sinnes att X^- 
het bruke bär någre Schip, Då är .till eder 
min flijtige begärenn att i hooss H. Kong« 
Altt viele förhandle, att H. K. Mtt nådigest 
vill utine mig opå minn besolding ett lijtedt 
Sehip benämpd Blå Pinckann, hvilckett iag 
4ieden opå minn egen umkost vill här på 
fharvattnedt bruke laite så att the Narf&arer 
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icke uthan någen förhindring skole ffobij IH^ 
pe som nu skeedt är, och otn iag sedenn nå- 

^jgett känn eröfTre, skall thett till H. Kongl. 

^Mttz gagnn och bädzste ahntivändt bliffve» 

Ytterligere, att effter såsom i nogsampt 
haffve till att förnimme, aff thett breff iag 
H. Kongl. Mtt i underdånigheett haffver till- 
skriffvitt, hrad för tijdender och kundskaper 

*yij haffve aflT vår hättske fiende Muschowi- 
tenn, Och hvar hann oss thett Gufl nådeli- 
genn affvärie belägrer, då äre vij platt ille 
försörgde med folck och krut så och fettalie, 
hvarföre är till eder min flijtige begärenn, 
att 1 hooss FL Kongl. Mtt vele förhandle, alt 
hijtt någenn försehung med deti allerforste 
måtte ske på kruth oeh folck, ty hvar vij 
icke någen undsettning med dett snareste be-- 
komme, då äre vij stadde udi alsom störste 
fhau-ligheett och liffzfare. Doch udi midler- 
.tijd vele vij göre vårtt till sakenn , sålänge 
Gud oss lijffyett nnner och oss menniskligitt 
vare känn, ospartt haffve både lijfT och blod* 
Och om här någen belägring skeer, dett Gud 
förbiude, då är till eder min flijtige begären^ 

* att i så vele beställe med H. KongL Mtt, att 
vij. så suartt tilkommeade .öpitt vatoJilifFr 



( 217 ) 

ver, mätte békoniine någen undsettnlng på 
• fattalie, dett mäste som: mögeligittvare känn, 
. eller vij bliffve platt nthungrede ocli mosto 
för hunger skuld begifTve oss härifrån Syn- 
.tes och vare rådeligitt effter mitt betenckeiv 
de, att H. Kongl. Mtt nådigest ville lathe u^« 
.ruste sine örligzskip, som oss kunde på för* 
årett komme hijtt så snartt ijsenn bliffver 
|öss till forlossning och undsettning. Ty hvar 
sså icke skcer, varder H* K. Mtt blilTvendes 
afT med thenne befästning, Huru them se.^ 
denn vill gå som boo i Finlandh, vill iag så^ 
dantt eder heémstältt hafTve* Härum bedejr 
iag ganske flijteligen att i så beställe vele, •' / 

efTter som i tänckie kunne Sveriges Rijke ; | 
macht opå ligger. Och vill här med edher 
Gud alzmechtig till all lyckosam välferdg:anr \ 

ske väntigenn befaledt haffve. Dat« Räwel^I 
thenn 22 Decembris Anno 1574. 

Eder altijd till. viiie [ 
P* LaGardije. 

(Egenhändigt) 



3. Till Johannes Hetiricu - ~ 

Dne Johanes Fräter & Amice sineeirisäiiiié. 
p. Y. qvam amantissime oro pr8Bsentei|i latCH 



■■/ 

./' 

1\ 

IV. 



i' 






\ 



/ 



( 218 ) 

rem Commen datum habere yellitis & si um- 
quam potero vicissim promovebo» Etiam 
Georgius Bonte örat D. V:ram velie apud su- 
am Mag. promovere ut possit coneequi que 
per Johannem ie Moyne sue Mag.^meis lite- 
ris Iinmilime petiit cum nihil habeat a sua 
Mag. auxilii. D. Y. Etiam atque etiam depre- 
cor mei memineri ob Yrram antiquam ac ve- 
terem amicitiam & agere ut sua Mag. me 
absquq auxilio non relinquere, vellit etiam 
ut quas Carolo Danzeo in Daniam debeo pe- 
cunias persolvi mandat nam Ipse per omnes 
dies mihi acerbissimas scribit literas. Johan- 
nes le Moyne D. Ynram plenius omnia nar- 
rabit. Agite queso ut cognoscam qualem ha- 
betis erga me aqimum. Salutaté si placet 
omnes amicos meo nomine maxime D. An- 
dream siffridi 1) & D. Ericum Matei 2) quos 
etiam quam amanter oro mihi vetle esse in 
auxiiium. Valete. Vrrae D. fräter ac amicus 
quamdiu vixero sincerissimus 

P. La Gardije« 

A tergo 
- • • gode vänn^ thette breff tillhån- 
ide^ ganske vänligenn. 

(Egenhändigt) 
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l)'Rå1amb. 2) . Kiprning, JRålambs mag. 

< ...I = 

4* Till Ant. Po9sevinus. 
Reyeréiidisfi:o S.or. 

La cosi subita partenza della M:ta Del Re, 
fu causa che non hebbi modo di tornare a vi- 
sitare V. S* R:ina & pigliar di lui licenza^ Si 
come io desideravo & convenivo a me, Il 
che vi prego non pigliar per male desiUérån- 
do emendare^ cosi fatta errore conogni servi- 
tu • che la desiderara di me. Non iäsciard 
pero Y. S. R:ma come amorevole & gratio- 
80 S:or D^amarmi & tenérmi per suo & di 
tenirme In gratia primo di SS:ta poi di tut- 
ti quelli Ill.mi S:ri ältigneti io desidero ser- 
vire con tutto il core, V. S. R:ma mi fara 
gratia di darmi aviso del suo salvo Ritorno 
In patria il ^\i io specto sentire con j^pan de- 
. siderio & di piu si me cognosce hono j» pa- 
ter farli servitio o alli suoi mi sära cairo ^ 
faverne aviso & mi trovara sempre ,|u:.omptQ 
ad obedirli, In tanto le piaccera voler haver 
memoria di quel Rreve di favore al Re cbti- 
stianiss. per me & di ^quelle dispe^e per 
quelli doi parcwti ii^eij jper Le qualpscqse ^. 
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8. R:ma a hennto degia per avati fatica Jo 
n'escriTO di novo a Monsig:or nLmo di Co- 
1110, vi piaccera di fauline motto, & Insieme 
Informari che cosa haveva effectuati M onsig:or 

■ 

Capilupi, la moite del qtiale m'a assai dolii- 
to. Si io posso ottenire delle ^ose ue restaro 
obligate a V. S. R:iiia per sempre, Supplican- 
dola darme aviso di quatö io ife jlebbo spe- 
ctare & conquesto faro fine pregiiando . . . « 
8.or D:o ch conservi la persona di V.S.R:ma 
In ogni felicita &longa vita. Di Stochblin å 

di %0 D'Agosto 1580. 

Di V. S. R.ina 
Affectionatissimo seruitore 
P. La ,Gardijc. 

(Egeiibändigt) 

Bihang: 

Dispensatio ad duo beneficia pro religio- 
80 Tiro f* Pctro Cabrolio juric canonid licen- 
tiato religioso eccIesisB cathedralic 8:ti Pontij 
thomeriariim In lingadoca Ordinis 8:ti Bene- 
dicti expresse professo/ ctim clausulsB oppoi*- 
tunis & consiietis« 

Simile dispensatio pro Nobili ac Relf- 
'gioso viro f. fulcrando nigii de redorta Juric 



( 22t > 

canonici doctore rcligioso dicte ecclesie St. 
pontij expresse professo« 

Si ambas dispensationed conseqtii noft. 
potest, ut saltem prima concedatur - - pro 
f. Petro Cabrolio, 

Ä tergo 

AU inolto R:n)o Padre In X:sto D. An* 
thonio possevino. 

Bref till Lars Hoordeel. 

1582- 

Minn ganske renlig och broderlig helssen 

forsen dt med Gud then alzmectige, och kan 

iag eder icke förhålle, att iag halfver till sagt 

en borgere i Köpenhampn berdHenrichMum- 

me att han skall bekomma och annamme af 

Eder på mine vcgner Tuhundrede daler^ för 

livilke penningcr han vill köpe tiäni och an- 

not hvad som han kan behöffve är forthen* 

skuld min broderlige begären att i veie leiT- 

rerc honom eller hans fuilmechtige fönde 

200 daler enär han ther opå fordi^er, hvilka 

penninger iag eder vill betale så snart iag 

kommer tillbake ndi Finland. Befallendes 

eder härmed Gurt AIzrmechtig vénligen, Dat. 

Swartzöö th. 17 Junii A. 1582. 

P. La Gardije« 



* 
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A tergo 
K. M. till Sverige min Allern. H* trotie* 
nare oeh befallningsman på Åbo, den Edle 
0€b Velbfirdige Lasse Henrichson till Wexio 
min Broder och synnerlige gode vann thette 
venlign. 

S. Herr Potituses uthskiekade hafVer be- 
kommet penningar 800 mk. 

(tiordeels hand) 
(Original) 



Bref till Inger Oxe 1), "«/i lare Fru^ 
af Henrick Mumme* 

1584 

Mijnn velvillege tienest och Vennliig helsen 
altiidt forsendt mz Gud vor Herre. Kierre 
Fru Inger hafver ieg Edhers Fromhet gansche 
höijiegen betacket .. « ^ Kärre Fru Inger. 
E. F^ giffuer ieg tienstligen att viide, at ieg 
for itt aar förleden sedan vaar udi Lifland 
hoss Her Pontus de La Oardie om the pen- 
ninge, som hand miig skyldige blef thenn 
tiid hand ¥ar her i landet - - - oc folte 
ieg hanom frön Lifland til finland oc saa til 
Sverigio - - oeh fick min betaling for thz 
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meste iithi vare, som enden en part ligger' 

uthi Sverige. Saa haffte hand ibland andet 

nogie ord mz mig om the pennonge som SaL 

Her Hoffmesteren E* F. kierre Bror laant 

haffuer oc sagde at huis pennenge han hafdei 

lant af hanom^ vaar kommen til the suen- 

sche fonges behoff oc at Kongen aff Sverige 

skulde betalte thennom, dog sagde han (dess- 

ligeste haffner han siden skreffvet miig til) 

vilde ieg stille Hr Hofmesters arfvinge til^ 

frids, tha vilde hand betale - - - Datum 

Kiöbenh. a:o 1584* 

E, F. A- W. 

Henrich Mumme. 2) 



1) Enka efter Jörgen Tychosson Brahe. 

2) Handelsman i Köpenhamn. En Momma af utländik köp- 
mansslägt blef följande seklet adlad i Srerige under nam* 
net Reenttierna. Inger rar Finansministern Peder Oxes 
syster. Hennes man hade anfört ett skepp i kriget mot 
Sverige 1564. 1560 befann hon sig i St. Peders Closter i 
Lund, derifrån hon risade sig rälgöraade mot en skola i 
Malmö. 

• _ i t \ ■ ? ' ' _._^_;__!^ ^^j ' _ " ■'■■■■ I I U ll " ** 

I 

Ur Frih^ P. Dela Oardie Can%lihandKngar. 

Br ef från Storhertigen iToscanaFranceséo^) 

till Capit. Cagnioli* 

Molto magnifico amico carissimo Benedetto^ 



. I 
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vwtro fratellanon solo mi sa reso la lettera 

västra d^ 28 d'Agosto passato, ma anco con- 

dbtto felicemente r - delle gran besti che 

L e. piaculto mandarjni poi che ]a quarta si 

era niorta Da pratolino il di V.di Guig- 

no 1581. 

etgran duca de T:na. 

Ä tergo 

AI molto id:co • • • CagQiovoIi Amico 

Car:mo in Suetia. 

(Original.) 

*) Den sköna Bianca Capellos man K. Henrik IVs Svärfar. 
Hertig^en hade gått i borgen för Frih. DelaG. under dess 
beskickning till Rom, hrilket Efterträdaren sedan utkräf- 
de. Se följ. bref. Cagnioli kallas på ett ställe Patriciuå 
Genuemi». ' 

p 

Br ef från Storhertigen Fernando till 

K. Johan III. 1) 
Ser:me Re! 

Sopra la parola del gia Ser:mo Gran Duca 
Francesco mio fratelo fu accommodata da 
alcuni mercanti buona partita di denari el 
gia Sig: le Pontus della Gärda • • . & or- 
dine autentico nel Capitano Lorenzo Cagnio- 
li *- - da florenza a 5 di Giugno 1 589. 

D. V. M:ta 

Aff:t6 Servrre 

elgran duca de Tma 
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A tergo 

AI Ser:mo Re di Suetia å Sigrre ossro. 
(osservandissimb?) 2) 

(Original.) 

1) Fratricida fratrici4». 

t2) Medföljde : Obligatiö M. S. Amb.n di Suttia. 

, I i "TTi I r >^ ■ " ■ 



m^^m 



Bref frwi ^wk^t. FéruQudo tUl Capit. 

Cagnioli. 

Aloito magrco A Mrenuo Capit:no! La lette* 
ra di V* S. de 20 di febLraio passato mi e ^ 
stata veramente cara, amando io la siiia per- 
sona & desiderando di far le piacere nelle 
ftue occasioni, E^ sé di Lapponia si potran- 
no liavere gvelli animarli ma con minore 
incoiamodo di Y, S. che sia possibile, mi 
saranno grati « - - & pin gratö che la 
Sig * • .si vaglia di me & il . . Iddio la 
cofiservi & contenti. Da . Liuorno alli r. 

d'ap. le 1588* 

Al piacer di V. S. 

elgran duca di T:na* 

A tergo 

Al molto mag* & strenuo Ca|». L. Cag« 

QioiL 

Cracovia. 
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Contorfhaudlmgar. *) 

t 

liiventarier^ 

Inventarium på Ponti hus^ der han bodde 

i Stockholm* 

aal. Herms kommer: dörr af ek» med smälleläs, 
12 fensterbågar, 1 skifva med marmorsten, 1 skifva, 
1 karmstol, 3 bänkar. 



^) Utdraget tillegnas rara författare af Historiska romaner 
och har för flera år sedan med upp^narksamhet läsits af 
rår bäste Svenske Neyellist G. H. M — n. Måtte de som 
arbeta i nämnde Vitterhetsgren likona oss arme, som lä- 
ait litet historia, från plågan af att läåa Svenskt lättsin-» 
ne, der vi vant pss att hos W. Scott, Horace Smitt m. fl. 
beundra den Jyckligasto förening af poetiskt snille i hrad 
som utgör lifvet och historisk kunskap i hvad som utgör 
kostumema. Vi tillägga: Ur Ekholpis ; inventering 1586, 
yiessing 1 Ijusastake med 5 pipur, 1 med 4, 3 med 1, 18 
Thennkannor, 27 handfat, 21 tallrickar, 1 flamsk skifver- 
duk, 1 bordduk af Rysseväf O alnar, 5 drälidtikar, 6 par 
spetslakan, derjemte Räckebolstrar med kassedi^i och en- 
gelskt rar, tillpyntadt med blå och hvita terningar, flarn- 
ska bänkedynor, röd giillskins benkedynor, utterskinsfäll 
. med grönt kläde. I Spisboden var salt, humle, smör ^c 
1 källaren herre-öi, fogdei-öl pch svenne-öl. Såar, såll, 
skäppor, Täfstolar o. d. kallas finnekäril. I nya herie- 
byggningen räknas 20 fenster, hvart med 4 tånor, i gam- 
la herrebyggn. 7 fönster hvart med 4 taflor, 2 långa, berd^ 
7 bänkar, 3 stålar; I Erik Mårtenssons byggning 6 fen* 
fter med 2 tafler ; I fogdebygghingen 6 fe|ister^ . 1 ^ eke- 
bord, 1 ståndsfing; I Ryssebyggningen 5 fenstéf; I 'Ker« 
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Öfrige rum i husei : Nedre Alen; ' Bkrfaloriiå^ 
taarn, lille Kammarn, Qfre Saleq (7 fewtej.i bågar) 
med 3 Kamrar, Vind, Skftfleia, : Källare, GatukäUare,* 

Kalkbod och Vedbod. < ^ 

Korabyggntngen: Antonii kammare (PoMévini)«i 

En Täckning mellan tbe V. Herrer på Ekhoito" 

ochErich Jörenss. (Tegel) Stathollere på Stockholms: 

sloU på Hastro Marja Lemnii vagnar, WilUaib Danx-^ 



» \ 



rebadUtugan 5 feuster. 1583 iorcnterades Fru 2!H>j^ua8 
kläder /• Vidkjortlar 1 af irart sammet med britt gyile- 
duksförslag och stifter på ärmarne» 1 mad ^ermclinA. för- 
alag; och grå skinsfoder, 1 af srari atlaslie, 2 af ajf^art 
kläde, 1 med svart blomeradt sammets förslag; med niård, 
1 ryssekjortel. //. Underkjortlar 1 af hvitt gyllne To- 
bian» 1 af riolbrua tobinn, 1 af askfärgadt sammet, Jl af 
Tlalbrunt. IIL Kappor 1 svart af sammet med ;sobler 
fodrad, 1 med mård, 1 askfärgad taftskappa med harme- 
lins förslag, 1 sammets kasjacka med inardkilai*, 1 bfirn" 
|Bantel af violbrun sammet. JV, SkiÖrte, 1 af röd sam- 
met med krage med perlor och ädelstenar och peiie^tic- 
karrerk, 1 af srart samn^et med krage oeh ärmar, fängtt 
med pärlor och guU, 1 af svart silke, 1 af ailfverduk, .1 af 
röd gyllenduk, 1 af violbrua gyllenduk med Cantilii brem, 
1 af svart silke, fyllt med g ull med, ärmar och bröststycke. 
V. Handåkarj 3 par i valnötskal. VL Hu/oor 2 svarta, 
eilkesh. 1 Gullbufva med stora perlerosor, 1 gullhlifva 
med små rosor och med perlor och rödt silke ibland, 1 
d:o med rödt och grönt silke, 1 gullbufva med kanttlier 
utan perlor, i meA perlor och ' cantilier, 1 med valknu- 
thar med flittrer,- 1 guUaads, med 27 stifter oeh pSrior. 
FIL Bimttj' 1 knyttkrage af guU med pärlor» bröstladh 

^ 15* ^ 
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1fil€!a:£ft6rlefrerika, — Är nu fyllest giOrdt — ^ 
Ur Captein l^blanck» besked före sin bonfilrd« 94* 
Qppb^rden An. 87-— 94 af Hans Boolel fogde på Ek- 
holmen i allehanda persedlar löper Rdr 534 Af SU 
non for Spanmål fr£n Ekholm . 322 Ung, gyllen == 
Bdr 544 Af Job. Baptista pelegrim för koppar 18 
Skeppd. 7 Lisp. Rdr 514 m. m* Summa nppbarit 
18,550 Rdr 26 9re. Betalt tUl Wortman för for- 
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och ärmelacni, - -» . 1 pung af gull och hlått silke, 1 bäl- 
te af guU och blått silke, 1 hatt sSnkt med goll och silf- 
▼er, - -7 - 1 hättetimp med stifter och pärior, 1 syskrin 
med spegel» bedraget med rbdt samct och gulland, i stor 
spegel. VHL Klenoäier, 1 Karekant med 4 rubiner och 
smaragder^ 5 safirer, 3 st. periur, 10 små; dertill ett hän- 
gande klenodie, Salomons härlighet, med en stor sma- 
ragd^ 5 demanter, 3 rubiner, 4 perlor, • - • Item 
en liten karekant ... 1 pärlemos kredents med nibiner 
och turkoser, 1 hängande Jesu namn, med små smaragder 
-och rubiner och en hängande sapbir under och 2 s|(ira 
; perlor, i smaragdkors med 10 smaragder, 1 hjortar, der- 
uti Hr Ponti och S. Fm 8ophie» namn med 5 stora hän- 
gande smaragder oohnampnen med smaragd, bch mb. - • 
i demantkors med 11 demanter o. 3 pärlor. Bn Seier 
med 4 demanter ^ • * och en ster , hängande perla under 
4 armkedjor med amethister, agather» porphir, éet^ IX, 
. JUdJoff 2 amulerade kedjor med 75 perlor i den ena och 
i den andra 54 smaragder och rnb. ech .36 perlor, 1 dnrch- 
siehtigt hängande, deri en stor sapbir, 1 pansarkedja Ta- 
ger 102 kronor» 1 'd:o 61 kronor, i kedja med K. Mjt 
oonterfej 105 krpnorri kedja, som tillhärt S^L JIuVhs 182 
kronor écc. ifec X. GuHringar, 18; 1^ med en stor.de- 
BBAAt, i med 2, en med 5, en med en snedt en med ea 
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tftrSckttilig titt S^Fru Sophia* begrafning^ Pgr 2D d»- 
ier, Hl Claes Bielke på & Petter Oxes vSgniaf pgiv 
40 daler, ktopt eoh sändttill Bamsens kehof oeh Ef 
lisabeth pontidotterS bröllop^ kljlder och speceri pgrv 
93 daler, Till Arndt Bildbaaer IforPoiiti Ugrafnifig 
pgr. 332 daler 1 öre. Utgifrit . Ir. 1593:— l^iOO . tiU 
Junkrema enligt deras egeu^händigci qvittOj'6571 Rdr.^ 
Förtärt vid kröoingea (då Jaokre^ne v6re i Stockhni 



trekantig demant, S« Fm Sophias pitschering at»kareii i 
smarajj^d, d:o signetsring utskuren i agath, 1 trofastring 
med 8 rubiner, 8 demanter och i 2'nunder ett hjerta, 
deri en rubin, 1 med smardgd och det ordet ftrentö; 1 
m^d en enhörning, 2 med ett kattöga, 1 stor grön- sten 
godh för stingh, 1 grön blodsten isprängd med rftda fläc 
kar. XI, Myntadt fptU, 54 kronor, smalt silfrer 3 lödig 
mark, 13 lod. XIL Kannor m. m, 8 äf silfrer; en in- 
nantill med eristall, locket och foten förgylte, 1 tjock, 
med Lasse Henderssens och Fru Carins rapn på; 1 glas* 
kaunUf täckt (med lock) fot och grepe af silfrer, -24-sölf'- 
stop och kredenzer, 1 silfhäst förgyld, 1 markatta!' föiw 
gyld med en hillebard på nacken, 1 indiansk nöt i sllfver 
med täcke (lock), 7 confectskåfar, 4 st. förgylte skedar, 
5 oförg. med Pontus Yapn% It. 5 ä 6 credenser i pant i ' 
byen. 

1587 d. 13 Oct. tnvenUradei på K. 3/1. befallning Sal. 
Hr. Penit kiåtor, på Sihm$ åUU i förvar $att€ , af Erik 
Mation aeh NUm Hanuon. 

I tn cypreti'hi8taf 1 yiolbrun sammetskappa med 3 fin- 
gersbrede gullsnören» besatte med 18 par langa kristall- 
stifter, fattade i gull, fodrad med Looskins-ryggar, 1 sam- 
metskappa 7 ggr med gyllne possement omkring besatt, 
fodrad med iublar^ 1 svart bloumet^ad saiaiiiet^Kkappamed 
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|anaB Jiort möttes La Blanq^e aeh Jmikar la«oi^ i 
motstående leder till strid 1 



3. 
T^eåse efftershrefne Summor är Saltge Hér 

Pontus hlefveh skyldig för utländes. 

1 hen NeapoLDoctor Jo. Francisco Sparsa for tbe 
2003 dacBter (och 9 års intresse) som han länte till 
Sal. Hr. Pontus then tijdh han Var Sändebudh i Nea* 
polis — rester 1200 daler. — . .— - I Rom een £n« 
gelsk benempd Thomas Sucklei for en smaragd ring 

- - och ett smaragd kors .... 1117^ daler. 
Jo. Baptista del Motone di Bolonia - - ' for then 
store sniaragde, som K. Mtt fick af Sal, Hr» Pontus 

— rester 450 daler. Jo. Baptista meridicula i Dant- 
zigsk for sidcntygh thon tijdh han var i Lucca - * 
195 d. Anton de Vara 200 d. Theslijkes Sr hain 
skyldigh Sal. Per Oxe i Dannemark f5r några Sven- 
ske fånger och eljest then tijdh Her Pontus var få»- > 
gen uthi Danmark, löper uti penninger 400 daler. 
Samma Ulländes Löper 3762.} daler. Uti Raffite är 
Salige Her Pontus skjlligh — — -^ — Ahn 
är han Valentin Kruus skyldigh for ehn Hoffman be- 
nempd Hans Mundus - - - 250 d. Item hafver 
HerPontiis satt i pant hoos Hans KorTmaker i Räfle 
5 stoore förgjlt^ Credentz och 2 clenodier och de- 
mantring - - - 1189 d. Thesse penninger »ro 
komne till K. Mtu krigzfolck som 
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väl fir vetterligidt Sanimtt uthi Räfle tSpér 4|^ d* 
På Kädhta gärd. — JSuiinna 4050 dal, tJthi iStöct- 
holm och anoerstä Jz i Sverige : Her Claes fiielcka 
JiOO dalen Her Thure Bielcke 552^ dal. Ac. Sui»- 
ma opå Fonne Her Potiti skyllige penningar Loficr 
16,694 daler. Deropå haffaer Capten Blanck betalt^ 
sedenn Her Pontus blef ddd, Löpper 44i6^ daWr. 

Ahn är Hr* Pontus skyldigh Captenn Blanck: 

— — Ähn som Capteen Blanck > hafvcr,. utlaga* 
och omkosthet tUl S, H^r Pokitij Pegra/oiiig Lopef 
1470 daler. Summa 2394 daler^ 28 öre« 



Summa summarum pä S.fferPonti kus^ gods 
och gärdar i Sv^régey Finland oeh I^fland^ 

Stenhus i städer 3. Tomt 1* Mulmgård.'l« Sä- 
tesgårdar 6, med ränta 3^ 3 ulan ränta. 

Derunder lyda; Landtbocider 386, Mölaare 7^ 
Krögare 4, Torpare 2, Enföttlinger 14 ^)^ Strandbdn- 
der 32, Lossdrifvere 24, utjord 1, ödis 3| hake. 

ft&ntas 
Penningar 343 daliBr, 3 
nik. 3 ö. 32 ds. 
Hrete 3 T:r, 36 f fat 
Råg 992 T:r, 7A'fat 
Kom 1750 T:r, 91 fat 
Malt 178 T:r 
Hafrc 138 T:r 
Bönor 9 T:r, a,^ fat 
Brdd öOkaallar 



i T:a 5 mk. 
1 T:a 4 mk. 
1 T:a 4 mk. 
1 T:ä 4^ tok. 
1 T:a 2 mk. 
1 T:n 2 mk. 
1 T:a .3|l mk. 



facit 3 daT«r, 1 6. 8 ds. 

— 799 d. 7 » 11 j. 

— 1750 d. 5 ». X^ é< 

— 178 d.2mk.l0. ,\ds. 
<• G9d.lmk. 10 18] d^ 

— 11 d. 1^ mk. 
*-^ 1 mk. 3 0. 



. % 



.Pusila 12f mkt . 
Kött 3 Usp. 10 mk. 

(Stockh. rigt) 
IHuid fläsk 3Li8p.2^mk. 
Smör 437 Lisp. 5^ mk. 
Fläsk 92 sidor. 
Häning 1 Lisp. 15 mk. 
Ägg 1540 st. 
Oxar 6 st. 
Oxar 1 st. 
Kor 16 st* 
VngnOt 21 vt. 
Får 87 st. 
Lamb 68 st» 
. TullsYin 6 st. 
Höns 402 st. 
Salt ål och sik 44 »t. 
Bökt sik 148 st. 
Strömming 1 T:a 4 fgr. 
Flundra 128 noter 
Krampsill 136,0IdÖ 
Jern 10 hundrått 
Lin 1 Lisp. 5 mk. 
Xingam 9 Lisp» 14} mk. 
Hampa 17 Lisp. 2 mk. 
' Notegarn 3 Lisp. 
VU 34 Lisp. I mk. 
Ljus 25 st. 
Dagsverke 1.765. 
Hö 129 lass. 
Halm 165 kärfrar 
Bast 1 Lisp. 
Ved 222. 
Ved 342 famnar. 
Ärlige hästar 305. 

• hö 6 lass. ' 

ti p 1 1 ■ ■ ■ ■ I 

bumma 
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Lisp.2^mk. 
Lisp. 12 ö. 

Lisp. 2j^ mk. 



— 124 «• 

— 1 d. 1 mk. 2 ö. 



— 1 d. 1 m. 2J ö: 
Xisp.2imk. — 273 d.lmk. 10.4} ds. 
sida 3 mk. • — 69 d. 
Lisp. 5 mk, — 2 d. 6 ö, 
st. 1 d^. ^2å. 4 ds. ^ 



st. 14 mk. 
st. 7 d. 
st. 8 mk. 
Bt, 7mk. 
st, 2 mk. 
st. i^ mk. 
st. 2^ d. 
st. 1 ö. 
st. 18 ds. 
st. 18 ds. 
T:a 8 mk. 
not. 4 Ö. 
000 2 ö. 
. . 3 ds. 
Lisp.24mk. 
Lisp. 3mk. 
Lisp. Ij-mk^ 
Lisp. 2mk. 
Lisp. 3mk. 
st. 6 ds. ' 
st. 3 ö. 
lass 4 ö. 
kärfre 2 ds. 
Lisp. Imk. 
lass IJ ö. > 
famn 6 Ö. 
häst 6 ö» 
lass 12 ö.' 



— 21 d. , i 
-7d. / ' 

— 32 d. 

— 36 d. 3 mk. 

— 434 d. 

— 25 d, 2 mk. 

— 15 d. 

— 12 d. 2 mk. 2 ö. 
-. 2 mk, 2 ö. 

— 3 d. 1 mk. 7 ö. 

— 2 d. 2 mk. 

— 16 d. 

— 10 d. 6 mk. 

— 6 d. 

— 25 ö. 

-- 7 d. Imk. lö. 6ds. 

— 6 d. 5 ö. 4} ds. 

— 14 d. 

— 25 d. 2 m. 2 ö. 3H* 

— 6 ö. 6 ds, 

— 165 d. 1 mk. 7 ö. 

— 16 d. 4 ö. 

— 13 ö. 8 ds. 

— 1 mk. 

— 10 d. 1 mk. 5 ö. 

— 64 d. 4 ö. 

— 57 d. 6' ö. 

— 2 d. i liik; 



4095 d. 3 m. 4 ö. l^ds. 



( '«5 )) 

*) Platttyskant einvlitling — ett torp me^ «n bosatt, som 
följer i s^atiila köpebief nätt ^fter dorpp myt twen bosät- 
ten gesvinde. 1 Ligänd hade rid denna tid etfn dorpp myi 
iifien boåatten getijndt unde drty einvöllijugef Ghakelund 
jprd. ; * ^ 

i^ p> .,.,_ , I ,,,..,■. ., ' ■■ „ ,, a,., „ 

■ ■. ' " ■ ' ' ■ 

Dessutom af de donerade godseuy nu inne^ 

hafde af andraj 
Afkortning på Br. Pofiti god% 

Af Ekholmen 285 d. 1 m. 3 ö. 22f ds. 
Kiuglc. '94 d. 3 m. 1 ö. 12^^ dil 

% Capellstrand 500 d. 3 m. 4 ö. 7,^ å%. 

Behållen Summsi på Hr. Pönt; gärdar r i 



Ekholmen 


1409 d. — 5 ö. 8} d#. .. 


Berga 


142 d. t m. 3 ö. 20. 


Kiuglo 


. 786 d.3ra. 3 ö. 14. 


Capellstrand 


450 d.3m. 1 ö. 5fJ. 


Kolka 


919 d.3m. 1 ö. 19. 


Kierstelle 


364 d.2nu - 7. 


Narfva 


14 d.|. * C ' 


Malmgård 1 Stockh, 


8 d» 


Summa 4095 d.3m. 4 ö. 1^ ds. *) 


») Obf. i Lisp. Lifland* 


= 25 mk. 


1 Lest LiO. 


= 24 t:r. 


1 Lest • 


= 12 pund. 


1 pund Svenskt 


= 8 fjeird. 


1 pund Finskt 


ts 6 fjerd. 


1 pund Liflfindsk 


!= 6 fjcrd. 


\\ fat hrete eller råg = 1 kappa. 




(Alt ur origin. documenter.j 




-• . ■ ^'^ -^ . 
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Katalogen bfoer första Manu- 

scriptsamlingen (JJodices) i Lé- 

beröds Bihliothek^ 

i sammandraga "*") 

/• Theologi och Kyrhöhi$toria^ 
Catechtsmui af Bisk. Dr. E. Terserus^ tr. i Ä- 
bo 1663, 80 med Bisk. Dr* Enev. Srenonii egenh 
anm. in märg. Bidrag till historien om Ordens Bi" 
skopsdecorationerna samt sättet, hnrn man lade pre- 
sterskapet i Ordensbanden, fastän Erkeb. H. Benze- 
lius svarat K. Fredrik vid första förslaget: ^^Gud 
bevare oss for ett sådant lappri.'' En egcnh. t]])p- 
sats af L. v. Hansswolff. Prosten Simming om spö- 
kelse i hans hus 1660^ Terseri svar till ÖJv. Arv. 
Ribbing Linkop. d. 6 Nov. 1677, sedan Notarien 
ändtl* ur Öfverstens bref kunnat utleta, bland aiuuu: 
"hvad mina förfäder uti 500 år bafva varit för Harar 
ochPatriotter,vet hvarman och kunna betyga.^' Proi- 
sten Serenii Predikan vid Rjssarnes inqvartering i 
Nyköping 1743 »*)• K. Carl Xis reprimande till 
Consistoriales i Skara, derföre att de vigt en olärd 



*) Se D«laG. Arch. II. p. 173. 
f«) St. fköoa Litt. I. p. 363. 
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frttliefogrJe tril preit dat. d. 13 Janii 1685. Jt 
Carl IXi mandat tiJl Biskoparne d. 28 Julii 1606. 
Om Kaptens rang för presteme, "för att göra Gnda 
ord krqfiigt på Åhörarne,'' supplik till H. M. Kö- 
rningen pfi samtK presterskapets vägnar af M. Sten- 
chini d. 16 Maj 1720. C. 6. Teniut imitationer af 
Davida paalinen Probst FonteUi betftnlcande om 
trollväiendet 1676. JSrkei. t KöpenL J. Wmndeh 
het&nkaude om religionsfriheten, inlemnadt till K« 
Fredrik lU. K. G. II Adolpht Irrf 1617 d. 27 
Febr. om presters lön, jettite uppsats på antalet af 
då varande pastorater i Sverige* ArticMli a. 1560- 
m Synodo sanciti. Constitultones, Eccles* ip snperi- 
oribus synbdis commnni Mihisterii consensu approba- 

t» db ID synodia 1624 denuo sancitse de* <&cu 

• . - « 

//. Juridiks 

• ■■ - ■' 

Sveri^ÉS Beschrtffhe Stadzlagh ms. fr. 1600 ta- 
let Den SvftnsAe l^drättj- msi fr. a. tid« Keyser 
Lwoen Dansk handakr. fr. 1500 talet* TroUprocessen 
i'DmIame 1757-^-63, Originälacterna i 3 folioband^ 
(man känner, hiirn GL £. Pontns DelaGardies förcrta 
maka, GrrefVitinan Taube belöntes genom en medaljl' 
af Ständerna, för sitt bemödande att rädda de o- 
lyckliga). BqfaJlnmgimatt Jon Eudbacks relation om 
TroUdorosväsendet 1 Wermland och Kapten Elin 
1722. Commmarial ramakning i Stockholm omBIa- 
kullafg^rden 1676« Then K. Hofrättens stadga 1615« 
Bfr^t^he ^m. Skattläggning 1584. Berättelse om 
opi^/, then Hr* Er. Spiirrf I^ifyer. tiUsiuninaiidragif^. 
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I 

l(f lag^iu Commismrierna /» 'Gylhnitierniii)^ Jor» 
JFlemmvigSj J. Stiernhöök» m» fl. underdåniga ietan'' 
iflnde de casibus c& quaestioiubua jaris, deröfver K» 
M« 1667 begärt deras yttrande» Joh. SfjeruhSökSj 
JoA. AxehiiUmi och P. Pryt% betänka om arf4elningea 
e^er B* Ribbings arf vingar. K. taxa på lösen for 
domar m. m. 1661. CommUterades C MaMkwld^ 
€arl Lundiiy TL Mylonii Itr.. Norai, Georg Stiem-- 
kieims m. fl* betänk, »m vissa punkter justitise-vä-» 
iséndet tiU styrko 1643. Ju9 regium Cumerale Sve&. 
Hf Häradshofd. Sereeo, för hvilken han 17S1 lands- 
förvist^s. Collegier af Nerinan Ehrensträle (&G. écc* 

III. Medicin^ Veterinatr m* p^. 

• '.i ■■■:'■ 

Stalim^ J. Ii. Ekelunds beryktade Hippographi* 
Lakiebook A:o 1667 af Beate Stenbock, gifven af 
henne till sonhustrun E. A* Stiernschiöld 1672 (&c« 

IV. P/aiologt. 
A. G. H^lms) Qx^mrUHiicR Arabica, --• Tarcica 
ide* .Lexicon Hebr. GhaU* dE^*' Joan. Sch^eri SLnu 
nadv^rss. inComenii Janua Ijingtiarum. Bar.P^ffen* 
dorffs fnethod att undervisa i Tyskan <&c* <&c. 

V. 'Historia j utländsk. 
Lagerhrings fdreläm. efter anthorens egne anm* 
iftttade af CL J. Sparre. — Fdreläm. af samme i 
Danska' hiiM. Las og Tie^ Drottn* Carolina Mathil- 
das process 1772. Om Judlands Intagehe ntt KeJ« 
serens folk 1627-^29» Specificatton på de personer, 
ioai Vid ^^Ni Vådeldeii i Amalienbör^ (i K^inii} 
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(ikommo f6S9 i. 20 Äpr. JRegufer på dem som 
rbrändes i Comedien d. 19 Åpril 1689 i Köpen- 
;inn« Specijic. på Danska flottan 1689* Tytho 
rnhes spådom 1605* Vida interiör de Felipe 

Rey Catolico de Espanna. Escrita por su Se* 
étario Antonio Pere2. La VerHé foute nuS, ett 
rk af 630 pagg» in foI. rörande Frankrikes projet 
la conqnéte Universelle fullfoljdt af Ministrar och 
Utresser. Sur la Revolution Francoise^ ms. dfe la 
ain da f. Comte de St. Pri^st. Lettre du princé 
i Prusse mourant sou frere Roi de Prusse 175& 

VI. Histortay inländska 

a) Historiska skrifter. 

Olai Petri KronikB^ äfven en öfs« på Danska 

L 1500 talet. MemorabHim & notatu digna ex cro- 

cis Hend. fabri Malmog. An« 1003—1589. Ona^ 

* hvorfor at Sveriges Riige altid er med Kiieg 

1 Örlog besveredt, historia aliter reeitata a Joh. 
agl^o P* 408—499; It* Erliche Rim af en Norsk 
est om M. Jacob, som blef retted. Verser ofver 
irgien myntare.. Calendrar for åren 1642 — ^52 med 
mdskrifna anteckn. , af Gen. A» Forbus. Lillieske 
enealog Tabellerna en band in folio, der slägtle- 
Tna stfinna pmkr. 1650. Collegia af Benzelius^ 
3rner m. fl. i Sv. Histl Anteckn* i Sv. Hist. ror«. 
len fr. 1718 till 1772 af Gr. Ad. Harailton. Cop.fr. 
rigin, ^) Arbeten af Scher. Rosenhane d.y. Autobio^ 

*)'Vröf, Fryxelt jeirtnfdrdc deraslYSrde> med dc^ 3rsperl]nl 
mi. ant^cka. i SMfand. Safnf. HandL VII D. beundrande fOrts r 
Ä bin TäcUtAeÄuWnae Stil. - * ^ . - *= i 
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å^aphi af Gr. C. Rudenskiöld, Cop, fr. origfiu Bo^ 
vppleckn* efter K. Ad.Fredr. 1771. Origin. — efter 
Dr. Lov. Ulr. 1782, Origin. Hutaritk berättelse om 
K. 6. IIIs regering (af en medlem af Oppositionen). 
Journal, forxl i K. G. IIIs hof af dess Kam niarh.Frih. 
G. Ehrepsvärd 1776—80. 3 folioband. Journal of- 
yer hvad som tilldrog sig under H. K. H. Pnns 
Benriks af Preussen vistande på Drottningholm 1770 
^f I|« £. £r. N. Posse. MilUlirconidjen 1766 röran- 
i)e. UiiBrne iiiieni Minne af O. Tilas. Orig. med 22 
origin. recepter af Urb.Hi8erne. OmSvertgei tillstånd 
under K. Fredr. af Hessen reger. af G. Bonde. Af- 
jikrift fr. origin. Protocoller hållne vid Haga 1788, 
vidini. cop. Relation af Carl Bonde vid sin återkomst 
såsom EnvQye i Frankr. 1678. Revolutionen 1772 i 
Christisnstad, skildrad af J« C. Toll. Af skr. fr. origin. 
Riddarhus matrikel till 1829 samtftlphab. fSrteckki.pfi 
de ofrälseslägter, fr. hvilka de adlige hårledas, f5r& 
1629. Svenska folkets sjelfständiga höghet, ofta an- 
tastad af envälde, préstvälde och herrevälde, jemte 
förslag till medel att framdeles oförkränkt bibehålla 
Nationens majestät, af Jos. 'Cederhielm. Sveriges 
närvarande tillstånd af Archenholtz 1732. Tahul€eh\HU' 
genealog, chronol. Monårcharum omniuni Gubernato- 
rumque ^veoGothorum. Om de gamle landskapert 
vapen. Historia Celsissiraorum ducum provincialium 
Sv. Goth. & Finl. ab Is. Perman. Anteckn. rÖr« våra 
äldste Konungar fr. Erik IX till Magnus I. Några 
obs*, öm några Kongl. hahdi. och acter 1277-^1520. 
J7fff. Ordnung u. Nachfolge d. Köiiige in Sebweden 
kViHz nach Syndfluth an C. %X ron 3^U.Voigti6S7^. 
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Relation om dén ikada Sverige af utländska regen* 
ter lidit. Lär skrifvits kort efter Eriks val till arf- 
furste 1544* Utdrag ur Ridd* ilus geneal. om J« Gyl- 
lenstierna och Siri Brahe. Adlerfeltt autobiographi 
med L. v. Hauswolfis anm« 1611. Excerpter om 
Gustavianska familjen 1605— -10(50. (&c* d;c. 

h) polit. ©♦ statistiska skr;ifter. 

BevUlningssammandrag 1801-07. Collegiafväsendet 
i Sverige, en skrift fr. K. Fr. Is tid. Om KammarCoU 
iegiumln&truct. 1652, d:o 1653, d:o 1694, d:o 1727. Han- 
dehbalances uträkningar 1783-86, 4 f olian ter. Instructtm 
för Landshfdr 1687-1723. Matrikel på alla Commen- 
deurer,Embetsmän och Riddare vidOrdnarne fr. 1751 
till 1818. Samling af Privileg. o* d« forfattningar af 
Dr. Christinas och K. Carl Xis förmyndare. Siockh^ 
stads privil. 1423-^1705. Riksdagshandlingar 1738-39» 
1760-1823 i 8 tomer. Hemliga Utskottets protocoller 
1809-10. Otryckt ovett vid Riksd. 1809-10. Handlin^ 
gar hör. till 1812 års Riksd. de. c&c. 

c) Samlingar i hisU o. politik. 

Tiden före O. L Herredagsbeslutet 1282 med 
anteckning om Bisk» Botvids förstörande af origina* 
let. K. Magnus Is Räfst s. å. copia, trol. af Rasmus 
Lnd viksson. G, J. JST. Crustqfstal till Mora sockne* 
män,' Ta/ på mötet i Örebror 1540. Samtal med Ständ, 
i Westerås d. 9 Jan. 1544« Dr. ' Margaretas tal påf 
iotesängen dU «in hef re och maa d. 26 Aug. 15SU 

(it.Del.) lö 



v 
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K. G:i href till Sten Erikss. Mansterhem samt meA' 
element Skrifvare angående de Kgl«. barnens trans- 
porterande fn Örebro till Stromsholm dat.£IfftbJ540* 
Breftai Öfverkrigsrådet Sten Erik8S.1540, till Hcrt. 
Johan 1544. Uttåg af Strengnäs Riksd. 1523. K. 
G:s beslut i Ups. 1538, Des$ Brrf till Enkepastorskan 
Toraade den af sin kapdian Jöns ihjelslagne Kyrko- 
herden Erik 1530. Någre Observv. rörande fel och 
irringar i Hvitfelds krönika rör. G. 1. JSr. XIV. 
Flera af de berättelser om Stnremordet och Märta 
Stares minnesskrifteri som finnas tr. i Skand. Samfl 
Bandi. Joh. III. Befalning till Hofmäst. Er. An- 
.derss. till Bjurum att förkorta Eriks lif, dat. 19 Jan« 
1577. Bref till Hertigin. Elisabeth, då han ville för- 
mäla Sig med Gunn. Bielke, dat. 18 Nov. 1585. Ad- 
lens priviL 1569 (k 1590. Stadga om Konungens och 
Furstarnes rätt i furstendömena d. 27. Jan. 1582 med 
Rådets Stadtästelse. Om Sveriges rätt till 3 kronor, 
iBera afhandlingar, (deribl. en med afritn. af d. drey 
Chronen anfm Morstein and iiber der Thumbkirch- 
thuer zu Upsall) som blifvit författade till legaternas 
tjenst. Förlikning mlln K. J. o. H* <J. 1587. Instru- 
ction för Legaterna till Dmrk 1592. Sig it m. KStis 
href tUl K. S. 1593* Afiägehe \krift 1605. K. S:8 
försäkran, att den del Sverige eger i Lifland aldrig 
skall gifras till Polen, dat. 20 Jan. 1588. K. &s f^ 
band med Ryssl. 1595. C JX Br^ till K. Johaa 
om K. Eriks död, dat Höjent. d. 16 Mart 1577, d:a 
om K. Eriks begrafn. dat. SegersiS 27 Mart. 1577, d:a 
4L 5 Apr. s« L Till K. CbristiaOy dat Ryssby d« 11 



"v .• ■ 
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Ang/ 1611* Till Gn Ax^Lejönhafvud angående SlåW 

tarebänken, Sthm d. 5 Jul. 1604. Hert. CarU Slakr 

tarebänk. Erik j^orr^» försvarsskrift 1599, protéstay 

ti^n 1600. Jungfn Chn Baners underrättelse tilL wti 

syster om Rådsherrarnes Tängéise och afgång, dat d« 

SO Mart. 1600. Min SaL Fni Moderfaders faders (E- 

rik Sparres) Epitaphium af Sigr« Malena Banér« K; 

Carls Epitaph. ofver Carl Sture, död 1598. BtrhU 
telie om de 5 berrarnes aflif vande uppsatt 1600* Dtf 

Svenske ock Ryshe Sändebudens slut om Rikenaf 
gränser 1596; Förbundet med Ryssland 159S. Cr« //• 
A. Brrf au Ebba Brahe ; Rådeii forsvanbref för 
M. Joh. Baaxius JulU 1629. Brefaf M^ JoK Baa% 
till Episc. c& Con8.iWexiö, som honom ink^llat^ dat; 
a. 3 Äug. 1629. K. Gustafi dröm i början af Ty^ 
9ka kffiget« Contrakt om fårskötseln i riket d. 4 Maj 
1615, Rihen$ intrader 1626-28. Elfsborgdösen p| 
provinserna fördelad. Frivil^ Acad. UpSt 1625. K^ 
Maj:i» öppne bref och förklaring om ordet Vanbor» 
dig^ i Adl. Priv. 1622. H^ Furst l.Nådes Hert. Johans 
obligation, gifven K. Gustaf d. 30 Dec. 1611. B. <?« 
A. Oxenst^ tal inför Ständerna d« 17 Dec. 1611« 
(Begge signerade af A. 0:s egen hand) G. A:$ cha^ 
rakt er, skildrad i Fr.Akad.handl.l754. Christina;^ 
Ta/ till A. O. och dennes svar^ vid Grefl. utnämn. A^ 
' 0:s bref till Borgare och Bönder 1634, dat. Maintz d» 
20 Jun. 1634 De restUuendä bonis regni<& coronn 
(pä svenska); seges vara eonciperet af M. Joa» We* 
XionensL Protestatio trium Ordioum de xestituendia 

i6* 
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faoait. coronn pftrerlefrererat H. M.d. 3 Oct. 1650. . K* 
Q^JL defemio stabiliérapdes godsens abalienationy 
oblique stältef genom ett samtal mot de ^nedriga" Stän- 
davs propositioD) som 1650.iiDsifiuérades« Forslag till 
EfDgelska Konuogen a\t gifta sig med DrottiK Chri- 
stina, såsom den skönast^ och lärdaste dam på sin 
tid» Extract af Sv. grendse Commissariernas pcoto- 
€0111648,2-4 Jul. angående rätta gränsen mellan Jemt- 
land och. Norge* Declaratio Cancellarii R.' Dan» J« 
HcBg AfBlmogise d% 29 Oct. 1642* Praienstones zwi- 
sehen Ihr K. Mjt za Schweden und dem Hertzog zu 
Mechlenb. Sch^Ferin, 1648* Fadtii Sveoo-Beigicam 
1640, Broemsebroense 1645. K. Ma^rts förklar, om 
Städernas rang 1647, d:o InstrucL Tår Landshfd. an- 
jfående krögeriers inrättande kring landet, d:o Propos. 
om Manufact. o. handtrerks inrättande kritig landet» 
Borgames svar dera. K« Mjt. stadga om skjntsfär- 
dér 1651* C X G. HofCanc. Tungels berättelse om 
A* 0:s svar vid det till underskrift presenterade snc- 
éesfii* instrumentet d^ 11 Mart. 1650. The interest of 
tfae English in the Sonnd 1660. Phih Medows relation 
inf5r parlameiitel de statii renim mellan Sv. d Danm. 
i Dec. 1659. Missive med 3 personer af hvart stånd 
till K. M. i Halmstad d. 28 Febr. 1678. K. Maj:U 
proposition ang* Rikets tillstånd och några deraf fly* 
lande högviktiga ärender, Riksd. 1655. C XI. Tan- 
kar ror* lånegodsens rednction, sådaii den propone- 
raits i Halmstad 1678 och sedan yrkad 1680. DocU'- 
mentefi funnet i Cahzlidörren 1680* Lagm. Gyllen^ 
crant» tal om souverainiteten Riksd. 1680* B. o. A.*» 
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'iomf Bondeigfåndets forsiag om lönefSrSndring fSrpti^ 
sterskapet vid Riksd. 1682 och prei^tståiidet? 6vå^. 
Br^ af Prof. Lundersfen till 'Gen. Göiiv. 1 Skåiiö 
1698 samt deråf följ. handlingar» Ötvelf Söecici! dd 
praesenti patrise statu 1675. Paskill på Riddarhu^poi*- 
*ten 1675. jR. C. M. G. Delagardies uppsats orakr?^ 
ningsfestiviteten, som v. 6. celebreras skall i Ups. 1675, 
'd:o Project huru Ambassadörer skola mottagas, d:ö 
Kort o« enfald, refhonstrntion, d:o relattonj huruvida 
ChurBrandenbiirg var attaqueradt allenäist tVatikril^e 
till behag, af honorb uppläsen i Rådets härv. ihföi* 'R« 
St i Ups* 28 Aug. 1675, dro Vnäerrättehe om deSiW 
tiders besvärliga tillstånd och af livad tillfåUé sådant 
händt är, d:o Förklaring till K. M. angående Actöruni 
causse observationer inlem nade på Stora Commission 
utöfver Regements forande i minoriteten. Underåm 
Memor.ror. Malmö barnhus af Gen. Gouv» Ascheberg« 
Copia eines Schréibens des Hertz« v. Venedig an K. 
M. in Schweden wegen S* E. Hr. Gr* Königsmarck. 
Böndernas supplik vid Riksd. 1675, i anledn. deraf, 
att de, som förut lydt under Kung, nu snart skulle 
allesamman lyda under Adel, jemte en mängd rik»- 
dagshandlingar och ministeriella handlingar fr. Carl 
Xis tid. Vegesacht relation om sin förrättn. i Por<- 
tugal 1669. Ptjlmans förslag om orsaken till R.dfi« 
lems stegrande af kopparen 16|80. Specif wegen al- 
lerley Rdn Om mynts olika värden i olika tider 167^. 
Ett års förelag ^på kostnaden med Watzverkets ^tt 
förmynta till 2(X)0 Rdr fint silfvér i runsty ekern Yt^ 
irande till Svea Hofrätt, om Bankoväseadet. Betånr 
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jkande af tiUforordn. Commissarier ofrer R« G.s DelaChp 
dem gifna 8 qvsestioaer angående kopparhandlen, Banr 
kens conservation samt myntvalvationen och Texelcur- 
fi|en8 reddress» /• Palmstruchi memorial om Banken 
^ochvexJenl668(origin.)jemte en discuraomyechselni^ 
godeq af 1656* Hr CommereeBädeiå J. Fr, v. Fricr 
^eudorjffi relation om dess negotiatien rid Engelska 
iiofvet* J5C Mj:ls Imtruct. öfrer Gener, factori-con- 
torets inrättande 1662. Er. Dahlbergs relation till 
G. Baner 1677. Imtructioner för Landtmätare 1688, 
Lt^nsbokhållare 1662, Mantalscommissarier 1673, Hä- 
radsskrifvare 1689 m. fl. K* Mjts bref till Landsh. v« 
^Yichen i Kalmar, att inga angifvelser få ske hos K«]Vf. 
jpå underhafvande utan att de skola offentl. anklagsiA 
1682. Skatmggmngsmethoden 1688. Lars Hoffitedt 
4im hemmanens natur och huru. deras ränta kommit 

•v 

dem at påforas i äldre tider. Svenska och danska Or- 
logsflouorna 1689. Ö/. Sth* Sher. Rosenhanes rela- 
tion om Sthms Slotts och Stads tiHstånd intill 1663. 
GeneralCommissarierpas slut med Hallands, Skånes 

' och Blekings inbyggare, Malmö 1662. C. XII. Hvad 
$om Tid censuringen af Norbergs Carl XIIs hist. ute- 

, slöts. CanzliOrdningj gifven Timurtasch 1713. JB. O- 
sensf temas vidlyft. bref till K. Mjt 1702. 2Regermg$' 
Ir^dat. 1701,/ huruvida begrafningar utan likpredi- 

" kan, der rik man dor, äro, som presterskapet föregif- 
Ver, mot Guds bud. Berättelse om Gr. M.. Stenbocks 
fest för K. Carl i lägret vid Lais 1701. Vlr. Eleon. 
p. Fredr. Fredriks fredspopos. d. 10 Julii 1719 i 
Christiania. K. Fredriks bref till finska Comnussari- 
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•rna 1739, ~ till Gotha Hofr&tf, r5r« i, V. actors^se- 
derm. B. R* Lowienhielms begängne fel 1729, d:o till 
Svea Hofr&tt s. ä. Lowenhjelms bön i Sv* Hofr. s. å. 
JT. Hqfrättenf fråga till Consist. Urbic. och Cons*u 
svar i anledning af ett förment hemligt giftermål mel« 
lan K. Fredrik ojoh Fr5k. H. Taube 1738. Bisk. E. 
Benzelii och Superint* Aurivillii relation om deras 
commission hos K. Fredn d. 16 Apr. 1739 (ror» Gnnn 
Taube)» Dr. U* JS. notification till B» Czaren om 
K. Carls dod dat. d. 14 FebV. 1719. Om A. Gyllenrothi 
falska angif velse mot Ofv. v» Stobée, bamt Kgl.ResoL 
d. 14 Febr. o. 4 Apr. 1722. Hert. Carl PeU Ulriks, 
bref till Ständerna 1740. Sv^ Armeens capitulation vid 
Helsingfors 1742. Gr. Tessins bref till K. M* angåen- 
de Ministérens vanrykte* Gr* Carl Gyllenborgs bref 
till Gr. M» J. DelaG. 1725, då frågan skulle ventileras 
om Talemans-tafflarnes inrättning, afskr. ur Riddar* 
husets heml. Archiv, jemte en stor mängd riksdags och 
ministeriella bandi. Ad^ Fredr. Märkvärdigheterna 
fSr år 1755—60 af U. Gripenmark* Tessitii tal till K. 
Preussen, då han begärte L.U:s hand åt Sv.Kronprin» 
äfvensom Prinsessåns svar. Ryska Kejsarens och 
StorCanzlerns bref till Ad. Fr. 1747. Prost M. Troäii 
brrf om Gr. Er. Brahes död. Gr* Brahes autobiogra*- 
phi samt lOOtals partiskrifter o. d. G. IIL Ett pa^ 
skill om frihet och jemnlikhet på en krogdörr 1790* 
Borgm. Ekströms ansökan omDomprosteriet iGötheb. 
1782 m. m. mest af Oppositionspartiet. G. IV^ Aé 
Om förmätningen i Ryssland* Förteckningen på pre* 
senlerna. K. Cr;# ftr^f till Chefen for dess Lifdrab» 
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r^^^bm K. 6. Hl» död, dat 1793; Origin. 3Tem€f 
'jrial af Sveriges siste Riks CanzK Fn Spar re till Lands- 
höfd* i Nyköp. 1800, värdt stort uppseende i bildnin- 
gens häfder* C. XIIL Förteckn. på dem i Sverige, 
«ora 1809 ansågos ega 20,000 Rdr B:o. och deröfver i 
firl inkomst af Ax* Hamilton. Om Ordemväiendet 
1S09-I0. C. XIV J. Note de S. M. le Boi lue au 
Coiiiiio de finance 1S22» Sammandraga som visar år- 
ligen enskiftade egor inom Malmö län 1803-24 af Å- 
kerblom. Gr* G. Fr. Wirséns åtskilliga förslager, 
(egenh*) Förteckning på de 84 personer af adl. börd, 
8om genom concours el. ss« omyndiga gjorl; sig fÖrlu- 
fitige sin representationsrätt mellan Riksd. 1818 och 
1823. En mängd handL rör. Sparbanks, Barnhus, och 
Hospitalsväsendet m« m* *) 

VIIL Ethnographi och Topographu 

Anteckn. under en resa i EngU Frankr* o. Spa- 
ftien I8J3-14 af Lorichs; — i England o» Frankr. af 
L. J- Röok. — i Norige af i. Alin, Borgm. i Sala* Ut- 
drag af hr ef skrifna under vistandet i Algir 1802-11 
af Ankarloo, y^mie Algin Annaler^ Abregé de la Ge- 
ographie de Maroc & d^Alger, (äfven efter upplysn. af 
intodingar)» Beihrifning öfver Sigtuna af M» Ascha- 



^) Katalogen öfrer Copieböckerna, ett dussin itora folian* 
ter, såsom Sturiska, Wrediska, Tjillie.ska, Jacob DelaGar- 
aies M. G.DelaGardies, A. J. DelaGardies, Barnekowska m. 
fl. innehållande lOOOtaU diplomer 1200— ITOOtalel skall 
i ea annan af Archirets delar i utdrag särskilt meddelas. 
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ncéus. Kg]* Aritiquar. Pastor i Fnstad och HaTnmarb;^. 
JSarratio incendii Holmens* 1692. Anm. vid Elera^ 
Beskrifn. öfver Sthm, af L» v. Hauswolff. Rälamb$ 
resa till Constant. 1658; Höpkens pch Cariesons till 
Cyp. o* Jerus. 1736* FaAlroths dagbok vid resa till 
LappL o. Finland* Charla öfver Dr* Lovisa Ulricaa 
grufva vid St* kopparberget 1758 af L*Terser, dedic^ 
rad till Gr.na G* Taub^ de* de* 

IX. Lttteraturhist. o. Undervtsn. 

Bibliotheca Tessiniana 6 tomer* Bibfiotkeket pSi 
Sjo, 2 tom* Budbecks egenh. utkast till Atlanticans !• 
D* Prof. Raiimanni bref till Gr* Ax* Oxefistj* 
Consignatio operum, quse singuli auctores, Director & 
Adsessores Collegii Antiqii. jam pro tenipore sub ma- 
nibus habent &, juv. Deo, edition! parent* A* 1668 fl. 
9 Jun* Idem 1671, Id. 1672, Id. 1673 Jan* Id.l674, Id. 
Ip75 d* 8 Jan* ingifné ex oflicio till Gr. M. G. DelaG. 
Upsalas och Lunds Constitutioner 1625 och 1666« 
ji^iofjiVt]ftovevTcc de Acad* Oxoniensi* Instruct^j hvat- 
efter K. M:jts praeceptor E* Gripenbj. i K* M:jts in- 
formation och lärdom hafver sig att regulera och rät- 
ta, dat* 1663 d* 24 Nov* Liiiera Lindschöldii ad 
fiyiium Lutetise paris, viventem* Ejusd. niethodus stu- 
diorum brevior. 1669* Brenners brefvexl* med J. H» 
Sminckius 1723* Cons.Acad. l/j;;* betänkande af Can?- 
lern Gr* M. G* DelaG* infordrad t 1664 angående ui^* 
domens information i scholor och gymnasier. Gr.Jff* 
v. Engestroms bref till Riddarhus directionen rörande 






ANDRX Afdelningen: 

Biographiaka Handlingar. 

Baner, Gmt* nnteckn. i den psalmbok, han lär 
medfört till stupstocken 1600p*löl* Bjelke^Hogen- 
sk. Bref till Märta Slure 157 J. — Anna, f. Sture till 
sin nian Hogensk^ ^Boije, NiU^3furten,HansfAi58. 
]BoU8fnan^£l€»r. den hjeltemodige Commend. pä 
Wenden 15T!t^p,169. Brahe, Peder, Q,v'mo 1564, 
Testamente, lördebok p. 171. — Erik o. Gustaf' 

f. 18Ö» Dela Blanque, Joh. Bref till Märg. Sture 
599 p. 184. Dela Gardie^ Pontus j o. 187. (forts. 
VD.) 

BiHANG. 

Katalogen of ver första Manuscriptsamlingem 
(Codices), t sammandrag., 



Plan^hen till IV Delen innehallen t^l Gustaf ts 
namnteckning, helt aftagen, se Skand. Såmf. HandL 
XVII p; 2!26 och Stierneldska registret u. 68, jmfrdt 
med DelaG. Arch. Ill, p. vi, n. 2 Anna pfaltzgrauin 
p. 22, n. 3 Brita Jönsdoit er, Frue till Ärfualle p. 27, 
n. 4 Johan III, p. 118, n. 5 d:o 1592 d. 6 Jul., n. 6 
Sigismund p. 79, n. 7 Carl p. 119, n» 8 d:o p.. 102, 
n. 9-13 Rådets underskrift p. 70, n. 14-19 Rådets un- 
derskrift p. 85, n. 20,21 JEr. & Gust. Brahe f. 183, 
n. 22 Pontus DelaGardie p. 220. 



Gåfvor till Delair. Archivet* 

Hr RegeringsRådet , Wahlström har gifvit en 
märklig saihling af originkldocumenter rörande Sve- 
ijges^oeb NQrijges förening 1814. 
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